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			„Co říkáš?“


			„Nic.“

			„Já jsem si myslel, že nic neříkáš.“

			„Nic neříkám, ale na moje slova dojde.“

			„Svatá pravda. A pivo tu taky ujde.“

			„Na mě je trochu řídký. Tohle asi nevařili z žateckýho chmele.“

			„Ale jinak je tu hezky.“

			„Moc hezky… a teplo.“

			„A vévodkyni tu mají pěknou…“ Dál se už Hašek z Jenčova nedostal, jelikož se oba muži vedoucí onu hlubokomyslnou debatu nevázaně rozřehtali.

			„Má pysky, že by s nimi mohla klepat koňský houně,“ ohodnotil Markétu Tyrolskou Ondřej z Rohatce.

			„Ale jinak, vepředu je za co chytit, o zadku ani nemluvě…“

			„No, ta musela toho chudáčka Jana Jindřicha pěkně vyděsit, když mu ji strčili do postele. Vždyť byl ještě dítě a ona dospělá ženská. A je prý hrozně nenasytná. Vyžaduje to několikrát denně.“

			„A kdy jsi ty prvně, Hašku… však víš.“

			„Člověče, bylo mi asi dvanáct. Jedna děvečka mě povalila do sena, pak si na mě sedla… Byla to hrůza. Myslel jsem, že mě chce zabít. Do dneška jsem se z toho nevzpamatoval, co ti budu povídat. Kvůli tomu jsem se ani neoženil, Ondřeji.“

			„U mě to bylo podobný, proto jsem se dal k vojsku, je to bezpečnější.“

			Kdyby ty dva někdo neznalý poslouchal, začal by pochybovat o jejich zdravém rozumu. Ale nebylo to s nimi zase tak zlé. Dost často se bavili nejen na úkor svůj, ale i na úkor druhých. A kdo si nedal pozor, lehce sklouzl do jimi nastražené pasti.

			Seděli na kamenné lavici na nádvoří pod vysokou čtyřhrannou věží proti hlavnímu paláci hradu Tirol, kam po potlačené vzpouře nechal rozlícený markrabě Karel dopravit Markétu Tyrolskou. Tam měla být uvězněna – alespoň po nějaký čas –, aby jí dal možnost potlačit její téměř neukojitelné libido. Ale ten, kdo ji znal, pochyboval o tom, že bude něco takového vůbec možné. Především ji ale chtěl Karel potrestat za potupu, které se od ní skrze jeho bratra Jana Jindřicha dostalo lucemburskému rodu, když označila Jana Jindřicha za impotenta. A pro nenaplnění podmínek manželského svazku požadovala jeho zrušení.

			Nejdřív bez rozpaků potlačil vzpouru silou. Bylo nezbytné, aby si tyrolští páni uvědomili, že něco takového jim nebude Karel tolerovat a Tyrolsko, včetně toho Jižního, hodlá udržet pod lucemburským vlivem. Vůdce odboje Albrechta, nemanželského syna Jindřicha Korutanského, nechal uvěznit na hradě Sonnenburg, kde ho neušetřil ani mučení, a Albrecht mohl být rád, že si zachoval aspoň hlavu. Ani to však neměl jisté. Nejen pro tu vzpouru, ale i pro dávnou zášť mezi oběma rody, kdy Jindřich Korutanský byl jistý čas zvoleným českým králem, když si vzal po zavraždění posledního Přemyslovce Václava III., kdy královský trůn osiřel, za manželku princeznu Annu Přemyslovnu. Ale pak se vrtkavé české šlechtě znelíbil. Ta dojednala sňatek další Přemyslovny, Elišky, s Janem Lucemburským. Jindřich Korutanský byl sesazen z trůnu a musel z Čech prchnout. Přesto vedle svých titulů používal i nadále titul král český, i když jím už dávno nebyl.

			„Tady nás asi nenechají,“ uvažoval Ondřej nahlas.

			„Že by se ti chtělo obšťastňovat Markétu Pyskatou?“ ušklíbl se Hašek. „Myslím, že by pro to markrabě Karel neměl pochopení.“

			„Až mi přeběhl mráz po zádech, že bych s ní… Ale nebylo by špatné zůstat tu. Dobrá služba. Za chvíli bude vinobraní, šlapal bych s děvčaty hrozny v kádích…“

			„Jo, už na tebe čekají. Při tom musíš ale mít čistý nohy. A kdy sis je naposledy myl? Vždyť by jim to víno kvůli tomu ještě zkyslo.“

			„A že ty si je myješ – ještě jsem tě neviděl.“

			„Myslím, že se brzy zvedneme, možná už zítra. Poputujeme dolů, na italskou stranu Tyrol. Pán Milána Visconti by si rád ukousl z Karlových držav. Naši pěšáci už pochodují.“

			To byla pravda. I Hašek a Ondřej k nim také patřili, přestože byli stavu urozeného. Šlapat bláto s nimi však nemuseli. Ke každému z pěších oddílů náleželo několik jezdců k jejich zabezpečení, průzkumu, zajišťování proviantu a k vyhledávání vhodného místa ke zbudování tábora při pochodu. Když došlo k boji, ať už na volném prostranství nebo při útocích na hrady nebo opevněná města, nechávali své koně u přepravních vozů a bojovali s ostatními pěšáky.

			Oběma to tak vyhovovalo. Ani jeden z nich nebyl tak bohatý, aby si mohl pořídit zbroj včetně brnění, jehož cena se rovnala ceně jedné vesnice. Zrovna tak nebyli stavu si pořídit těžkého, dobře vycvičeného válečného koně, aby mohli bojovat spolu s rytířskou jízdou těžkooděnců. Hašek měl sice hrad, ale podle jeho slov Ondřej soudil, že se jedná spíše o hrádek, který dokázal Haška sotva uživit, proto raději sloužil u vojska a na Jenčov zajížděl jen občas. A Ondřej neměl ani to. Jejich tvrz nebyla žádná sláva. Jen věž byla kamenná, ostatní stavení dřevěné. A to vše chránila jen palisáda z kůlů, ke které se tisklo pár srubů pro lidi a dobytek. Zeman Božej z Rohatce, Ondřejův otec, si nevedl také nijak skvěle. Jedna vesnice je nedokázala uživit. Nebo možná by dokázala, ale to by se starý Božej nesměl tak často dívat na dno korbele. Co si Ondřej pamatoval, nebyl Rohatec nikdy bez nějakého toho dluhu. Ondřej byl tím mladším ze dvou synů a tím bylo vše dáno. Když mu bylo sedmnáct, obdaroval ho Božej starou herkou, která se sotva udržela na nohou. Dostal starý meč, který možná pamatoval ještě doby, kdy nebyly Čechy královstvím. K obraně svého života neměl ani drátěnou košili, jen prošívanici, která by ho nanejvýš ochránila před ránou klackem. Kůň tehdy vydržel jen cestu k vojsku, načež padnul a pošel. Zřejmě usoudil, že by ho to stejně v brzké době čekalo, tak proč by se pro svoji smrt měl vláčet bůhvíjak daleko. Svoji povinnost splnil, mladého pána odvezl, kam potřeboval, a dál ať se už stará sám.

			A tak se Ondřej zařadil mezi pěšáky. Nic neuměl, ale hodně se díval kolem sebe na to, jak to dělají ostatní, a podařilo se mu první vojenské střetnutí přežít jen s několika šrámy. Dokonce si pomohl k první kořisti a svoji odrbanou prošívanici mohl vyměnit za drátěnou košili, helmu, plechové holeně a chrániče předloktí. A také si obstaral velice pěkné plechové rukavice. Z čeho však měl největší radost, byl pás s mečem a dýkou. To všechno byly důležité součásti výstroje důležité k přežití. A když o několik dní později ukořistil velmi slušného koně, byl nadmíru spokojený. Mohl se tak zařadit k jízdní ochraně pěšáků. Ale na to, že by si obstaral brnění, válečného koně a přidal se k těžkooděncům ani nepomyslel. To, aby byl schopný bojovat celý zakutý v železe a přitom ještě ovládat koně, vyžadovalo dlouhý výcvik a ten on nehodlal podstupovat. Ani pro ten impozantní dojem, kdy se muži v lesknoucím brnění hnali do boje.

			On viděl především druhou stránku takovéhoto nebezpečného počínání. Ženoucí se koně proti sevřenému útvaru pěšáků, kdy první řada vetkne do země ratiště svých kopí. Proti jízdním trčí jejich ocelové hroty. Ty se pak noří do plecí nešťastných koní. Slyší jejich ržání a rachocení plechů, když rytíři i se svými koňmi padají na zem. Leckterý z rytířů je svým koněm nebo koněm někoho jiného zavalen a ve svém umírání vzývá Boha, Panenku Marii…

			„Brrr,“ Ondřej se otřásl.

			„Snad ti není zima,“ podíval se na něj Hašek.

			„Jen se mi něco vybavilo.“

			„Že by představa o noci strávené s Markétou?“

			„Vzpomněl jsem si na železné pány, kteří umírají zavalení svými koňmi.“

			„No, to se nám stát nemůže. Nám může tak akorát někdo při zdolávání hradeb vylít na hlavy žhavou smolu nebo, v tom lepším případě, sračky. Víš, ono je nakonec jedno, jak zemřeš. Nic to nezmění na tom, že už zůstaneš napořád mrtvej.“

			„To si nevybereš. Vem si, že budeš spořádanej měšťan, nějakej kupec nebo řemeslník, celej život se budeš snažit, abys zajistil sebe a celou svoji rodinu, a pak přijdou tací jako my, okradou tě, vyplundrují dům, tebe zabijí, znásilní ti ženu a dceru…“

			„Máš pravdu, Ondřeji, vybrali jsme si dobře. Nás aspoň nikdo neznásilní.“

			„To doufám.“

			Na nádvoří došlo k menšímu rojení. Štolbové přivedli asi deset osedlaných koní. Všichni vypadali dobře, ale jeden z nich přece vynikal. Černá srst se mu leskla a nespokojeně hrabal předníma nohama, jako by chtěl dát najevo nesouhlas s tím, že si ho někdo cizí dovolí držet za uzdu. Jezdci počali usedat do sedel. Pak vyšel z paláce muž, ze kterého čišela neokázalá sebejistota. Vyšvihl se do sedla onoho nespokojeného koně. Sotva jezdec dosedl, kůň se zklidnil. Jen šťastně pohodil hlavou a zařehtal. Muž se rozhlédl po nádvoří. Na chvíli se jeho pohled zastavil na dvojici sedící u paty věže, ale víc pozornosti jim nevěnoval. Rozjel se k bráně a za ním jeho doprovod.

			„Kdo to byl?“ zeptal se Ondřej.

			„Ty ho neznáš?“

			„A odkud bych asi tak měl?“

			„Je hodně blízký markraběti Karlovi.“

			„Myslel jsem, že jeho nejbližším je Bušek z Velhartic.“

			„Jako rádce v různých věcech ohledně poměrů v Čechách. Karel se s ním prý radí i v jiných věcech týkajících se vládnutí. A je mu prý dobrým kumpánem v poradách nad číší červeného. Ale tenhle je na jiné věci. Je markrabětem pověřován k řešení záležitostí ošidných. Jak zjevných, tak takových, které mají zůstat utajenými. Kromě toho se stará o Karlovu bezpečnost. Prostředky viditelnými, ale i takovými, které nemají být zřejmé. A pokud je někde spolu s markrabětem, dej si pozor, kdyby ses dostal do Karlovy blízkosti, abys jen tak z dlouhé chvíle nepotáhl svým mečem v pochvě. Mohlo by se ti stát, že ucítíš v boku hrot jeho dýky.“

			„Ty mě chceš strašit, Hašku. Radši mi řekni, co je vlastně zač?“

			„Jmenuje se Čeněk z Vřesova. Léta sloužil králi Janovi. Ale pak Karel požádal otce, aby ho přenechal jemu.“

			„To si ho tak cení?“

			„Co já vím, ale nejspíš ano. Nevím nic jistě, všechno mám jen z doslechu. Já jsem se nikdy tak vysoko nedostal. Ale říká se, že ten vztah se táhne ještě z doby, kdy král věznil Karla, tehdy ještě Václava, coby dítě na Lokti. Nebožtík Jindřich z Lipé, který měl na krále tehdy značný vliv a v podstatě on byl skutečným vládcem království, namluvil králi, že ho chce královna Eliška spolu s Vilémem Zajícem z Valdeka svrhnout z trůnu a to čtyřleté nebo pětileté dítě ustanovit králem. A král zacházel se svým synem jako se skutečným vězněm. Žalářníci ho nechali mrznout ve věži a dávali mu sotva najíst.“

			„A to se ten Čeněk postavil králi?“

			„No to sotva. Ale dojel prý s několika ozbrojenci na Loket a vynutil si na posádce, aby se jejich zacházení s kralevicem dost zásadně změnilo.“

			„Proti vůli krále?“

			„Prý jo. A když na to zpočátku nechtěli slyšet, vzal ze stolu nějakou tuze úzkou dýku a vrazil ji nějakému jejich veliteli uchem do hlavy, aby prý líp slyšel.“

			„To bylo tedy dost odvážný. Král se dokáže rozlítit a hlava toho Čeňka mohla skončit na špalku. To se nedivím, že si ho teď markrabě drží u sebe. On není hloupý a věrnost prý dokáže ocenit.“

			„No, to abychom udělali taky něco, aby nás mohl ocenit,“ ušklíbl se na Ondřeje Hašek. „Získává čím dál tím víc moci, i když mu král neopomene hodit pod nohy vždycky nějaký ten klacek. Zdá se, že staré zášti vůči svému synovi se do smrti nedokáže zbavit. A prchlivý je snad ještě víc, než býval. Zvláště teď, když je oslepený. Víš, co udělal felčarovi, po jehož zákroku přišel téměř o zrak i na zbývajícím oku?“

			„Asi mu ho také vypíchl.“

			„Něco lepšího. Nechal ho zašít do dobytčí kůže a u Vratislavi hodit do Visly.“

			„Tak je to správné, pořádek musí být.“

			„Ty jsi prostě moudrost sama, Ondřeji. No ale teď, když je úplně slepý, mu nezbývá než se o Karla opřít.“

			„Ještěže tě mám, Hašku. Už jsem se o tebe mnohokrát opíral.“

			„Já vím, když jsme šli z šenku.“

			Pravdou však bylo, že Hašek mu byl od doby, kdy se z Ondřeje stal žoldnéř, oporou. Byl o nějaký ten rok starší a pomohl mu překonat počáteční úskalí, která bývají nejnebezpečnější a na nichž ukončí předčasně svůj život lecjaký nováček. I teď, kdy už byl dvacetiletý Ondřej zkušeným harcovníkem, si navzájem chránili záda. A doposud se jim dařilo překonávat všechny nástrahy. Navíc byli vynalézaví a dařilo se jim vymýšlet všelijaké kličky, úklady, úskoky, při nichž dosáhli stejného cíle, ale mnohdy ještě lepšího, než kdyby se hnali s odkrytou hlavou k nesmyslnému střetu s nepřítelem. Ondřej nebyl žádným brilantním šermířem, který by oslňoval diváky na turnajích. Ostatně, žádného se doposud nezúčastnil a nehodlal s tím začínat ani v budoucnosti. Nepovažoval za rozumné vrážet do někoho meč jen pro obveselení druhých a pro pomyslnou slávu. Kdyby se toho pravidla držel i král Jan, mohl dneska vidět ještě na obě oči.

			Ale v překvapivých úskocích byl Ondřej dobrý. Uměl to třeba s dýkou. A když v souboji muže s mužem prohrával, nerozpakoval se padnout na záda. Ve chvíli, kdy ho chtěl nepřítel dorazit, odklonil mečem smrtelnou ránu a dýku mu vrazil odspodu do slabin. Nebylo to pohledově zrovna působivé, ale ve snaze zachovat si život účinné.
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			Druhého dne vyjeli brzy ráno. Což nebylo nic divného, protože co se nestihlo od svítání do soumraku, muselo se odložit na druhý den, jelikož obvykle byla konání prováděná za tmy považována za nekalá. To vycházeli lupiči a vrazi, byla to doba pijáků a smilníků a všech těch, co činili věci Bohu nelibé.

			Skupina nečítala víc jak padesát jezdců. Vedl ji Tägen z Villandersu, tyrolský šlechtic, který se vyznamenal při potlačení tyrolského odboje, za což se mu dostalo Karlovy přízně. Jelikož musel na hradě Tirol zanechat část svých zbrojných k zajištění toho, aby zůstala Markéta sedět tam, kam ji vsadili, byl jeho oddíl posílen právě částí jízdních od pěšáků.

			Pokračovali údolími mezi horskými masivy a ta scenérie nepřestávala Ondřeje znovu a znovu udivovat, přestože Alpami projížděl už několikrát. Ať už bavorskými, tyrolskými, korutanskými až po italské země. A z Čechů, kteří byli zvyklí na krajinu ne tak dramatickou, nebyl sám.

			Objeli Merano a pokračovali na Bolzano. Tägen z Villandersu chtěl ještě toho dne dorazit do Tridentu, kde se měli setkat s pěšími oddíly vedenými Vilémem z Landštejna, dříve často lavírujícím mezi králem Janem a odbojníky vedenými Jindřichem z Lipé. Nyní však byl oddaným stoupencem markraběte Karla, ve kterém vycítil opravdovou autoritu a muže, u kterého stojí za to mu sloužit. A také je měl posílit tridentský biskup Mikuláš Brněnský se svými oddíly. A jak Tägen doufal, i nějakými obléhacími stroji.

			Ta vzdálenost, i za předpokladu pěkného počasí a schůdných cest, byla na samé hraně možností jízdního koně, kterou byl schopen za den urazit, pokud ho nechtěl jezdec ztrhat. Spěšní poslové byli schopni urazit i vzdálenost o polovinu delší, to však za cenu, že kůň, pokud nebyl cestou střídán, padl v cíli mrtvý.

			V první etapě tažení byl jejich konečným cílem hrad Castel Penede tyčící se nad řekou Sarcou, která se o kus dál vlévala do Lago di Garda.

			Když dorazili večer ještě před setměním do Tridentu, bylo to dávno potom, kdy začali koně zakopávat, což bylo neklamným znamením, že ze sebe už vydali téměř všechno, co v sobě měli. Jakmile jezdci dorazili do cíle, rozdělili se ke svým oddílům a postarali se o své koně. Vytřeli je do sucha a napojili v Adiži, která protékala kus od hradeb Tridentu. Pak zajistili píci a teprve potom se začali starat o sebe. Někteří si po té jízdě šli do řeky zchladit svoje zadky, neboť nebyly zrovna v tom nejlepším stavu.

			Vojsko, které tam leželo táborem, nepatřilo k nejpočetnějším. Jednalo se asi o devět set žoldnéřů. K těm se mělo přidat asi dvě stě pěších biskupa Mikuláše Brněnského. Vojsko měl posílit ještě markrabě Karel, jeho bratr Jan Jindřich a na dvě stě českých, moravských a porýnských rytířů. Ale kdy dorazí, nebylo zatím známo. Na dalším postupu to však nic neměnilo, protože tato výprava sloužila k dobývání hradů a ještě nikdo nikdy neviděl žádného válečného koně s rytířem v brnění lézt na hradby. Taková rytířská jízda sloužila víceméně k demonstraci síly a pro případ, že by si s nimi někdo chtěl začít v poli.

			Po večeři si Hašek s Ondřejem přisedli k jednomu z ohňů, u kterého sedělo několik pěšáků z jejich oddílu, aby jim pomohli od červeného vína, které si nalévali z koženého měchu. Byl příjemný večer a oběma jezdcům se po celodenní jízdě začaly klížit oči a asi by brzy usnuli, kdyby je nevyrušil hlas vyvolávající jejich jména. Nejradši by se někam schovali, ale jejich druzi ve zbrani dokázali být stejně škodolibí jako oni sami a ukázali na ně.

			„Jestli si Tägen z Villandersu zapomněl na Tirolu prášek proti blechám, tak mu pro něj nejedu,“ odfrkl si Hašek z Jenčova.

			„Co chceš?“ zeptal se Ondřej otráveně posla.

			„Zítra pojedete s parlamentáři jako doprovod ke Castelu Penede. Tak ať jste ráno připraveni.“

			„Ano, můj pane,“ pronesl Ondřej pitvorně. „Radši ani nepůjdeme spát, abychom ráno nezaspali.“

			„To je vaše věc,“ odbyl ho posel, který vycítil, že se chce někdo bavit na jeho účet. „Můžete sedět třeba celou noc na koních.“ Pak se vydal zase pryč, ale po pár krocích se ještě otočil. „Až zítra uvidíte hrad, ty srandičky vás přejdou. Protože se budete muset dostat přes hradby, aniž by vám nejdřív umetly cestu obléhací stroje.“

			„Jak to myslíš?“ křikl na posla od ohně jeden z vojáků.

			„Předevčírem v noci nám je někdo zapálil. Rozebrané obléhací stroje byly už naložené na vozech. Shořely i s nimi.“

			„To nic nezbylo?“

			„Ale ano. Jedna balista na metání šípů a z toho, co se podařilo zachránit, půjde snad sestavit jeden katapult. Tak si to užijte, mládenci.“ Posel se ušklíbl a tentokrát už opravdu odešel.

			„Takže zase posraným navrch, Ondřeji,“ odplivl si Hašek. „Budeme si muset dávat pozor, abysme se necpali moc dopředu.“

			 

			Ke Castelu Penede vyjeli ráno biskup Mikuláš a Tägen z Villandersu doprovázeni dvěma tucty jízdních, mezi kterými byli i Ondřej z Rohatce a Hašek z Jenčova. Z Tridentu postupovali na jih údolími mezi skalními masivy, místy se jednalo o pouhé soutěsky. Pokud by je chtěl někdo napadnout, vhodnější místo by nenašel. To, co ale v postupujících vyvolávalo úžas, u některých až hrůzu, byl Castel Beseno, zabírající celý vršek jednoho kopce. Byl ohromný a vzbuzoval úctu. S takovým počtem mužů a obléhací výzbrojí, kterou měli, nikoho ani ve snu nenapadlo, že by ho byli schopni dobýt. Ale zřejmě jim byl jeho pán přátelsky nakloněný, možná byl přímo podřízený tridentskému biskupovi. To však Ondřej nehodlal zkoumat. Jemu stačilo, že na pozdrav se z té strašlivé pevnosti ozvalo trojí zatroubení, na které odpověděli jejich trubači.

			Zvedlo se i celé vojsko pod velením Viléma z Landštejna. Ale to bude postupovat mnohem pomaleji a nepočítalo se s tím, že by ke Castelu Penede dorazilo ještě toho dne.

			Když se konečně k polednímu přiblížili k hradu a Ondřej se podíval vzhůru, až se mu zatočila hlava. Hrad byl dobře stavěný, ale jeho fortifikace nebyla nijak mimořádná. Co však mimořádné bylo, byla samotná jeho poloha. Stál na vysoké skále, jejíž stěny padaly strmě dolů. A hradní zdi stály v mnoha místech na samotném okraji skály, což vylučovalo v těch místech jakýkoliv útok. Tam se obránci ani nemuseli rozestavit a naopak se mohli soustředit na hradbách kolem brány. Jen na ni a hradby k ní přiléhající mohli útočníci soustředit své úsilí. Ale bez obléhacích strojů to bude jenom mrhání silami a lidskými životy. A aby hrad vyleželi, na to neměli čas. Krom toho se posádka při vědomí blížícího se nebezpečí jistě dobře předzásobila. Jediná potíž jim mohla vzniknout, a to s vodou. Protože se nedalo předpokládat, že by měl hrad v takové výšce vlastní studnu a jistě museli jeho obyvatelé vodu dovážet a chytat dešťovou. Ale ani to by pro ně nemuselo představovat bezprostřední ohrožení. Dobří stavitelé hradů vytesali ve sklepech do skály cisterny a získané kamení navíc mohli použít při stavbě zdí. Voda v cisternách zůstávala chladná a nekazila se tak jako voda v kádích na povrchu země.

			„Dál už radši ani nejezděte!“ křikl na ně muž přijíždějící z věže nad bránou, když byli na padesát kroků od hradu.

			„Přijíždíme v míru,“ odpověděl biskup a na znamení svých slov zvedl nad hlavu bílou hůl. „S kým mluvíme?“

			„Jsem Enrico de Rovere, pán tohoto hradu. Co chceš, biskupe?“

			„Přináším poselství od Karla Lucemburského, kterému jsi skládal přísahu. Chtěl by tě navštívit a přesvědčit se, zda tvoje přísaha stále platí.“

			„Časy se změnily, biskupe. Ale pokud mě chce Karel navštívit, tak jen s malým doprovodem, tak do jednoho tuctu. V tom mu nebudu bránit.“

			„Jako jeho vazal si nemůžeš klást podmínky, s kolika lidmi markrabě Karel vstoupí do hradu.“

			„V tom případě ať raději nejezdí, protože brána zůstane zavřená. Ale třeba ji rozstřílíte těmi katapulty, které jste měli připravené v Tridentu. S těmi jste také chtěli dorazit v míru?“

			„Tvoje poslední slovo?“

			Rovere zvedl pravici a na hradbách se objevili lučištníci s luky připravenými ke střelbě. „Tohle je moje poslední slovo,“ křikl. „A pokud okamžitě neotočíte své koně, dám povel ke střelbě.“

			„Na parlamentáře?“ neudržel se Tägen z Villandersu.

			„Kliďte se!“

			K tomu už nebylo co dodat, protože řeč Enrica de Rovere nemohla být jasnější. A tak uposlechli.

			„Co tomu říkáš?“ zeptal se Ondřej Haška po chvíli jízdy.

			„A co čekáš? Neřeknu ti nic jinýho, než co sám víš. Budeme dobývat ten zasranej hrad a možná při tom přijde o kejhák polovina našich a pořád nás od nich budou dělit hradby. A i kdybysme ho dobyli, jakej bude zisk? Žádnej. Jo, dobývat město, to je jiná. Tam se dá rabovat a čekají tě i jiná potěšení.“

			„Já nic dobývat nebudu,“ řekl Ondřej rozhodně. „Nejsem na světě zase až tak dlouho, aby mi bylo jedno, že natáhnu brka při dobývání nějaké hromady šutrů.“

			„A co chceš dělat?“

			„Dávej pozor,“ ušklíbl se na Haška Ondřej a pobídl svého koně. Předjel ostatní jízdné a zpomalil, až když se dostal na úroveň biskupa Mikuláše a hraběte z Villandersu. Ti se zrovna nacházeli uprostřed vzrušené debaty a na Ondřeje se podívali za to vyrušení s nelibostí. „Kousla tě tarantule nebo chceš převzít velení?“ pronesl biskup Mikuláš podrážděně.

			„Ani jedno, ani druhé. Jen bych se rád zeptal, co chcete s tím hradem činit?“

			„To je dost opovážlivé, v tvém postavení,“ přidal se s odsudkem hrabě z Villandersu.

			„Možná to máte už promyšlené, pánové. V tom případě promiňte mou opovážlivost. Ale pokud ne, měl bych návrh.“

			„Ty? Ani nevím, co jsi zač.“

			„Ondřej z Rohatce, ve službách markraběte Karla.“

			„Tak mluv.“

			„Všichni jsme ten hrad viděli a netřeba si namlouvat, že jeho dobývání bude lehké. A můžete tady přijít o velkou část vojska, aniž byste se dobrali nějakého výsledku. A pokud vím, má markrabě Karel v plánu dobýt i další místa, ale k tomu se mu už nemusí dostávat lidí.“

			„Neříkáš nic, co bychom nevěděli,“ odpověděl netrpělivě biskup Mikuláš. „Takže jestli už nic nemáš…“

			„Možná mám a možná by mohl být hrad ještě dneska v našich rukách.“

			Teprve po těch slovech oba muži zpozorněli. „Mluv,“ vybídl Ondřeje biskup.

			„Samozřejmě se jedná o lest a překvapení. Dneska nás ještě čekat nebudou, a proto bych udeřil ještě této noci. Tak třicet pětatřicet mužů by k tomu mělo stačit. Za nimi by bylo v pohotovosti na padesát lučištníků a v záloze tak sto padesát zbrojných. Víc ne, aby se navzájem nepletli pod nohy.“

			„Ale ještě jsi nám neřekl, co by mělo dělat těch pětatřicet zbrojných,“ poznamenal Villanders netrpělivě.

			„Ti převezmou v táboře vůz se suchým dřívím. K tomu bude třeba naložit několik nádob s olejem. Kolomaz by se také hodila. Tou by mohli některé kusy dřeva potřít ještě předtím, než je dají na vůz. V noci, nejlépe po půlnoci, dojedou s vozem do blízkosti hradu, ale ve vší tichosti. Pak začnou dříví nosit a skládat ke zdviženému padacímu mostu. Všiml jsem si, že příkop vytesaný pod mostem je docela mělký a nebude vážnou překážkou. Vzniklou hranici pak polijí olejem a zapálí.“

			„A když je stráže zpozorují? Což mi připadá jako dost pravděpodobné.“

			„Tak budou pokračovat a lučištníci je budou krýt. Kromě toho ta kolomaz nejen hoří, ale i pěkně kouří a čpí. Nedá se při tom dýchat. Je téměř nemožné, aby obránci byli schopni setrvávat nad branou.“

			„A nezapomínáš na to, že za zvednutým mostem je ještě brána?“ připomněl biskup.

			„Až se rozhoří ten zvednutý most, chytí od něj i brána.“

			„A ty si myslíš, že obránci se nepokusí ten most uhasit?“

			„Budeme mít připravené lučištníky, aby jim to znemožnili. Ale myslím si, že to nebude nutné, protože ten dým vykoná své. A až brána prohoří, dostane se ke slovu záloha, aby do hradu vnikla.“

			Bylo vidět, že oba muže ten plán zaujal. „To by mohlo vyjít, uvažoval nahlas Tägen. „A když ne, aspoň je znervózníme a způsobíme jim škody.“

			„Jediným úskalím by mohlo být, kdyby obránci včas otevřeli bránu, aby jim od zvednutého hořícího mostu nechytla. A až by most dohořel, zase by ji přibouchli.“

			Biskup Mikuláš zkřivil ústa, když mu ten, co přišel s tak dobrým plánem, vlastně nejlepším, který doposud padl, jej sám trochu okyselil připomenutím možnosti, že vše nemusí probíhat tak, jak si naplánují. Na druhou stranu to dokládalo, že ten člověk, kterého do dnešního dne neznal, uvažuje reálně.

			„Jak že se jmenuješ?“ zeptal se biskup.

			„Ondřej z Rohatce, Tvoje Excelence.“

			„Tu Excelenci si odpusť. Já jsem jen obyčejný jonák z Moravy. Navíc teď sedím v plné zbroji na koni připraven k zabíjení, nikoliv k žehnání. Někteří lidé neradi vidí, když se církevní hodnostáři ohánějí mečem.“

			„Ano, můj pane.“

			„No, to už je lepší. Předpokládám, že těm ohňostrůjcům, které si sám vybereš, budeš velet, když sis to všechno vymyslel. A také se postaráš o to dříví, olej a kolomaz.“

			„S radostí,“ odpověděl Ondřej, i když zase až takovou radostí neoplýval, protože mu nejlépe vyhovovalo, když nebyl příliš na očích. Kromě toho to pro něj znamenalo, že bude muset vyvinout nemalé úsilí navíc, zatímco by mohl odpočívat. Ale pořád lepší než se nechat nesmyslně zabít pod hradbami toho hradu, pokusil se nahlédnout na celou věc z té lepší stránky.

			„Co to mělo být?“ zeptal se Hašek Ondřeje nechápavě, když ten se k němu se svým koněm znovu zařadil.

			„Pověřili mě vedením útoku na ten zavšivenej hrad. Mám si k tomu vybrat lidi.“

			„Vymysli si něco lepšího,“ odfrkl si Hašek. „Na skok na špek jsem přece jenom už trošku vyškolenej.“

			„Můžeme se vsadit, když mi nevěříš.“

			„Jo? A co třeba o deset stříbrných?“

			„A co to zaokrouhlit na celou hřivnu?“

			Hašek zvážněl. Hřivna byly peníze, které málokterý z žoldnéřů viděl pohromadě, pokud tedy při drancování nenarazil náhodou na truhlici s pokladem. Žoldnéři dostávali sice slušný žold, ale doba mezi výplatami byla dlouhá a oni ten předešlý stačili většinou dřív utratit.

			Ondřej se rozhodl svého přítele dál netrápit a vysvětlil mu, o čem s jejich veliteli předtím jednal.

			U Rovereta narazili na předvoj pochodujícího vojska a velitelé dali rozkaz k zastavení a utáboření. Pak svolali krátkou poradu, kam přizvali i Ondřeje, a ten si vzal s sebou i Haška. Ondřejův návrh byl rychle schválen, téměř by se dalo říct, že s povděkem. Bylo zakázáno rozdělávat ohně z mokrého dřeva, aby je neprozradil kouř. Vilém z Landštejna nechal rozestavit hlídky, aby nikdo z místních nemohl dát na Castel Penede výstrahu. Rovněž nechal vyslat hlídky k samotnému hradu, aby naopak jeho obránci, pokud by vyslali zvědy do okolí, se od nich žádných zpráv nedočkali. Za tímto účelem byl vydán rozkaz zvědy buď zabít, nebo je přivést do tábora.

			Ondřej si vybral lidi z oddílu, ve kterém sloužil, protože je znal nejlépe. Velitel oddílu Přech z Mrkoše se na jeho počínání tvářil nelibě, ale když mu Ondřej poradil, že si může jít stěžovat Jeho Excelenci biskupovi, zmlknul. Nakonec byl rád, že se jeho oslabený oddíl nebude muset útoku vůbec zúčastnit a zůstane jako zadní krytí a ochrana tábora. Nakonec, nikdo nepočítal s tím, že by na hradě narazili na nějakou významnou kořist.

			Dříví bylo naložené na vůz a některé i pomazané kolomazí, nádoby s olejem byly také připravené. Nejvyšší čas uložit se k spánku. Ale Ondřej si nebyl jistý, jestli usne tak bezstarostně jako dřív, když musel plnit jenom rozkazy. To byl ten rozdíl mezi pouhým vykonavatelem a tím, kdo na sebe bere odpovědnost.
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			Noc byla příhodná i nepříhodná. Nebyla sice taková, že by si člověk neviděl na špičku nosu, ani jasná, že by byli postupující žoldnéři na dálku vidět. Když budou mít štěstí, podaří se jim snad jejich úkol splnit. A když nebudou, tak hlídka na hradbách něco uslyší. Někdo zakopne, upadne, zakleje… Vůz slyšet nebude, protože mu obalili obruče kol pytlovinou, jakož i koňská kopyta. Důležité bylo, aby některý z koní nezařehtal. Z toho důvodu je kočí upláceli mrkví a mezitím trochou ovsa, ale do koňské hlavy nikdo nevidí. Víc koní s nimi nešlo, až na dva s jízdními, ale ti byli až na konci kolony jako kurýři k předávání zpráv.

			Ohňostrůjci obklopovali vůz, s malým odstupem za nimi postupovali lukostřelci. Ještě před odchodem z tábora napnuli na své luky tětivy, které měli jinak svěšené, aby se dřevo na těle luku neunavilo.

			Když byli na sto kroků od hradeb, zastavili a vyslechli si zprávy od hlídek, které byly ukryty mezi rozervanými skalisky. Vně hradeb nikdo z nepřátel nebyl. Ta poloha byla opět výhodou i nevýhodou. Skála byla téměř holá. Jen na několika místech rostly pokřivené borovice. Takže terén nedával příliš možností ani jedné ze stran k dobrému krytí. Teď jen zbývalo neudělat chybu a doufat, že stráže na hradbách nebudou moc bdělé. S tím se však dalo počítat jen v omezené míře.

			Na třicet kroků od brány zastavili vůz a muži se dali do nošení dříví. A další vzali nádoby s olejem a připravili je u vznikající hranice, aby s ním mohli jednotlivé vrstvy polévat. Když už se Ondřejovi zdálo, že vše jde až příliš lehce, zmocnil se ho nepříjemný pocit. Vtom se ozval z věže nad bránou varovný výkřik následovaný naléhavým troubením rohu na poplach. Vzápětí jako by se na hradbách díky pochodním, které obránci hodili mezi nepřátele, aby na ně lépe viděli, rozednělo.

			Se skrýváním byl konec a vše se začalo řídit pravidly druhé etapy. Hluk už nebyl překážkou, vše muselo hlavně proběhnout rychle. Ondřej pobízel muže k spěšnému vyložení zbytku dříví a také zvolal na velitele lučištníků, aby se okamžitě dal se svými muži do díla. A byl nejvyšší čas, protože obránci se už vzpamatovali a začali konat to, co konají vždycky. Co nejvíce znepříjemnit život útočníkům, házením jim na hlavy všeho možného. Od věcí smrdutých po věci těžké, vařící až po věci hořlavé. A též lučištníci na obou stranách se činili. Ještě než dal Ondřej rozkaz k podpálení hranice pomocí pochodní, těch bylo dost, protože nějaké jim přihodili i obránci, jakási skopová hlava vylila z věže nad branou na připravenou hranici hořící smolu. A tím dílo zkázy započalo.

			Vzplanutí hranice se téměř rovnalo výbuchu – tak prudce plameny vyšlehly. Teď by ji už nikdo neuhasil, byť by se sebevíc snažil. Žár byl tak prudký, že obránci museli opustit věž, kterou mezitím zahalil černý štiplavý kouř. Zahalil i část hradeb na obě strany věže a byl tak dusivý, že se obránci z hradeb museli stáhnout do stran. O to zuřivěji vypouštěli šípy ze svých luků a šipky z kuší. Ale bylo jich sotva tucet a lučištníci útočníků je počtem dobře čtyřikrát převyšovali.

			Ondřej usoudil, že svůj úkol splnil, a nepovažoval za rozumné zůstávat se svými muži před hradbami. Tudíž dal příkaz k ústupu. Spořádaně, obchvatem kolem vlastních lučištníků, tak aby mezi ně nevnesli chaos. Zastavili se až u oddílu pěšáků, který měl provést útok, až dojde ke zničení brány.

			Od pěšáků se oddělil Tägen z Villandersu. „Tak povídej!“ vybídl Ondřeje.

			„Vše šlo podle mého předpokladu. Obléhaní nám ještě pomohli, když na tu hranici vylili hořící smolu.“

			„Všude se najdou hlupáci,“ poznamenal hrabě a rozhlédl se. „Vidím, že se ti podařilo vrátit se téměř se všemi muži. Zdá se, že ti na životě záleží, a nejen na tom vlastním.“

			„Život nám dal Bůh, můj pane. A tak si myslím, že nám nepřísluší ho zbytečně mařit, pokud to není nezbytně nutné.“

			„Dobře. Podařilo se nám odchytit jednoho zvěda. A máme od něj docela podrobný náčrt celého hradu. Teď víme jistě, že tam nejsou druhé hradby. Pán Castela Penede se zřejmě domníval, že druhou hradbou mu bude samotná skála. Bohudík nepočítal s nepředvídatelnými okolnostmi. Ale ten zvěd říkal, že pokud by vnikl nepřítel na nádvoří, stáhnou se obránci do paláce, který je pevný, vysoký a dá se dobře bránit. Mají tam dost zásob a pod palácem jsou cisterny s vodou. Nechal jsem připravit beranidlo, ale on říkal, že prostor za dveřmi se dá zahradit trámy, aby dveře nešly vyrazit.“

			„Tak to můžeme udělat jako s hlavní bránou – podpálit.“

			„Co myslíš, napadne je otevřít tu bránu, aby nechytla od toho ohně?“

			„Myslím, že už je to jedno. Podívej se, pane,“ ukázal Ondřej před sebe.

			Byla to pravda. Teď už hořela celá věž. Byla sice z kamene, ale veškerý vnitřní prostor včetně krovu, pokrytého šindelem, byl dřevěný. I kdyby vrata prozíravě otevřeli, stejně by od toho žáru chytla.

			Villanders začal udílet rozkazy před útokem, o kterém nikdo nepochyboval, že přijde. O Ondřeje se přestal zajímat. Ten vyhledal pohledem svého přítele, který byl s ostatními ohňostrůjci rozvalený mezi skalami v dostatečné vzdálenosti, aby k nim nedolétl nějaký zbloudilý šíp. Přisedl si k nim.

			Muži se jeden přes druhého ptali, co bude dál, ale Hašek je okřikl: „Nechte přece našeho generála vydechnout. Teď se ho sám hrabě Villanders dotazoval, jak má pokračovat dál. Ondřej z Rohatce je v tuto chvíli velice důležitý člověk. Tak ho neobtěžujte.“

			„Kdybys radši kušoval, ty hubo nevymáchaná,“ dloubl do něj Ondřej. „Nebýt mě, tak bys zítra lezl na hradby toho zasranýho hradu a nejspíš by ses nedožil večera.“ Ondřej si všiml, že mezi zbrojnými koluje měch s vínem.

			„Sem s tím, vy prašivky!“ křikl na ně a vzápětí se dočkal. Zachytil letící měch, ale pak ho s nadávkami odhodil, protože byl prázdný. Ostatní se rozchechtali. „To si budu pamatovat. Až mě zase Jeho Excelence požádá o pomoc, přidělím vám hodně svinskou práci.“

			Ozval se rachot a k obloze vytryskl sloup jisker. Padací most i brána se zhroutily a do nádvoří zela díra. Za ní však stál šik lučištníků. Ondřej se zvedl a šel se podívat.

			„A co my, pane?“ ozvalo se za ním.

			„Vy si dělejte, co chcete. A když nebudete vědět, on vám už tady ten mudrc,“ ukázal na Haška, „poradí.“

			Villanders nechal nastoupit lučištníky a před každého poslal jednoho pěšáka s velkým štítem, aby lučištníky chránili. Ale postupovat stejně nemohli, protože prostor věže byla jedna výheň. Ondřej si uvědomil, že to čekání může trvat hodiny. Ale pořád lepší čekat hodiny v relativním bezpečí než opakovaně a bezvýsledně zdolávat hradby, kdy by ztráceli jednoho muže za druhým.

			Hrabě si Ondřeje všiml. „To může trvat ještě hodiny,“ řekl kysele.

			„Ano, můj pane. Ale také bychom mohli ten hrad obléhat týdny i měsíce a pak bez úspěchu odtáhnout. Co by tu po nás zůstalo? Jen mrtví z našich řad.“

			„Máš pravdu, to už jsem taky zažil. Tak počkáme.“ Občas přilétl z hradeb nějaký šíp, ale bez hmatatelného účinku, protože se útočníci stáhli mimo dostřel. Když se začalo rozednívat, oheň pomalu dohoříval, ale prostor pod věží byl plný žhavých uhlíků, na které se stejně nedalo vstoupit. To, co mělo otevřít útočníkům cestu do hradu, zatím chránilo obránce.

			K Ondřejovi přistoupil nenápadně Hašek. „Pojď se ztratit,“ vyzval ho.

			„Proč?“

			„Jedou sem vozy naložené sudy s vodou. A dřevěnými vědry. Bude se hasit. Určitě při tom umře víc zbrojných než při tom našem žhářském útoku.“

			S tím musel Ondřej jenom souhlasit, a tak se oba nenápadně stáhli za útočný oddíl. Krátce nato hašení začalo. Zbrojní udělali řetěz a předávali si vědra z ruky do ruky. Další nad nimi vytvořili střechu ze štítů. A lučištníci ostřelovali hradby, aby těm nahoře jejich střelbu co nejvíce ztížili. Lidé umírali pod hradbami i na nich.

			Když byla do žhavých uhlíků vylita první vědra vody, vyvalila se z toho žároviště oblaka dýmu. Přesto začaly žhavé uhlíky pomalu uhasínat a černat. Asi po půlhodině byl oheň uhašen. I když z požářiště ještě stoupal nepřehlédnutelný kouř.

			Na nádvoří za bránou se postavil šik lučištníků. Bylo zřejmé, že Enrico de Rovere se nehodlá vzdát, i když musel tušit, že hrad je už téměř ztracen. Ale každý voják ví, jak je válečná štěstěna vrtkavá a že se vždy může přihodit něco nepředvídaného.

			Lučištníci první řady se soustředili na střelbu skrze věž. Upřeně a klidně. Teď už nemuseli chvátat. A řada obránců začala řídnout. Druhá řada lučištníků se zaměřila na ty na hradbách. A i když minuli, aspoň znesnadňovali obráncům zamířit.

			Konečně vydal Tägen z Villandersu rozkaz k útoku. Obránci hradeb jako mávnutím proutku zmizeli, ale vzápětí začali posilovat prořídlou řadu lučištníků u brány. Ale to už se do brány hrnuli pěšáci se štíty a meči v rukou. Netrvalo dlouho a už bojovali na nádvoří. Šik obránců se však zdál měkký, jako by nekladl žádný odpor. Ve skutečnosti spořádaně ustupovali k dosud otevřenému vstupu do paláce. Ale všem se uniknout nepodařilo. Náhle se okované dveře uzavřely. Asi tucet zbylých obránců bylo vydáno všanc útočníkům. Dalších pět jich ještě zahynulo, zbylí odhodili zbraně a padli na kolena ve snaze vyprosit si milost.

			Třesk zbraní utichl, už nebylo s kým bojovat. Na nádvoří, na hradbách a v přilehlých budovách nebylo až na koně a další zvířectvo ani živáčka. Zato palác byl plný.

			Na nádvoří vjel biskup Mikuláš Brněnský s doprovodem. Všichni v kompletním brnění. Spíš pro vzbuzení dojmu než kvůli bezpečí. Lučištníci obránců mohli sice střílet z oken a střílen, ale nanejvýš tak do míst vně hradeb. K tomu, aby mohli vypouštět šípy na nádvoří, neměli dostatečný úhel. Museli by se při tom z oken hodně vyklonit, ale to by se zase stali snadným cílem lučištníků připravených na nádvoří. Přesto se o to nějaký hlupák pokusil a jeho vystřelený šíp dopadl jen kousek od biskupova koně. Vzápětí byl zasažen nejméně dvěma šípy a z okna vypadl.

			„Enrico de Rovere, to byla poslední pošetilost, kterou ti hodlám tolerovat!“ křikl k paláci biskup. „Pokud by se měla opakovat, nechám palác vypálit, a všichni, co jste v něm, se uškvaříte.“

			„Nevyhrožuj,“ přistoupil k jednomu z oken pán hradu. „Ještě jsme neprohráli.“

			„Jestli doufáš v nějaké posily, žádné nepřijdou. Tady na hradě je jen malá část našeho vojska. Další leží v Roveretu a další jsou dvě hodiny jízdy sem. I ostatní přístupové cesty jsou zajištěné.“

			„My se udržíme v paláci týdny. Budete tu s námi tak dlouho?“

			„To rozhodně ne. Hradby jsme zdolali za pár hodin. A upéct vás v paláci nám bude trvat ještě méně.“ Nastalo ticho. Když už se zdálo, že Rovere neodpoví, křikl k biskupovi: „Co nabízíš?“

			„Já osobně ti mohu nabídnout zachování tvého života, jakož i životů všech tvých lidí. To ostatní bude záležet na rozhodnutí markraběte Karla… který sem ostatně co nevidět dorazí.“

			„Tak já si tedy počkám na jeho příjezd.“

			„Nehodlám tě přemlouvat, ale mohu tě ujistit, že podmínky tvojí kapitulace se budou odvíjet od toho, jakým způsobem se podrobíš. Pokud se vzdáš teď a před markraběte předstoupíš jako kajícník, mohu tě ubezpečit, že markrabě dokáže být velkorysý. Pokud s ním však budeš chtít vyjednávat zpoza tvého paláce, bude to už jen o tvůj holý život. A pokud k dohodě nedojde, platí varianta s usmažením.“

			Tentokrát byla Roverova odmlka mnohem delší, zřejmě se radil se svými. Ale nakonec se přece jenom ozval.

			„Všem bude zachován život?“

			„Při Bohu všemohoucím, to slibuji,“ pronesl biskup pevně a pokřižoval se.

			„Tak tedy přijímám,“ řekl Rovere už odevzdaně.

			„Bohu budiž chvála,“ biskup se znovu pokřižoval a jeho hlas zněl velebně. „A vyjděte beze zbraní!“ To už byl zase hlas vojáka.

			 

			Na velkých rožních se peklo a ve sklepech byl objeven zdánlivě nevysychající pramen vína. Když odpoledne dorazil markrabě Karel, vládla všude dobrá nálada, vyjma poražených, ovšem. S markrabětem přijel jenom malý doprovod, všichni ostatní železní páni se ubytovali přímo v Roveretu se zbylým vojskem. Karel se ještě v sedle rozhlédl. Poražení ho očekávali na nádvoří v kleče spolu i s Enricem de Rovere.

			Markrabě sesedl a přistoupil k Roverovi. Ten sklopil hlavu. A když ji znovu zvedl, vyzval ho Karel: „Mluv!“

			„Podřizuji se ti, Jasnosti, bez jakýchkoliv podmínek s celým svým hradem a vším, co k němu náleží, jakož i s celou posádkou. Svůj osud vkládám do tvých rukou.“

			„Vstaň. Zatím se považuj za mého vězně na čestné slovo. Od zakování do želez prozatím upustím. O tvém osudu rozhodnu nejpozději zítra.“

			Pak Karel přikázal, aby byli zajatci střeženi na vyhrazeném místě, a odebral se se všemi nejvyššími veliteli do paláce, kde pro ně už bylo v rytířském sále připravené pohoštění. Když vyslechl podrobné zprávy o jejich dosavadním konání, nešetřil chválou. To, jak rychle padl hrad do jejich rukou, v něm vzbudilo nadějné očekávání pro další tažení.

			„Tento úspěch nám může otevřít cestu i při našem budoucím konání. Kdybychom se tady zadrhli, vyslalo by to špatný signál ostatním, které naše návštěva ještě čeká. Ale vy jste byli tak rychlí, že jste mě připravili o účast na vítězství.“

			„Tak to se tedy omlouváme, Jasnosti,“ pronesl s předstíranou kajícností Tägen z Villandersu.

			„Naopak, jsem potěšen. Co navrhujete, abych učinil s Roverou? Rád si poslechnu vaše návrhy.“

			„No, choval se k nám sice hulvátsky,“ ujal se slova biskup tridentský, „když jsme přijeli jako parlamentáři, ale tak to při vyjednávání chodívá vždycky, velitel chce povzbudit svoje spolubojovníky. Ale jinak, Jasnosti, myslím, že vím, jak rozhodneš. Ty jsi sem nepřijel, abys za sebou zanechal spálenou zemi, protože chceš, aby zůstala tvojí. Dobyté hrady bude třeba nějak zajistit, ale na to s sebou nemáme dost lidí. A nechat je bezezbytku v rukou poražených by se mi jevilo jako krajně nebezpečné, protože bys neměl jistotu, že ti jejich páni zůstanou věrní.“

			„Máš pravdu, Mikuláši. Předně, Roverovi bude uložena tučná pokuta, aby z toho nevyvázl zase až tak lehce. A než mě přesvědčí o své podřízenosti a věrnosti, potáhne s námi s půlkou své posádky. Boj na naší straně ho zaváže a pomůže přesvědčit ostatní pány. Místní posádku doplníme našimi, aby snad ty, co tu z původních zůstanou, nenapadlo vymýšlet nějaké nepřístojnosti. Váš názor, pánové?“ obrátil se na přítomné. Ozvaly se hlasy souhlasu. „Dobře,“ pokračoval Karel. „Zajistěte, aby se okamžitě začala opravovat ta poničená věž s bránou.“

			„Na další tažení!“ zvolal Tägen z Villandersu a pánové zvedli poháry k přípitku.

			„S boží pomocí,“ přidal se markrabě Karel.
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			„Je to tu opravdu pěkné,“ pronesl Hašek z Jenčova procítěně.

			Seděli s Ondřejem na hradbách směrem k jezeru a popíjeli to výborné červené z hradního sklepa. Skála pod nimi padala prudce k jezeru obklopenému strmými skalami hned ze tří stran. Jen kolem něj byly pásy úrodné půdy.

			„Na Tirolu jsi také říkal, že je to tam pěkné.“

			„No tady ještě o něco víc. Nejdříve jsem si myslel, že je to moře.“

			„A jakej je v tom rozdíl?“

			„No jakej. Moře nemá konec.“

			„To asi musí mít, jinak by se někam vylilo. Jako tady to jezero. Kdyby nemělo břehy, vylilo by se. Když byla jednou velká voda, protrhla se u našeho rybníka hráz a všechna voda utekla – i s rybami. To měli naši sedláčci z vesnice žně. Otec mezi nimi jezdil na koni a bránil jim v tom. Nakonec stejně ty ryby lekly a jak do nich pralo slunce, způsobily jen velkej smrad. Kdyby je otec nechal, mohly se vyudit nebo naložit do soli a všichni by měli nejmíň půl roku co jíst.“

			„Tvůj otec není asi velkej hospodář, co, Ondřeji?“

			„Kdoví jestli mu Rohatec ještě patří. Když jsem odjížděl, byl samej dluh. Tenkrát mi to přišlo trochu líto, že mě takhle vyhazuje, ale dneska jsem rád, že jsem žoldnéřem. Kdybych zůstal doma, mohl bych tak nanejvýš dělat biřice v městské stráži.“

			„A víš, že je mořská voda slaná?“

			„No slyšel jsem to, ale to budou nejspíš zase nějaké takové žvásty. Nemůžeš hned taky všemu věřit.“

			„Tak tomuhle věř. Já jsem si líznul.“

			„Jo? A jak se jmenovala: Kordula?“

			„Ale hereš! Na co ty hned nemyslíš?“

			„No tak jo. Žes můj přítel, budu ti věřit. Ale víš, co mě zajímá? Ty lodě, co po tom moři plují, to plují pořád jen kolem břehu?“

			„A proč by to dělaly?“

			„No, když říkáš, že moře je nekonečný a ty nakonec kolem sebe vidíš jenom vodu, tak jak poznáš, jakým směrem máš plout?“

			„Člověče, to mě taky zajímalo, tak jsem se zeptal,“ řekl Hašek, ale dál nepokračoval.

			„Tak si to nech,“ řekl Ondřej naštvaně. „Mě to vlastně nezajímá.“

			„Ale já ti to přesto řeknu – z přátelství. Vozí s sebou takovej přístroj, kterej jim přesně ukáže, kde je sever – to je důležitý.“

			„To je sice hezký, ale jak se dozví, kde zrovna jsou a jaký směrem mají plout? Snad mi nechceš tvrdit, že všechny lodě plují na sever.“

			„No různě, třeba podle toho, kde je v tu denní dobu zrovna slunce.“

			„A když jsou mraky?“

			„Jak to mám vědět? Prostě počkají, až se zase vyčasí.“

			„A v noci?“

			„Na to mají jinej přístroj, kterým měří polohu a vzdálenost hvězd. A podle toho vypočítají směr.“

			„Ale dej pokoj, Hašku. Ty taky skočíš na každej špek. Oni změří vzdálenost ke hvězdám, taková hloupost! Změřit můžu, kolik má na dýlku od hlavy k zadku můj kůň. Nebo když koupím lán pole, přeměřím si, jestli se jedná skutečně o celej lán. Ale tohle? Myslím, že jsi trošku přebral. To víno je dost silné.“

			„Ale je tu hezky, viď, Ondřeji.“

			„No jo. Přemýšlím, jestli bysme neměli zajet do údolí k tomu jezeru, protože děvčata tu mají také pěkná.“

			„Na to nebudeš mít čas. Stmívá se a ráno za rozednění se celé vojsko zvedá na další cestu a jízdní hlídky vyrážejí ještě za tmy. Budeš ještě muset ty svoje choutky upozadit. Markrabě chce všechno odbýt rychle, aby se nepřátelé neměli čas vzpamatovat. Ale tam, kam potáhneme, nebudeme dobývat jen nějakej hrad, ale celé město. Takže tam si určitě přijdeš na svý.“

			„Jak je to daleko?“

			„Dva dny pochodu. Ale před tím městem můžeme ležet třeba měsíc.“

			„A co? Na každý vojsko se vždycky přilepí nějaké ty harapanny. Tak si jen počkáš, až na tebe přijde řada. Tak pojď. Poháry máme prázdné a ještě je třeba něco pojíst, než půjdeme spát. Abychom byli zítra čilí. Přech z Mrkoše mi říkal, že nás přijde osobně vzbudit, abychom nezaspali.“

			„Pěknej zkurvysyn, aby ho husa kopla. Určitě nás vzbudí dřív, než by bylo třeba. Jednou mu pošlu šíp do zadku.“
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			Ještě než odjeli, museli všichni z hradu složit markraběti přísahu. Enrico de Rovere dokonce novou, protože už jednou přísahal, přísahu však porušil. Markrabě Karel mu připomněl, co by se stalo, kdyby ji porušil znovu.


			„To už se nestane,“ pronesl Rovere zasmušile.

			„To doufám, protože by ti šlo o hrdlo,“ připomněl mu markrabě.

			V Roveretu se všechny oddíly spojily a nyní už představovaly významnou sílu. Vepředu jeli praporečníci, za nimi malý oddíl lehké jízdy, ve kterém jel i Ondřej s Haškem a ze kterého jeho velitel posílal dopředu vždy několik průzkumných dvojic. Následoval markrabě Karel spolu s biskupem tridentským, Vilémem z Landštejna, svým bratrem Janem Jindřichem, Buškem z Velhartic, Tägenem z Villandersu a dalšími významnými pány včetně Enrica de Rovere. Všichni na sobě měli kompletní brnění, což na takové cestování nemuselo být zrovna pohodlné, ale účelné. Za Roveretem se vcelku pohodlná cesta změnila v něco zcela jiného. Většinou projížděli soutěskami mezi skalními masivy. Jen občas skály ustoupily, aby se soutěska změnila v údolí. V některých místech byly soutěsky tak úzké a rozervané, že se cesta místy šplhala po úbočích a pod ní se draly kupředu horské bystřiny překonávající obří kameny, které se jí postavily do cesty. To všechno nabízelo nespočet příležitostí pro ukryté střelce ke střelbě z luků nebo kuší. Pokud by někteří v záloze čekali. Pak by dobře mířený šíp mohl zabít markraběte Karla a tažení by tím bylo pravděpodobně ukončeno.

			Jediný, kdo na sobě brnění neměl, byl onen šlechtic, na kterého Oldřicha upozornil Hašek na Tirolu, Čeněk z Vřesova. Nezdálo se, že by byl tak chudý, že by si ho nemohl dovolit, soudě dle lesknoucí se drátěné košile a ostatního odění a výzbroje, ale i dle jeho koně, který předčil i koně samotného markraběte a ostatních pánů. Černý jako uhel, s lesknoucí se srstí, ušlechtilou stavbou těla, na kterém hrál každý sval. Musel být neobyčejně rychlý a vytrvalý a budil respekt.

			Jako další jela celá rytířská jízda – výkvět panských domů. A ti, kteří rytířské ostruhy ještě neměli, toužili po tom vydobýt si je. A také po nehynoucí slávě a vylepšení svého postavení. Mnozí na té cestě ale našli pouze smrt. Nebylo to však za zvuku fanfár, ale mnohdy v blátě za nesnesitelných bolestí. V té chvíli se snažili pochopit, proč ta část těla, která umírajícímu ještě před chvílí patřila, se válí o kus dál zcela k nepotřebě. A přesto, kdyby si mohli znovu vybrat, rozhodli by se stejně a nevyměnili by svůj dosavadní život za vysedávání někde v bezpečí.

			Jako další postupovaly pěší oddíly, mezi které byly zařazeny vozy s proviantem, pící, stany, rozebraným katapultem a balistou. Vezli s sebou i polní kuchyni a polní kovárnu. Jako poslední jel opět malý oddíl, tentokrát lukostřelců, který měl chránit zadní voj od napadení.

			Pátrači prohledávali svahy, ovšem jenom pohledem, terén jim jinou možnost nenabízel.

			První den dorazili do jakési nechráněné vesnice, ležící v pěkném údolí. Pátrači předem upozornili osadníka, aby se nebáli a neutíkali, že nikdo o jejich životy nebude usilovat, a to, co si vojsko vezme k jídlu, také zaplatí.

			Druhý den vstávali stejně brzy a zpočátku se cesta podobala v mnohém té včerejší. Ale pak se krajina začala rozšiřovat v široké údolí a Ondřej jedoucí na hlídce vpředu uviděl před sebou v dálce domy obehnané hradbami a taktéž hrad střežící město a také…

			„Do prdele, ten mi nesmí ujet!“ vykřikl sprostě, když před sebou uviděl jezdce cválajícího k Belvicinu, určitě ve snaze podat ve městě zprávu o blížícím se nebezpečí. Ondřej pobídl svého koně. Ale kůň toho druhého byl odpočatý, a přestože měl Ondřej dobrého hřebce, nedařilo se mu vzdálenost mezi nimi zkracovat. Ondřej zaklel.

			„Takhle dorazíme až na městský rynk.“ Pak sáhl pro luk. Tětivu měl samozřejmě napnutou od chvíle, kdy vyrazil na průzkum. Dělat něco takového za jízdy by bylo velice obtížné, ne-li nemožné. A luk bez napnuté tětivy by mu byl k ničemu.

			Nerad zabíjel zvířata, ale tady nebylo zbytí. Potřeboval živého jezdce, nikoliv koně. Protože z koně by nikdo žádné informace nedostal, i kdyby ho utloukl. Sáhl do toulce, vytáhl šíp, založil jej do luku a natáhl tětivu. Kůň zakopl, udělal přemet a Ondřej se nechápavě díval na svůj luk, protože šíp v něm byl pořád založený. Že by koně povalila pouze moje myšlenka? zauvažoval, ale myšlenku vzápětí zavrhl jako zhovadilou. Dojel k jezdci, který se právě zvedal ze země a hned se rozhlížel po svém koni, který se ještě po té události celý třásl.

			„To ať tě ani nenapadne,“ houkl na něj Ondřej ze sedla, znovu natáhl luk a zamířil na toho neznámého.

			Ten muž mu sice nerozuměl ani slovo, protože v těch končinách se česky zrovna moc nemluví, ale namířený luk mluvil dost srozumitelnou řečí. Ondřej pár slov italsky uměl, a tak mu přikázal, aby si rozepnul pás s mečem. Pak teprve sesedl, zavěsil si luk zpátky na záda, do ruky uchopil dýku a ze sedlové brašny vytáhl tenký řemínek.

			„A s dýkou to taky dost dobře umím,“ varoval toho muže.

			„Já jsem vůbec všeobecně šikovný. Qundi attenzione! Mani dietro la schiena! A umím jazyky,“ dodal česky. Ta italština byla sice velmi zkomolená, ale muž, který byl zhruba Ondřejova věku, se nezpěčoval, protože výzva a Ondřejova gestikulace byly dost srozumitelné. Zřejmě dospěl k názoru, že kdyby ho chtěl ten cizinec zabít, už by to udělal. Nechal si za zády svázat ruce a Ondřej mu pomohl do sedla. Ondřej zvedl opasek s mečem a připevnil ho k sedlové brašně. Pak se sám vyhoupl do sedla.

			„Qundi andiamo!“ přikázal a muž bez odmluv poslechl. Ostatně, moc jiných možností neměl.

			Po půlhodině jízdy uviděl vojsko, kterého byl členem i on. Zastavil se až před jedoucími velmoži. „Jasnosti,“ uklonil se markraběti, „chytil jsem jazyka. Asi by stálo za to vyslechnout ho, než pojedete dál.“

			„Díky za radu,“ ušklíbl se markrabě. „Co mi ještě poručíš?“

			Ondřej strnul, ale když se ostatní páni rozesmáli, uvolnil se i on. A Karel dal povel k zastavení. Bylo bez debaty, že vyzpovídáním jazyka mohou získat cenné informace a vyvarovat se všelikým nepříjemným překvapením.

			„Musíš mu prominout, Jasnosti,“ zastal se Ondřeje biskup Mikuláš. „Jeho chování není zrovna podle dvorské etikety, ale rozumu mdlého není. Už jsem ti přece říkal, že jakýsi mládenec přišel s nápadem, jak se dostat do Castela Penede. A také tomu velel.“

			„To on vypálil můj hrad? Budu si to na tebe pamatovat,“ obrátil se markrabě na Ondřeje. „Ale jinak? Nebyl to špatný nápad.“

			Ale to už Čeněk z Vřesova se dvěma hrůzu nahánějícími pomocníky začal vyslýchat zadrženého a pánové obrátili pozornost tím směrem a Ondřej se vytratil. Jeho výpověď potvrdila jenom to, co už věděli, ale i to bylo dobré – neměli by se dočkat nějakého překvapení. A tak se vojsko dalo opět do pohybu.

			 

			Položili se před město. Na to, aby ho zcela obklíčili, neměli dost lidí. A tak z druhé strany ležení aspoň rozestavili početné hlídky, aby se obránci nemohli spojit s nikým zvenčí a aby nemohly být do města dopravovány tajně zásoby. Markrabě Karel se postavil do čela parlamentářů, aby dodal vyjednávání váhu, ale neuspěl. Belvicino se nehodlalo vzdát. Postavili tak naproti bráně ten jediný katapult, který měli, a začali proti ní metat velké kameny. Ale brána nepovolila. Téměř se zdálo, že obránci navršili za bránu nějaký val, protože zvuk od úderů nezněl dutě, ale plně.

			Třetího dne, když brána nepovolila, se Karel odhodlal a vydal rozkaz k útoku na hradby, ale ten byl odražen. Zamířili proto katapult na hradby, ale výsledek nebyl též nějak oslnivý. Několik kamenů zasáhlo korunu hradeb a trochu ji poškodilo. Ale ostatní kameny buď přelétaly a dopadaly do města, nebo se od hradeb odrážely a dopadaly do příkopu. A ráno byly poškozené části hradeb opravené. Pak prasklo metací rameno katapultu a muselo se opravovat. Zkusili vystřelovat na město z balisty zápalné šípy, ale ani ty nezpůsobily městu prakticky žádné škody. Domy byly stavěny podle římské tradice, tedy s pálenými taškami na střechách. V Čechách, kde převládaly došky, u těch movitějších dřevěné šindele, jen na nejvýznamnějších stavbách, jako například chrámech, břidlice, byla taková krytina prakticky neznámá.

			Nálada u vojska, tak jak to bývá po každém neúspěchu, pomalu klesala. Velitelé v čele s markrabětem si museli přiznat, že tažení bylo připraveno poněkud nedostatečně. Především scházely obléhací stroje, které si biskupovi lidé nechali u Tridentu tak lehkovážně zapálit.

			Zbývaly dvě možnosti. Buď se pokusit o frontální útok, nebo odtáhnout. Ani jedna z možností však nebyla dobrá.

			Ondřej s Haškem odpočívali ve stínu zásobovacího vozu a věnovali se jedné ze dvou hlavních činností vojáka, které spočívaly v tom, že voják buď leží, nebo běží. Oni se teď věnovali té první z nich.

			„Žádný nápad?“ ozvalo se nad nimi.

			Otočili se po tom hlasu a uviděli onoho šlechtice, o které už mluvili na Tirolu. „Neříkej, pane, že celé tažení leží jen na nás dvou,“ odpověděl Hašek. „Takových urozených hlav… My jsme jen pěšáci.“

			„Cítím v tvých slotech trpkost, ale zaznamenal jsem i jistou dávku jízlivosti.“

			„Slyšel jsem, že markrabě uvažuje o frontálním útoku. Třetina zbrojných to nepřežije a zbytek bude muset nakonec odtáhnout. Nebo očekáváte nějaké posily, které by s sebou přivezly nějaké obléhací stroje?“

			„Ne. A co ty, Ondřeji z Rohatce? Taky nic? Nic tě nenapadá?“

			„Zbývá jedině lest.“

			„Správně, už se chystá. Za tu dobu, co tu trčíme, jsme aspoň zjistili, že na tak dlouhé hradby, které město má, mají málo obránců. Většina z nich je soustředěná proti našim oddílům. Druhou stranu hradeb mají jen velice slabě osazenou. Jedná se spíš o pouhé hlídky. Jen u druhé brány, která je na té straně, je víc ozbrojenců. Dva pěší oddíly se v noci skrytě a ve vší tichosti přesunou na druhou stranu města. Všichni, co tu zůstanou, za svítání zaútočí na hradby, aby na sebe vázali co nejvíce obránců. Útočící nebudou vědět, že se jedná pouze o klamný manévr, protože jinak by jejich útok byl nejspíše vlažný a nepřesvědčivý. Ty dva pěší oddíly zaútočí na hradby zezadu a musí je dobýt dřív, než by se tam přesunuly jejich posily. A až budou uvnitř hradeb, bránu otevřou.“

			„Co když bude zasypaná jako tahle?“ zeptal se Ondřej.

			„Budeme doufat, že ne. Jistě ji chtěli ponechat v pohotovosti, kdyby bylo třeba ji otevřít. Aby mohli vpustit případné posily nebo ji použít k úniku. Možná, že tam mají v záloze připravené nějaké zátarasy, ale aby je použili, na to jim už nezbude čas.“

			„A dál?“

			„Až bude brána otevřená, objedou rytíři na koních město, ne dřív, aby nevzbudili pozornost, a vpadnou do města.“

			„To je sice pěkné, pane,“ ozval se Ondřej, „že ses obtěžoval nám tady všechno takhle vypovědět. Ale nepředpokládám, že takhle chodíš od jednoho vojáka k druhému a vykládáš mu, co se bude zítra dít.“

			„To jistě ne,“ ušklíbl se Čeněk z Vřesova. Byl to čtyřicátník, tedy dvakrát tak starý než Ondřej. Měl pronikavý pohled. Obličej rámovaný dlouhými vlnitými vlasy, mezi nimiž se už začaly objevovat stříbrné nitky. „Vám to povídám, protože jeden z těch oddílů bude váš.“

			„A víš, že mě to hned napadlo?“ odplivl si Hašek, aby se ochránil před uřknutím zlých sudiček.

			„Myslel jsem si, že budete mít radost,“ poznamenal pan Čeněk škodolibě.

			„Ale to my máme, však vidíš. Já jen, že některý oddíly si ještě ani nevrzly a berou stejnej žold jako my.“

			„Neboj se, na všechny se dostane. Ale teď poslouchejte. Bavím se tady s vámi hlavně proto, že kralevic Karel bude v čele té jízdy, nedal si to rozmluvit. Proto chci, abyste byli za hradbami mezi prvními, ne-li první, a postarali se o to, aby ho nějaký pitomec, ať už z obránců nebo našich, při tom vjezdu, kdy tam bude panovat chaos, nezabil. Až bude uvnitř města, děj se vůle Páně.“

			„Amen,“ pronesl zcela nadbytečně Hašek.

			„A nezkazte to. Osobně mi za to, že všechno proběhne, jak má, zodpovídáte,“ dodal Čeněk z Vřesova a bez dalšího slova se otočil a odcházel od nich.

			„A znovu se potvrzuje stará pravda, že na sebe nemá voják poutat zvláštní pozornost,“ pronesl Hašek tónem vševědoucího mudrce, který ví dopředu všechno, ale lidé ho nechtějí poslouchat.

			„O čem to mluvíš?“

			„No, to podpálení brány… to je zaujalo. A tak když hledají někoho na nějakou nebezpečnou práci, nemusí dlouho přemejšlet, protože už ví, koho poslat. Nejlepší je, když seš nenápadnej!“

			„No, jo! Takže já za to můžu?“ ohradil se Ondřej rozhořčeně.

			„Ale prdlajs, to si jen zapamatuj do budoucna. Ono to zítra nemusí být pro nás zase tak špatný.“

			„Jo? A před chvílí to špatný bylo?“

			„Já to myslel všeobecně. Ale tohle bude dobrý. Pořád lepší než se šplhat na hradby tady odtud, kde bude soustředěná celá obrana.“

			„Tak bys mi měl vlastně poděkovat,“ poznamenal Ondřej.

			„Tak jí ti tedy děkuju. A třeba si vysloužíme nějakou odměnu.“

			„A za co?“

			„Třeba se nám poštěstí a my zachráníme Karlíka od jistý smrti.“

			Ondřej si odplivl. „Nemaluj čerta na zeď. O takových věcech se nežertuje.“
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			Noc by byla dlouhá, kdyby ji museli probdít, ale s něčím takovým Ondřej nepočítal. Nejdříve se přesunuli v tichosti na druhou stranu města, ukryli se v křovinatém porostu, což se povedlo, a pak už bylo třeba jen čekat. Vše měli nachystané, zbraně, žebříky… Oba přátelé si našli příhodné místo a uložili se ke spánku, a ten se dostavil vzápětí. Ještě než se nad Ondřejem rozprostřela Morfeova křídla, připomněl si, jak špatně se mu usínalo před tou akcí se zapálenou bránou. Jenom proto, že měl odpovědnost. A tak si ještě při vědomí slíbil, že si bude v budoucnu pamatovat, aby pokud možno na sebe žádnou odpovědnost nebral.

			 

			Pokud se chtěl někdo před útokem najíst, musel to udělat v tichosti. Kousek chleba, sýra… ale mnozí se rozhodli bojovat na lačno s tím, že jim bude víc chutnat v některé z belvicinských taveren.

			Ve chvíli, kdy černá tma noci začala šednout, zaútočilo Karlovo vojsko na hradby na druhé straně města. S útokem na straně, kde byli i Ondřej a Hašek, bylo třeba ještě počkat, až se ustrojí i městské zálohy, dosud rozespalé, a doběhnou na hradby posílit své druhy. Kdyby začali příliš brzy, ti mamlasové by se mohli vydat nesprávným směrem. Ale vše probíhalo zatím tak, jak bylo naplánováno. Dokonce strážní na přilehlých hradbách byli otočeni na druhou stranu, odkud tam doléhaly zvuky válečného tartasu. Aniž by si uvědomovali, že sotva sto kroků od nich na ně číhá smrtelné nebezpečí.

			Konečně nastal ten pravý čas. Velitelé zvedli své muže, zatím v tichosti, a ti se se žebříky v rukou rozběhli k hradbám. Úplné překvapení se jim nezdařilo a ani se na ně nikdo příliš nespoléhal. Protože, když běží téměř dvě stě ozbrojenců ověšených železem, není to ani dost dobře možné.

			„Žebříky vztyčit!“ zakřičel Přech z Mrkoše, jako by nikdo nevěděl, že když nesou žebříky k hradbám, nejspíš budou vědět, proč tak činí.

			Bylo jich celkem osm, každý oddíl disponoval čtyřmi. A teď byly rychle vztyčovány, ale strážní na hradbách se už také vzpamatovali. Po těch, co lezli nahoru, házeli všechno, co se jim v předešlých dnech podařilo nashromáždit a vynést na hradby. Útočníci padali ze žebříků, aniž by se jim podařilo dosáhnout koruny hradeb. Největším úspěchem však bylo, když se obráncům podařilo připravenými vidlicemi od zdi některý žebřík odrazit. Takový pád pak provázel mohutný křik. Radostný od obránců a plný hrůzy od těch, kteří se spolu s žebříkem řítili k zemi.

			Přesto se některým podařilo vylézt až k předprsni a tam, stále ještě na žebříku, přijmout boj, aniž by se jim poštěstilo dostat přes předprseň na hradby samotné. Nakonec dokázali některé z obránců zabít, než byli sami zabiti. Početní stav obránců to přece jenom na chvíli snížilo, ale nahoru jim přispěchalo na pomoc hned několik ozbrojenců, kteří doposud hlídali uzavření brány. Bylo to pro ně jistě těžké rozhodování, jelikož nemohli všichni opustit bránu a jít bojovat na hradby, ale stačilo, aby se k vnitřní straně brány dostal jen jediný z nepřátel a bránu by mohl otevřít. Město by tím bylo ztraceno.

			A tak bojovali o čas, protože doufali, že se jim z města dostane posil, pro které poslali. Že se však perou s časem, věděli i útočníci.

			Ondřejovi a Haškovi se zatím dařilo zůstávat vzadu, tak jak se předtím domluvili. Dobře věděli, že k největším ztrátám dochází v době, než se prvním podaří překonat předprseň. Poté už dochází k rovnocennému boji, a jelikož už nemá z obránců kdo zadržovat příval nových útočníků, miska vah se brzy překlopí.

			„Co tady čumíte, vy dva?“ uslyšeli nakřáplý hlas Přecha z Mrkoše. „Na hradby!“

			„A ty nepůjdeš, Přechu?“ odpověděl mu Hašek. „Mysleli jsme si, že nám ukážeš, jak se to dělá.“

			„O mě se nestarej! A lezte, nebo vás nahlásím za zbabělost.“

			„Máme tu tajný poslání, tak nepřekážej, nebo ti vrazím pěst do rypáku.“

			„Toho budete litovat,“ zahrozil jim Přech, ale Haškovo varování vyslyšel a zmizel.

			„Co myslíš, Ondřeji,“ zeptal se Hašek. „Už nastal čas?“

			„Asi jo. Nemůžeme tu čekat donekonečna. A hele, musíme se dostat nahoru. Každou chvíli můžou dorazit posily z města a tenhle útok bude ztracenej. A my pak stejně zhebneme v nějakým ještě nesmyslnějším.“

			„Musíme se snažit dostat nahoru zároveň. Tam si zase budeme krejt záda.“

			„Jo, to se snadno řekne, ale hůř provede.“

			„No, pokusit se o to můžeme. A Ondřeji, kdybysme se už neviděli, tak… no však víš.“

			„Nevím, ale večer mi to u dobrého vína řekneš.“

			Vydali se k žebříkům. Štíty zavěšené na předloktí drželi v levé ruce, meče prozatím v pochvách, aby jim nepřekážely v lezení. Počkali, aby měli před sebou stejný počet lezců, a přistoupili k žebříkům postaveným vedle sebe. Každý měl před sebou tři muže, ale to nemuselo nic znamenat, což se vzápětí potvrdilo.

			Postupovali pomalu, protože museli čekat, až se ti před nimi dostanou na hradby nebo zemřou. Na žebříku, po kterém postupoval Hašek, dostal první muž na řadě zásah sudlicí do prsou a padal mrtvý dolů. Při pádu s sebou strhl ještě jednoho zbrojného a před Haškem zůstal už jenom jeden muž, zatímco před Ondřejem všichni tři. Ale bojovník nad Haškem se pral statečně a mezitím se počet těch před Ondřejem snížil ze tří na dva. Ale pořád to bylo o jednoho víc, než kolik jich stálo před Haškem. A tak Ondřej strčil do toho před sebou a houkl na něj, aby uhnul, že chvátá. Ten muž se na Ondřeje podíval nechápavě, ale rád mu vyhověl. Vždyť ten hlupák si jde pro téměř jistou smrt, pomyslel si neznámý.

			Muži před nimi bojovali dobře a tomu před Ondřejem se podařilo vylézt až na předprseň, ale nepřátelský meč projel jeho tělem. Rozpažil, jako by chtěl všem požehnat, meč mu vypadl z ruky a on padal zády napřed dolů z hradeb – Ondřej měl najednou před sebou volnou cestu, a tak začal postupovat vpřed. Ale nechvátal. Pravou rukou se držel šprušlí a štítem si kryl hlavu.

			„Čekej na mě,“ křikl na Ondřeje Hašek.

			„A co myslíš, že dělám? Jen mám strach, aby mi nezdřevěněly nohy.“

			K tomu však nedošlo. Krátce po té krátké výměně názorů muž, který bojoval nad Haškem, svůj poslední boj prohrál. Hašek s Ondřejem na sebe kývli a vydali se vzhůru za svým osudem. Možnost, že aspoň jeden z nich bude večer ještě živý, byla malá, a že oba, skutečně mizivá.

			Ondřejův meč byl stále ještě v pochvě, protože neměl tři ruce a něčím se držet musel. Štít měl nad hlavou a cítil, jak na něj dopadají rány, až mu z toho brněla ruka. Navíc dobře věděl, že štít nevydrží věčně a pak bude po něm – tím myslel sebe. A tak bez ohledu na rány vyrazil vpřed a náhle stál na předprsni, ale to už měl meč v ruce, protože věděl, že tam nemůže stát věčně jako svatý na mostě. Zařval, štítem odrazil další ránu a bodl. Jeho protivník vytřeštil nevěřícně oči a sesul se k zemi. Ondřej se podíval, jak si vede Hašek, a ke své neskonalé radosti viděl, že i on už bojuje na hradbách. Od jejich spolubojovníků pod hradbami se ozval ohlušující řev a další proudili na hradby. A najednou jich bylo nahoře víc, mnohem víc než obránců, kteří pomalu prohrávali svou poslední bitvu.

			Ondřej křikl na zbrojné kolem sebe: „K bráně! Teď musíme k bráně! Kvůli ní jsme sem lezli.“

			A tak se rozeběhli po dřevěných schůdcích. Dole narazili už jen na hrstku městské hotovosti, se kterou se rychle vypořádali. Ale pak uslyšeli hluk vydávaný lidmi běžícími z města na pomoc obráncům. Bylo jich na padesát a byli dobře vyzbrojeni. Od mečů, seker až po halapartny.

			„Postarej se o bránu, Ondřeji,“ křikl na něj Hašek. „Já se postarám o ty, co sem tak rychle kvačí.“ Vzápětí začal vydávat rozkazy k vytvoření štítové hradby. Byl si jistý, že je zastaví, protože měl k dispozici též asi padesát žoldnéřů a další sbíhali z hradeb, protože už jim nikdo nestál v cestě a oni mohli volně lézt po žebřících. Ale i z města sem proudily posily. Jejich velitelé zřejmě pochopili, že o město se bojuje tam, kde nepřátelé překonali hradby.

			Tři břevna byla zasunutá v železných třmenech brány. Ondřej si vzal k ruce několik zbrojných a jedno břevno po druhém vyhazovali ze třmenů. Ještě je museli odklidit, aby nepřekážely v otevření křídel, ale to už se na ně zvenčí tlačili zbrojní, kteří zůstali doposud venku. Štítová hradba, kterou utvořil Hašek, se kvůli náporu žoldnéřů přibíhajících zvenčí rozpadla a nastal neřízený boj muže proti muži. Ale žoldnéři, lépe vycvičení a se zkušenostmi z mnoha bojů, postupovali vpřed. A do toho po krátké době vpadla ještě rytířská jízda, která představovala nebezpečí nejen pro obránce, ale i pro vlastní.

			„Ustupte! Udělejte místo!“ křičel Ondřej, ale nebyl si jistý, zdali ho vůbec někdo vnímá.

			Ale koně si místo už dokázali vytvořit. Žoldnéři se začali tedy rozestupovat. To však neplatilo o městské hotovosti. Zřejmě byli připraveni pro své město zemřít. Ondřej cítil, že rytířská jízda zasáhla příliš brzy, v tak stísněném prostoru nebyla vždy výhodou. Slabinou v takové situaci je právě kůň, kterého může pěšák napadat odspodu. A protivník to věděl. Pár koní padlo a městští se hned vrhli na jejich jezdce.

			Ondřejovi zatrnulo. Aniž by si uvědomil, co činí a že mnohonásobně překračuje své postavení, začal křičet na rytíře, aby ustoupili, což se povedlo sice jenom zčásti, ale i to pomohlo. Pak se dal do svolávání pěšáků a začal si razit cestu vpřed. Zdálo se, že i Hašek pochopil, o jaké nebezpečí se jedná, a i on kolem sebe soustředil skupinku pěšáků a krok za krokem s nimi postupoval vpřed.

			Železní rytíři, kteří se dostali nejdál, se ocitli ve skutečně nezáviděníhodné situaci. Byli zbaveni manévrovacího prostoru, couvnout nemohli a vpředu na ně čekaly dlouhé halapartny.

			Najednou uviděl Ondřej to, čeho se obával nejvíc. Kůň markraběte Karla se kácel k zemi. Teď šlo o čas, měřený mrknutím oka. Ondřej vynaložil ještě větší úsilí a nepřestával v pobízení svých lidí. Pak uviděl Karla s mečem v ruce, jak bojuje hned se dvěma protivníky najednou.

			V brnění byl trochu neohrabaný, skýtalo mu ale přece jenom ochranu. Zády k němu bojoval Čeněk z Vřesova. Ten byl jen v drátěné košili a pohyboval se jako kočka. Jeho pohyby byly úsporné, ale velice efektivní a výpady smrtící.

			„Obstupte tyhle dva!“ zařval Ondřej na vojáky, kteří ho doprovázeli. „A bijte ty chrapouny!“

			A tak se i stalo. Po levici uviděl Ondřej Haška s muži, kteří uposlechli jeho výzvy. Postupně si markraběcí vojáci začali získávat prostor. A pak se k nim přidávali další, protože voják vždy uvítá, když dostane jasný rozkaz, aby nemusel sám vymýšlet, co má činit.

			Markraběcí žoldnéři se začali dostávat vpřed a městští naopak ustupovat. Ve chvíli, kdy si uvědomili, že o dnešním vítězi je už rozhodnuto, dali se na útěk. Žoldnéři je chtěli pronásledovat, ale Ondřej s Haškem je zarazili. Viděli, že rytíři jsou celí žhaví, aby bojem získali i oni svůj díl slávy. A Ondřej nechtěl, aby jejich koně ušlapali vlastní pěšáky.

			Karlův kůň byl mrtvý, ale kdosi mu už přivedl náhradního. Čeňkův kůň stál nezraněný opodál, což znamenalo, že jeho pán jen sesedl, aby mohl bojovat spolu s markrabětem Karlem a chránit mu záda.

			Markrabě se vyhoupl do sedla. Pak se otočil na Ondřeje a pokorným hlasem se zeptal: „Už můžeme jet, můj pane?“

			„Ale ovšem, Jasnosti, je to přece tvoje tažení.“ Ondřej si všiml, že se na tváři Čeňka z Vřesova objevil úsměv a pak už celá jízda vyrazila dokončit, co před krátkým časem ne zrovna šťastně započala.

			Před pěšáky vjel Vilém z Landštejna a přikázal jim, aby zaujali pochodový tvar. „A poklusem!“ křikl na ně a ozbrojenci se začali valit do města.

			Hašek a Ondřej se také vydali dál do města, ale ne poklusem. Pěkně to vezmou dům od domu, protože nikde není psáno, že kořist je jen kolem náměstí.

			Vtom na ně zakřičel Přech z Mrkoše, který vyfasoval nezáviděný úkol – hlídat bránu. Což je tou nejprotivnější službou. Hlídat bránu, když ostatní můžou rabovat. Ale zavinil si to sám, protože u brány se objevil mezi posledními, když už bylo hotovo. „Vraťte se, vy dva! Ustanovuji vás strážnými v bráně.“ Rád by se zdejchnul, z přikázané služby však odejít nemohl. Ale kdyby za sebe ustanovil plnohodnotnou náhradu…

			„Jen si tam zůstaň, ty bečko sádla! Kde jsi byl, když se bojovalo o hradby? Že jsem tě nikde neviděl,“ vysmál se mu Hašek. „Tak si to užij aspoň teď.“

			„Budu si na vás stěžovat. Za neuposlechnutí nadřízeného zaplatíte hlavou!“

			„Jen si to připiš k těm předchozím stížnostem, abys na nic nezapomněl, až na nás budeš žalovat,“ vysmál se mu Hašek. Pak si zvedl drátěnou košili a vystrčil na Mrkoše zadek. Samozřejmě že ne holý. Pod drátěnou košilí měl ještě spodní tuniku a nohavice. Ale i tak se jednalo o gesto krajní neúcty. Oba přátelé se srdečně rozesmáli. Byť sotva ještě před půlhodinou bojovali o holé životy a to, že se oběma podařilo vyhoupnout se téměř naráz na hradby a otevřít tak svým spolubojovníkům cestu do města, se rovnalo téměř zázraku.

			Belvicino bylo poraženo – o tom nebylo sporu. Bylo však třeba město zajistit, pochytat jeho představitele a vést je k odpovědnosti. Budou platit, to věděli všichni. Vždyť takové tažení stojí nějaké peníze. A pod hrozbou ztráty hrdla budou otcové města jistě povolní. Vojáci nahnali na třicet statných mužů k dolní bráně, aby odklidili, co tam tak pečlivě nanosili ve snaze, aby brána odolala. Bylo to sice jednoduché, ale účinné. Zem s hlínou, velké kameny, to vše prokládané trámy. Brána byla zevnitř vlastně celá zasypaná.

			Ozbrojenci pochytali padri della citá, otce města, v čemž jim významnou měrou pomohli i jejich sousedé, kteří samozřejmě předpokládali, že oni sami tak zůstanou mimo běh událostí, které mohou skončit represemi. Vše šlo dobře až na jednu drobnost. Velitel hradu kapitán Enzo Nero se odmítal vzdát.

			Ctihodní mužové byli shromážděni na municipiu, tedy na radnici, kde je přivedli do jednací síně. Když měšťané uviděli ve vysokém křesle, ve kterém ještě včera seděl sindaco, nejvyšší představitel města, markraběte Karla, obklopeného suitou složenou ze samých význačných pánů, aniž by se na tom nějak domluvili, padli svorně na kolena.

			„Milost, Jasnosti!“ zaprosil sindaco. „Jsme připraveni nést následky a odpřisáhnout ti věrnost.“

			„Samozřejmě, že následky ponesete,“ pronesl Karel tvrdě. „A pokud si pamatuji, věrnost jste mi už jednou odpřisáhli. Zřejmě jste nabyli dojmu, že když přísahu porušíte, stačí přísahat znovu a vše bude smazáno? Ale o tom si promluvíme později. Teď mě zajímá ten váš hrad. Proč jeho velitel dosud neotevřel bránu a nevzdal se? Komu se odpovídá?“

			„Nám, Jasnosti,“ odpověděl sindaco.

			„Takže takto si představujete vaše jednání se mnou. Zde přede mnou klečíte na kolenou a v záloze si necháváte hrad s posádkou, která se mi dosud nepokořila? To něco vypovídá o věrohodnosti vašich slov.“

			„Dosud nebyl čas, Jasnosti, ale když nám dáš možnost, urychleně tu záležitost vyřídíme.“

			„Tu příležitost dostanete, pánové. Ty osobně, sindaco, půjdeš a dáš tomu kapitánovi jasný rozkaz, aby se vzdal a hrad vydal. Teď – neprodleně. Doprovodí tě moji vybraní rytíři a zde přítomný Enrico de Rovere, který má s takovou operací už vlastní zkušenost. Dodá tvým slovům váhu. A ještě mu řekni, pokud by nepochopil celou situaci a neuposlechl, že každý den, ve kterém bude setrvávat v odporu, nechám popravit jednoho muže. Začnu s tebou, sindaco, pak přijdou postupně na řadu všichni členové rady, pak významní měšťané, pak ti méně významní a tak dále. Ale i pokud by k takové situaci došlo, abyste neřekli, že jsem netvor, byste se mohli vykoupit tím, že byste sami ten hrad dobyli. Víc možností nemáte.“ Pak markrabě kývl na Viléma z Landštejna.

			„Postarej se o to, pane Viléme. Sindaco ať si k sobě vezme dva radní, a co se rytířů týče, vezmi si jich, kolik chceš.“

			„A Jasnosti,“ osmělil se sindaco. „Když se bude ptát na podmínky?“

			„Jemu a jeho vojákům bude zachován život, pokud složí zbraně a s posádkou z hradu vyjde neozbrojen. Další podmínky ať si vyjedná s vámi, proto ve vašem žoldu je a vám podléhá.“
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			Ještě toho dne se hrad vzdal a bojové akce v Belvicinu tím skončily. Ne však ty vojenské. Bylo třeba město i hrad zajistit tak, aby nedošlo k nějakému překvapení, které by stálo další životy.

			Karel se rozhodl, že dopřeje svým lidem několik dnů odpočinku a po ztrátách na životech, které utrpěli, poněkud přeskupí i síly. Chtěl dát měšťanům prostor k tomu, aby společně shromáždili částku, kterou jim stanovil jako výpalné.

			Dva dny po útoku našel posel v jedné z městských taveren oba přátele, Ondřeje a Haška. „Zanechte pití a následujte mě na radnici,“ vyzval je.

			„To říká kdo?“ zeptal se už nebo stále ještě podroušený Hašek.

			„Mými ústy to říká markrabě Karel.“

			„Tak to abychom dopili,“ poznamenal Ondřej.

			„Na vašem místě bych nic nedopíjel, protože svoje jste si už vypili, řekl bych,“ poradil jim posel.

			„Co nám chce?“ zeptal se Hašek.

			„To se brzy dozvíte.“

			A tak šli. Nebylo to daleko, a když míjeli městskou kašnu, opláchli si obličeje a prsty si trochu pročísli vlasy. Víc dělat nemohli. Ani jejich šat nepatřil k nejčistším, ale omlouvalo je, že jsou pořád na vojenském tažení. Žádný z nich neměl sluhu, který by se o něj staral. A ani jeden z nich nějakému parádění moc nedal.

			Radniční sál byl impozantní a na oba muže udělal dojem. Ještě víc na ně ale zapůsobila přítomnost těch nejvyšších. Zdálo se, že jsou v dobrém rozpoložení a že právě dovedli k zdárnému konci jednání s místními zástupci města, kteří právě odcházeli. Ceremoniář něco zašeptal markraběti, ten zvedl hlavu a oběma mužům pokynul, aby přistoupili. Karel seděl uprostřed příčně postaveného stolu a kolem něj byli usazeni jeho nejbližší. A ještě jeden človíček byl přítomný – Přech z Mrkoše. Ten však neseděl s pány u jednoho stolu, jen stál před ním. Oběma přátelům hned svitlo, o čem se zřejmě povede řeč, a po překonání vzdálenosti ode dveří k onomu stolu jim poněkud ztěžkly nohy. Ale vypité víno jim na druhou stranu pomáhalo se se situací vypořádat. Oba se uklonili a pak už jim nezbylo než čekat.

			„Je tu proti vám obvinění, které vznesl zde přítomný Přech z Mrkoše. Co mi k tomu můžete říct?“ zeptal se markrabě.

			Ondřej si již několikrát ověřil, že přílišná předposranost není vždy tím nejlepším rádcem. A tak bez rozpaků odpověděl. „To bychom nejdřív museli vědět, v čem ta obvinění spočívají.“ A svojí odpovědí zaujal – nejen markraběte.

			„Tvojí odpovědí se hned potvrzuje první obvinění vašeho velitele – nepřiměřená drzost. Ale abych to shrnul. Nekázeň, opakované neuposlechnutí rozkazů, neúcta k nadřízenému, zbabělost. Stačí? Prozatím.“

			„To všechno mohu potvrdit, Jasnosti. Jen nevím, proč tě s výčtem části svých špatných vlastností Přech z Mrkoše obtěžuje. Takové věci člověk spíše skrývá a nechodí s nimi na veřejnost. Ale možná, že chce ten svatý muž podniknout kajícnou pouť k Svatému hrobu a tohle bere jako takovou předběžnou zpověď.“

			Markraběti zacukalo kolem úst a dalo mu práci zachovat vážnou tvář. A zdálo se, že se i ostatní pánové začínají bavit – až na Přecha z Mrkoše.

			„Dobře. Ale aspoň k tomu odmítnutí vylézt na hradby nám něco pověz.“

			„Ano, to připouštím.“

			„Takže to byla skutečně zbabělost. Nebo jsi to svému veliteli nějak zdůvodnil?“

			„Ano. Řekli jsme mu s Haškem, že máme tajné poslání.“

			„Ano.“

			„Takovej nesmysl!“ neudržel se už Mrkoš.

			„Není to nesmysl,“ ozval se z kraje stolu Čeněk z Vřesova. „Sám jsem je tím posláním pověřil.“

			„Že jsi mi nic neřekl?“

			„Protože se to týkalo tebe, Jasnosti.“

			„Nerozumím tomu,“ řekl Karel, „ale tenhle muž,“ ukázal na Ondřeje, „který nemá v úctě svého velitele, mi to jistě objasní.“

			„Milerád, můj pane. Všichni víme, že když dojde k útoku na hradby, muži v prvním sledu nikdy nepřežijí. A většinou ani v druhém, třetím… Tak jsme čekali a snažili se odhadnout, kdy už nazrála ta chvíle zaútočit a zlomit odpor obránců. Je to odhad – ne jistota. Ale v boji se na jistoty nehraje. S Haškem jsme se zařadili na žebře a postupovali vzhůru. Snažili jsme se vstoupit na hradby zároveň, protože se dokážeme navzájem ochránit, čímž se zvyšovala šance na úspěch.“

			„Ale neměli jste přece jisté, že se tam dostanete současně.“

			„To je pravda, Jasnosti,“ ozval se Vilém z Landštejna.

			„Byl jsem přítomen tomu útoku a sledoval, jak se vyvíjí. A viděl jsem Ondřeje z Rohatce, jak jednoho z mužů na svém žebři předběhl, aby se dostal na úroveň Haška z Jenčova. Což jsem ještě nezažil, abych viděl někoho na žebři předbíhat, když na něho nahoře čeká téměř jistá smrt. Řekl jsem si, kam ten člověk tak chvátá?“

			„A to tajné poslání?“ zeptal se markrabě.

			„Pobili jsme obránce na hradbách a otevřeli bránu. A co bylo dál, to už víš, Jasnosti, byl jsi u toho.“

			„Že by to bylo to, co mě právě napadlo? Čeňku?“

			„Ano. Řekl jsem jim, že se chystáš po otevření brány s železnými pány vpadnout do města. A kdyby při tom nastal nějaký chaos…“

			„A on nastal…“

			„Měli za úkol trochu na tebe dohlédnout.“

			„Takže tam nebyli náhodou, navíc byli přesně včas na místě, kde měli být. Hlídejte tyhle dva! Pánové,“ Karel se rozhlédl kolem sebe, „tihle dva – to jsem byl já a Čeněk z Vřesova. Žádné ‚Jeho Jasnost a urozený pán z Vřesova‘. Ale tihle dva. Za což musím tamtěm dvěma, kteří tu stojí před námi, dodatečně poděkovat. Takže tímto považuji stížnost Přecha z Mrkoše za vyřízenou. Je tak, pane Přechu?“

			„No, já tedy… Takhle jsem to zrovna nemyslel.“

			„A jaks to myslel? Že tyhle dva za to, že významným způsobem přispěli k pádu Belvicina, potrestám? A když už jsme u toho, jak to, žes svému oddílu při útoku nevelel?“

			„Ale velel, Jasnosti.“

			„A proto jsi vstoupil do města až ve chvíli, kdy boj u brány už skončil?“

			„Ale to… Jasnosti, to je pomluva.“

			„O tvém dalším setrvání na velitelské pozici ještě rozhodnu a teď se mi kliď z očí.“ Nadechl se a pokračoval.

			„Vy dva ještě počkejte,“ vyzval Haška a Ondřeje markrabě, když uviděl, že se chystají také zmizet. „Jistě víte, že ten, kdo jako první vstoupí na hradby a udrží se tam, dostává vavřínový věnec a peněžitou odměnu. Ale očití svědci tvrdí, že jste na hradby vstoupili současně. Je to tak?“

			„Je to možné, Milosti,“ odpověděl Hašek. „Ale pravděpodobnější je, že tam byl Ondřej o něco dřív.“

			„Je to tak, Ondřeji?“

			„Já nevím, Jasnosti. Zrovna jsem do jednoho obránce vrazil svůj meč a čepel se mi zasekla mezi jeho žebry a já měl co dělat, abych ji vytáhl. Ale když jsem se konečně mohl rozhlédnout, stál už Hašek na hradbách.“

			„No, moc mi to tedy neusnadňujete, vy dva.“

			„Jasnosti, jestli by to nevadilo, vždyť může někdo ten věnec přeseknout na dvě půlky, a co se toho pytle zlaťáků týče, můžete ho rozdělit také na dvě půlky a bude to.“

			„Dobrá tedy. Odměnu rozdělíme, jen bych si dovolil podotknout, že to nebude pytel a zlaťáků už vůbec ne. Ale i tak škodní nebudete. Ještě něco. Pozítří odjíždíme. Zítra bude před městem slavnostní nástup všech vojáků včetně rytířské jízdy. Buďte tam včas a upravení. A vaše kovová výstroj ať se třpytí.“

			 

			„Rozuměls tomu?“ zeptal se Ondřej Haška, když se usadili v taverně na svá původní místa.

			„A co je na tom k nepochopení? Budou nám věšet na kejháky ty chomouty. Tak, aby bylo na nás pěkné podívání.“

			„No mně by stačila jenom ta odměna. Co s věncem? To jako bych ho měl potom vláčet pořád s sebou? Ale jestli bude čerstvej, aspoň bych s ním nakrmil svýho koně.“

			„No jo. Ty jsi přece hlavička,“ plácnul Ondřeje Hašek po zádech.

			V tom a podobném duchu se nesla debata dál, až se u nich zastavil padrone di casa, kterému taverna patřila a který si všiml, že jsou signores při penězích a nabídl jim pokojíky v patře i s děvčaty. Ale Hašek trval na tom, že je musí nejdříve vidět, jestli mají všechno na svém místě, tak jak má být, a padrone pro ně došel. Dvojčlenná komise je shledala v pořádku.

			„Dobrá, ty kuplíři,“ pronesl Hašek k hostinskému.

			„Plácneme si. Za předpokladu, že nám ještě vyčistí svrchní a vyperou spodní odění.“

			„A proč mrhat časem takových mlaďounkých krasavic, když to za zlomek ceny zastane stará bába?“

			„Tedy dobrá,“ svolil Hašek. „Ale jestli s tím oděním někam uteče a my pak bude muset běhat po městě nazí, budeme se hojit na tobě.“

			Ale taková situace nenastala. Navíc děvčata byla moc milá a přičinlivá. A bylo by hříchem, aby ztrácela čas, který mohla věnovat jim, praním spodního prádla, na kterém zůstaly stopy, které tam před dvěma měsíci, když si je naposledy měnili, nebyly.

			Nejraději by zůstali do rána, ale to nebylo možné, protože by museli za celou tu dobu za děvčata zaplatit – a tak bohatí zase nebyli. Krom toho by se dost dobře mohlo stát, že by ráno zaspali, a takovou neúctu k markraběti si nemohli ani nechtěli dovolit. A jejich zbroj, která zůstala v táboře, bylo třeba vycídit. Především železné košile, kterých se na různých místech začala chytat rez. A tak se nakonec spořádaně vrátili do tábora. Nepříjemné bylo, že jejich spodní odění nebylo ještě suché a oni ho museli na sebe navléci tak, jak bylo.
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			Na pláni před městem stály nastoupené oddíly. Pěšáci markraběte Karla a také ti, které přivedl biskup tridentský, a spolu s nimi i noví ozbrojenci z Castela Penede a také z Belvicina, což bylo součástí trestu, který Karel městu uložil. Přes dosavadní úspěchy bylo třeba přiznat, že i Karlovo vojsko mělo nepřehlédnutelné ztráty. Navíc musel Karel nechat v Castelu Penede i v Belvicinu určité množství svých lidí, aby místní nezapomněli na novou přísahu, kterou budou skládat. Do jaké míry budou jeho někdejší nepřátelé, kteří budou pochodovat do dalších bojů věrní, ukáže čas.

			A samozřejmě těmi nejblyštivějšími, kteří toho dne před Belvicinem nastoupili, byli rytíři v brnění a mezi nimi Karlův bratr Jan Jindřich. Další páni byli přítomni v suitě markraběte Karla.

			Někdo tam už den předtím stloukl pódium, jehož čelo a boky byly potažené suknem. Na ně vystoupil Karel se svým doprovodem. Usedl do připraveného křesla a pánové se postavili do řady za něho. Herold vyzval představitele města, aby předstoupili před pódium. Pak přednesl přísahu, kterou se radní za sebe, jakož i všechny obyvatele Belvicina zavazují Karlovi přísahou věrnosti. Pak před každého zvlášť předstoupil kněz, podržel před ním kříž, muž zvedl pravici a pronesl: Tak přísahám při Bohu všemohoucím.

			Když byl ten akt u konce, postoupil dopředu Bušek z Velhartic a vyzval Ondřeje z Rohatce a Haška z Jenčova, aby vystoupili na pódium. Oba tak učinili, ale cítili se velice nejistě, když tam museli stát všem na očích. Bušek přednesl, že tito dva společně a jako první zdolali hradby Belvicina. Za což daroval každému váček s penězi a poté jim Čeněk z Vřesova předal půl triumfálního věnce. Ten akt byl odměněn ovacemi, ale i smíchem, protože nikdo si nevzpomínal, že by někdy viděl předávání půlky věnce. Nakonec povstal i markrabě Karel a všichni kolem zmlkli. „To, že tito dva muži zdolali jako první hradby Belvicina, je jen část skutků, které na tomto tažení vykonali. Rozhodující měrou se zasloužili i o dobytí Castela Penede. A proto jsem se rozhodl, jelikož se jedná o muže urozené, a podpořen i hlasy svých rádců, že oba vyznamenám tím, co je pro válečníka nejcennější. Ondřej z Rohatce a Hašek z Jenčova budou mnou v zastoupení pasováni na rytíře.“

			Ondřejovi se téměř podlomily nohy a obával se, aby nespadl z toho proklatého lešení. Pak jako v mdlobách předstoupil před markraběte. Ten vytáhl z pochvy meč a na plocho jej udeřil do pravého ramene. „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého,“ totéž se opakovalo s ramenem levým, „a ve jménu svatého Jiří, patrona rytířů, tě pasuji, Ondřeji z Rohatce, na rytíře.“ Stejný akt proběhl i s jeho přítelem Haškem. Pak někdo donesl dvě stoličky a Ondřej na ně musel položit střídavě pravou a levou nohu. Vilém z Landštejna mu postupně odepnul starou ostruhu a nahradil ji ostruhou zlatou. I Hašek byl podroben stejné proceduře. Jemu posloužil Tägen z Villandersu.

			Ta složitost měla jeden prostý důvod. Kralevic Karel Lucemburský sám v té době ještě nebyl na rytíře pasován.

			Ale Tägen z Villandersu a Vilém z Landštejna měli své pasování už dávno za sebou. Ondřej by Karlovi ten akt rád oplatil, ale to nebylo možné. Jelikož pasovat mohl jenom ten, kdo byl postavením od pasovaného výše, nebo alespoň na jeho úrovni, ale sám byl pasovaným rytířem už delší dobu.

			Když byly všechny akty ukončeny, uskutečnila se ještě bohoslužba, sloužená biskupem Mikulášem. Ten pro tuto příležitost odložil brnění a oděl se do roucha sluhy božího. Jako pomocní sluhové boží mu byli zpovědník markraběte Karla a kněz z Belvicina na důkaz smíření.

			Následovala hostina pro pány u dlouhých stolů. Prostí vojáci hodovali u svých stanů. Sice ne tak bohatě, ale žízní a hlady nikdo netrpěl. To všechno na útraty města. Aby si dobře zapamatovali, jak se mají příště chovat.

			 

			Jako pasovaní rytíři dostali místo u jednoho ze stolů, sice hodně vzdáleného od toho, kde seděli ti nejvyšší, nicméně byl to stůl a oni mohli pojídat krmi, která byla stejná, jakou pojídali oni. A nemuseli se u jídla povalovat mezi stany a koňskými koblížky. Protože, i kdyby se snažili sebevíc, koně by na latríny chodit nenaučili.

			„Tak co?“ zeptal se Haška Ondřej. „Jak se cítíš?“

			„Vůbec nijak. Co jsem si dal vyprat spodní gatě, necítím nic. A co ty?“

			„Nějak podobně. A viděls, jak se na nás koukali místní? Ne zrovna přátelsky, když se dozvěděli, kdo stál na počátku pádu jejich města.“

			„Asi by bylo nebezpečný tam zajít a popít v některém z jejich šenků. Oni to tihle Taliáni umí dost dobře s dýkou. Ani by ses nenadál a jedna by ti trčela ze zad. Ostruhy neostruhy. A teď mě omluv, ctný rytíři, musím si odskočit.“

			Než se Hašek vrátil, oslovilo Ondřeje jakési páže.

			„Následuj mě, pane,“ řeklo sice uctivě, ale čas na to, aby se mohl Ondřej zeptat proč, mu nedalo. A tak se musel Ondřej zvednout a toho mladíčka následovat.

			Vedl ho ke stolu, u kterého seděl v čele markrabě, ale tak daleko nezašli. Asi v polovině délky stolu seděl Čeněk z Vřesova a tam páže Ondřeje zavedlo. Čeněk si trochu odsedl a pokynul Ondřejovi, aby se posadil vedle něho.

			„Nabídni si,“ vyzval ho Čeněk.

			„Už jsme s Haškem pojedli od všeho něco, nic se nemá přehánět. Hašek si už musel odskočit na latrínu.“

			„Chtěl jsem se tě zeptat, jak se cítíš. Teď, coby pasovaný rytíř.“

			Ondřej se rozesmál.

			„Řekl jsem snad něco zábavného?“ divil se Čeněk.

			„Ale ne. Jen že jsem před chvílí položil Haškovi stejnou otázku.“

			„A?“

			„Odpověděl mi, že necítí nic, protože včera si nechal vyprat spodní prádlo.“

			„Aha.“

			„A ty ostruhy jsou opravdu celý zlatý?“

			„Tyhle ano. Ale chtěl jsem se tě zeptat. Přech z Mrkoše bude zbaven velení. Nechtěl by ses toho ujmout?“

			Ondřej se najednou cítil, jako by ho polil studenou vodou, a Čeněk z Vřesova si toho také všiml. „Co je?“ zeptal se.

			„Tohle ne, pane. Nechci mít někoho na starosti a mít za něj odpovědnost. Špatně by se mi spalo. Pořád by mi strašilo v hlavě, jestli jsem na něco nezapomněl. Takhle můžu zdravě spát, a když přijde rozkaz ‚bojuj‘, bojuji.“

			„Škoda. Co jsem měl možnost tě sledovat, vedl sis dobře. A máš velitelské schopnosti. Převzal jsi na sebe velení, když nebyl poblíž nikdo jiný, kdo by se toho ujal. A vedl sis dobře, lidé tě poslouchali.“

			„Ale to byla okamžitá reakce na nouzi, která nastala.“

			„Tvoje volba. Ale kdyby ses ještě rozhodl jinak…“

			„Máš skvostného koně, pane,“ pokusil se Ondřej změnit téma.

			„Chtěl bys ho koupit?“

			„To ani ne. Já se snažím nevypěstovat si ke zvířeti žádný vztah. Protože je děsivé, když umírají. Vyvalují oči, kterými prosí člověka o pomoc. Ale tou pomocí může být jedině rána z milosti. Je to hrozné.“

			„A lidí ti líto není?“

			„Ne. Ti si to zavinili, protože věděli, do čeho jdou. Ale koní se nikdo neptal.“

			„Zajímavá úvaha. No, ale buď klidný. Na toho bys stejně neměl.“

			„Mám plný váček stříbra.“

			„A ty si chceš koupit jenom kopyta?“

			„Nerozumím.“

			„Rohatec je tvrz?“

			„Jo. A vesnice k tomu.“

			„Málo. Ten kůň je násobně dražší.“

			„Pravda, je krásný. Ale co je na něm tak mimořádného?“

			„Chov, vlastnosti a výcvik. Umí přemýšlet, pomáhá ti v boji. A když mu dám příkaz, zabije tě. A někdy i bez příkazu, když usoudí, že je to nutné.“

			„A jak jsi ho získal ty?“

			„Darem – od bratra. On totiž ty koně chová. Tenhleten je potomkem těch nejlepších. Na počátku to byl hřebec vyšlechtěný a vycvičený poblíž Benátek. Jeho matka zase pocházela od hřebce, na kterém jezdil Matouš Čák Trenčínský. Koně z toho chovu má i král Jan, Petr z Rožmberka, Vilém z Landštejna, měl ho i Jindřich z Lipé a další.“

			„No, samotná kopyta si kupovat nebudu, když nemám na celého koně. Ale třeba ho někdy získám v boji.“

			„To bys musel být hodně šikovný. Protože, pokud by tě nezabil jeho pán, tak ten kůň určitě. Ale teď bychom se měli zvednout a zajít za markrabětem. Předpokládám, že tě nenapadlo, že za takovou poctu, které se ti od něj dostalo, se sluší poděkovat.“

			„Nechtěl jsem obtěžovat.“

			„Jen se neostýchej. Kde je tvůj přítel?“

			„Asi na latríně.“

			„Kdyby se tě na něj markrabě ptal, tak si něco vymysli. A ne, abys mu řekl, že zrovna se…, když ho k sobě zve vrchní velitel.“

			Postavili se vedle markraběte a počkali, až dohovoří se svými sousedy u stolu a než si jich všimne.

			Pak ze sebe vysoukal Ondřej hodně kostrbaté poděkování a ujistil markraběte o věrnosti, kterou k němu chová a hodlá chovat i v budoucnosti.

			„A jak se ti nosí nové ostruhy?“

			„Výborně, Jasnosti. Jen budu mít o něco neklidnější spánek v obavě, aby mi je někdo neukradl.“

			„V tom ti neporadím. A mrzí mě, že jsem ti přidělal tolik starostí.“

			„Má je ve velké úctě, Jasnosti. Zvláště, když jsem mu řekl, že jsou celé ze zlata. Možná by byl klidnější, kdyby byly jenom pozlacené.“

			„To se nedělá. Nebylo by to správné.“

			„Když dovolíš, Jasnosti, budu tě muset opravit. Kromě toho si myslím, že podstata spočívá v aktu pasování. Z čeho jsou ostruhy vyrobené, je podružné. I když… zlato je samozřejmě zlato.“

			„A ty znáš někoho, kdo takové ostruhy dostal?“

			„Obávám se, že ano.“

			„Naběhl jsem si? Tak komu se dostalo té cti?“

			„Mému bratru Benešovi. Bylo to při zimním tažení proti věnným městům královny Rejčky. Tuším, že u Jaroměře se bratrovi podařil podobný kousek jako zde přítomnému Ondřeji z Rohatce. Ale sám víš, jak na tom býval tvůj otec s penězi. Čeští páni ho dost odírali…“

			„A můj otec,“ vpadl markrabě Čeňkovi z Vřesova do řeči, „se také nechoval, co se utrácení týče, zrovna uvážlivě. Což mu ostatně vydrželo dodnes,“ pronesl markrabě trpce, protože správa majetku a přístup k financím byly jedny z věcí, na kterých se ti dva zásadně neshodli. „Ale pokračuj,“ vybídl Čeňka.

			„No, nechal roztavit zlaťák nebo dva, to si nejsem jistý, a železné ostruhy pozlatit. A pokud vím, tak bratrovo rytířství dosud nikdo nezpochybnil.“

			„Ovšem, protože by ho potom tvůj bratr zabil,“ usmál se markrabě. „Ledacos jsem o příslušnících tvé rodiny zaslechl, Čeňku. Meč neustále trochu povytažený z pochvy…“

			„Lidé toho hodně napovídají, Jasnosti,“ prohodil Čeněk hlasem plným skromnosti. „Jenže Beneš si těch ostruh málem moc neužil. U Poličky ho zasáhl šíp a bylo to s ním moc špatné – vypadalo to, že umře. A tak chtěl domů – na Vřesov. Král Jan mu věnoval skvostné sáně a náš švagr Wolfram Katzinger z Olšové ho v nich vezl přes celé království sužované mrazy.“

			„Ale nakonec to dopadlo dobře,“ kdosi netrpělivý chtěl slyšet odpověď.

			„Tím si můžeš být jistý,“ odpověděl za Čeňka markrabě. „Od koho si myslíš, že má výkvět české šlechty ty nádherné koně? Je tak, pane Viléme?“ obrátil se markrabě na Landštejna.

			„Pravda, Jasnosti. Sám mám dva takové. Neznám lepší. Snad až na fríské, ale ti se hodí spíš do rytířského šiku železných pánů. Jsou klidní a dokáží stát jako zeď. Ale ty od Beneše, ti dovedou vymýšlet. A v boji se dokáží postarat nejen o sebe, ale i o svého pána. Když se na tebe podívá, nechtěl bys být jeho nepřítelem – jako by je vypouštělo samotné peklo.“

			„Dva měsíce to trvalo, než se bratr zotavil. Všichni se snažili mu nějak pomoct. Nejvíc taková slezská dračice, někdejší dvorní dáma nebožky královny Violy Těšínské. Nedala Benešovi vydechnout, prostě se rozhodla, je ho ještě nedá nebi ani peklu.“

			„To musela mít velkou kuráž, stát proti takovým mocnostem.“

			„A také se jí to podařilo. Teď je Benešovou manželkou.“

			Pánové se vděčně zasmáli, protože vyprávění příběhů bylo tehdy jednou z mála možností rozptýlení, ale i poučení.

			Čeněk z Vřesova si všiml, že se k nim blíží Hašek z Jenčova, a sklonil se k markraběti, aby ho na něj upozornil.

			„Jistě jsi mi přišel také poděkovat, rytíři,“ oslovil Haška markrabě. „Ale nemusíš se s tím obtěžovat, už tak za tebe učinil tvůj přítel.“

			„Ovšem, Jasnosti. To jsem rád, že už poděkoval. I já dodatečně děkuji. Je to pro mě čest.“

			„A co tak neodkladného tě zdrželo?“

			„Neodkladného. Byl to…“

			Čeněk z Vřesova obrátil oči v sloup a drbl do Ondřeje.

			Ale ani ten nevěděl, co by měl udělat.

			„Dle barvy v tvém obličeji,“ bavil se Karel nad Haškovými rozpaky, „bych soudil, že to bylo neodkladné a také rychlé. Mám pravdu?“

			„Naprosto, Jasnosti. Skoro bych řekl, že mi belvicinští za to, že jsem pokořil jejich město, ze zášti přimíchali něco do mé krmě. Tak abych už zase běžel. Tvoje Jasnost mi promine, že se neukloním, nemuselo by to dopadnout zrovna nejlépe.“

			Ale to už všichni viděli Haškova záda. A jeho samotného provázel smích pánů, které pobavil.
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			Noc předtím, než se vydali na další pochod, vydatně zapršelo. A pršelo ještě další dva dny. Cesty byly daleko hůře schůdné a bystřiny rozvodněné. Původně předpokládali, že jim cesta do Castella di Zumelle potrvá tři dny, ale protáhla se až na čtyři. A to teprve dorazili k řece Piavě, od níž bylo hrad už vidět, ale ji bylo nutné nejdříve překonat. Původní dřevěný most byl stržený. Buď uhnil, nebo ho vzaly ledy při tání, anebo ho někdo strhl úmyslně. Ale pokud tomu tak bylo, muselo se to stát už dřív, protože po mostu tam zbylo jen několik kůlů u obou břehů. Mezi nimi bylo natažené tlusté lano, po němž se mohly pohybovat kladky prámu. O něco níž bylo mezi břehy nataženo další, o něco slabší lano, které bylo na prámu provlečeno dalšími kladkami, díky němuž bylo možné prámem posouvat od jednoho břehu k druhému. Dalo by se řeku překonat brodem, ale na to teklo v korytu moc vody. Zůstal tam však přívoz, což bylo požehnání. Navíc uvázaný u břehu, ke kterému vojsko dorazilo. Ze zcela nepochopitelných důvodů ho posádka hradu zapomněla zničit, a když se k tomu odhodlala, bylo už pozdě. Od hradu vyjela skupina jezdců s jediným úkolem – přesekat lana a prám pustit po proudu. To by pochodující vojsko zdrželo o dny, a pokud by nepřestalo pršet, i o týdny. Většina vojska k řece ještě nedorazila, ale velitelům se podařilo soustředit na břehu na čtyřicet lučištníků. Měli za úkol nedopustit, aby se něco takového stalo. Vytvořili dvě řady. Když první vystřelila, vystřídala se s lučištníky z druhé řady, kteří už měli nasazené šípy na tětivě, a ti vzápětí své šípy také vypustili. Díky tomu mohly šípy létat neustále a nedocházelo k prodlevám, ve kterých by se někomu na druhé straně mohlo podařit lana přeseknout. Byl to nekončící mrak šípů a většinou si vždy několik z nich vybralo svůj cíl.


			Na prám nastoupili první žoldnéři a každý, kdo mohl, začal tahat za spodní lano a prám se začal posouvat vpřed. Kdyby se teď záškodníkům podařilo lana přeseknout, ocitli by se zbrojní v nezáviděníhodné situaci, protože prám by začal plout po proudu. Ale vzhledem k tomu, že řeka tvořila zákruty, jistě by je proud nahnal na jeden nebo druhý břeh.

			Ale k tomu nedošlo. Prám se už pomalu dosoukal doprostřed proudu a pokračoval dál. Z mužů na druhé straně zůstala naživu sotva polovina, aniž by se některému z nich podařil byť jen jediný zásek. A tak ti, co přežili, nasedli na zbylé koně, protože i několik z nich bylo zabito nebo zraněno, a dali se na překotný ústup. Krátce nato dorazil prám k protějšímu břehu. Dva z mužů na něm zůstali, aby pomohli převozníkovi, aby se těžký prám dostal co nejdříve zpátky na druhý břeh.

			„Jde to až příliš snadno,“ poznamenal s obavami Tägen z Villandersu, jeden ze skupiny pánů obklopujících markraběte a sledujících dění kolem řeky.

			„Jak to myslíš?“ zeptal se Karel.

			„Přívoz zapomněli zničit, a když se k tomu pak odhodlali, žádné velké úsilí nevyvinuli. Téměř to vypadá, jako by si přáli, aby se nám přechod zdařil, nebo aspoň polovině vojska. Tak by nás rozdělili a oslabené mohli napadnout.“

			„Ze směru, odkud jsme přijeli, těžko,“ ozval se i biskup tridentský. „To by nám zadní ztracenci hlásili.“

			„Ani bych to nepředpokládal,“ přidal se Vilém z Landštejna. „Zato na druhé straně by se to mohlo nepříjemně vyvinout. Pokud by na půlku našeho vojska zaútočil skrytý nepřítel, kterého by mohla podpořit i hradní posádka, mohlo by to znamenat náš konec. Protože přepravit vojsko tím jediným prámem na druhou stranu bude trvat hodiny.“

			„Souhlasím, pánové,“ kývl Karel hlavou. „Teď prám převáží druhou skupinu zbrojných, což je v pořádku, protože je nutné zajistit druhý břeh, ale hned, jak se prám vrátí, přepraví se na druhou stranu pátrači. Je nutné to území prozkoumat do hloubky. Zařiď to, Čeňku. A jedna hlídka ať zajede až k Bellunu. Je to rychlou jízdou sotva půl hodiny odtud.“

			Když se prám vrátil, čekalo na něj už deset pátračů se svými koňmi. Mezi nimi i Ondřej a Hašek. Někteří koně, když se jim prám začal houpat pod nohama, zneklidněli, ale jejich jezdcům se podařilo je uklidnit.

			Průzkum samotný nebyl tak složitý. Nenacházeli se v nějaké zalesněné a těžko prostupné krajině, ale v širokém údolí, ohraničeném po obou stranách horskými masivy. Ten na severní straně je nemusel příliš zajímat, protože ho oddělovala Piava. Rovněž ten na jižní nebyl pro přesun vojska příliš vhodný. Zbývala půlka údolí, kterému vévodil Castello di Zumelle. Jednalo se spíš o vojenskou pevnost než nějaké rezidenční sídlo. Úspornou, zato velice účelně vystavěnou. Ondřej s Haškem zajeli pokud možno co nejblíž, ale tak, aby byli mimo dostřel. Celý hrad objeli, a pokud mohli soudit, podle toho, co se jim podařilo zahlédnout, byl obehnán dvojitou hradbou se čtyřmi věžemi, kdy před tou vstupní byl vystavěný ještě předsunutý barbakán. Pak následovala ještě třetí, nejméně dvakrát tak vysoká hradba, a uprostřed ní se tyčila k nebi vysoká věž, která té pevnosti dominovala. Za třetí hradbou nebylo vidět kromě věže žádné budovy, a pokud tam byly, dalo se předpokládat, že se jedná o nízké stavby. Hradby byly dobře osazené zbrojnými, kteří se zájmem sledovali jejich počínání.

			„Co tomu říkáš, Hašku?“ zeptal se svého přítele Ondřej.

			„Obávám se, že tady nám nějakej úskok nepomůže. Pokud se nevzdají, budeme ho muset v potu tváře dobývat. Hradby jsou pevné, hrad nezanedbaný. A s tím jediným katapultem toho moc nesvedeme. Takže tady budeme cedit krev.“

			Ještě projeli kolem řeky, aby zjistili, jakou by mohla být překážkou jak pro ně, tak především pro toho, kdo by je chtěl nenadále překvapit ze zálohy. Řeka měla většinou špatně přístupné břehy, ale zrovna v místě, kde se vyhýbala hradu, bylo její koryto široké a mělké. Natolik, že by tudy projel jezdec. Pěšák by měl potíže, protože by mu nohy podtrhával proud.

			Když se vrátili, podali podrobné hlášení. A když se vrátili další pátrači, nahlásili, že až k Bellunu se žádný nepřítel nenachází. Ani na dohled na druhé straně řeky. Vojsko se přes řeku přepravovalo až do setmění, ale stále ještě velká část zůstávala na odvráceném břehu. A tak přeprava pokračovala i v noci. Markrabě Karel chtěl mít vojsko pohromadě. Když bylo vše u konce, začalo svítat a vojsko se pohnulo k hradu. Na obou stranách přívozu byly postaveny početné hlídky pro případ, kdyby je nebo přívoz chtěl někdo napadnout. A hlídky byly vyslány i směrem k Bellunu. Pak vojsko přilehlo k hradu, ale tak, aby nebylo obtěžováno ostřelováním od obležených. Celý hrad však vojsko neoblehlo. Tam, kde pod hradbami padaly dolů strmé skály, by to bylo zbytečné. Útok tím směrem byl prakticky vyloučený. Jen by bezvýsledně mrhali silami. Ale ze stran, ze kterých byl útok proveditelný, vůbec nic nezaručovalo, že bude úspěšný. I kdyby překonali první dvě hradby, byla tam ještě hradba třetí, mnohem vyšší. A mezi nimi jen holé prostranství, kde se nedalo ničím krýt.

			Taková byla situace, a tak se všichni upírali k tomu, že po nějakém hnutí mysli se obránci rozhodnou vzdát se. I když, vzhledem k tomu, co jim hrozilo, neměli žádný důvod.

			Parlamentáře tentokrát, a na vlastní přání, vedl Karlův bratr Jan Jindřich. Vybral si k sobě dva z železných rytířů. Na sobě měli brnění, ale hlavy odkryté, protože je měla chránit bílá hůl jako znak, že přijíždějí v míru. Všichni ti rytíři měli dlouhé vlasy, Janu Jindřichovi spadaly v loknách téměř na ramena. Byl to neobyčejně pohledný mládenec, plný života. A těžko by se dalo uvěřit tvrzení jeho manželky, že je impotentní a neschopný dostát svým manželským povinnostem. Něco takového se samozřejmě může stát, ale v jeho případě to bylo spíše z odporu k Markétině sexuální nenasytnosti. Stává se, že se zatvrdí něco v hlavě a požadavky toho druhého vyvolávají nepřekonatelný odpor. U žen je to jiné, ty mohou aspoň předstírat. Ale muži nemohou ani to.

			Ještě než vyjeli, vyzval Karel Ondřeje a Haška, aby parlamentáře doprovodili, a oba muži se vyhoupli do sedel. Nevypadali sice tak okázale jako ti tři, ale rozhodně měli víc zkušeností. Ondřej přemýšlel, proč se Karel na poslední chvíli rozhodl, aby jeho bratra doprovodili. A pak se přiklonil k tomu, že spíš než kvůli ochraně to bylo proto, aby sledovali průběh vyjednávání a on pak mohl porovnat, jak moc se ty verze od sebe liší.

			Blížili se k hradu ve formaci tvořící klín, jako když táhnou divoké husy. V popředí Jan Jindřich, z obou stran o půl koňské délky dozadu oba rytíři v brnění a vedle nich opět o půl délky dozadu Ondřej a Hašek. Překonali hranici dostřelu luku, až se nakonec zastavili zhruba pětadvacet kroků před barbakánem.

			„Kdo jste a co nám přinášíte?!“ ozval se silný a pevný hlas z věže nad hlavní bránou.

			„Jsem Jan Jindřich, vévoda tyrolský. Přicházím ve jménu svého bratra Karla Lucemburského, markraběte moravského, kralevice českého, který se po právu dožaduje plnění závazků, které byly stvrzeny přísahou pánů tohoto a dalších hradů, jakož i některých okolních signorií. A ty jsi kdo?“

			„Jsem Mateo Lupo, pán tohoto hradu. A žádnou přísahu jsem neporušil, jen tvůj bratr svojí neustálou nepřítomností nebyl schopen dodržet svých závazků, které ze smlouvy vyplývaly. Zavázal se k naší ochraně, a to neplnil. A milánský vládce Visconti velmi stojí o to, aby tvého bratra nahradil. Je po ruce a řekl bych, že i mocnější.“

			„Chceš se o tom přesvědčit?“

			„Nevidím, že by vás bylo tolik, abyste Castello di Zumelle získali silou – bez obléhacích strojů.“

			„Nějaké lidi jsme museli nechat na Castelu Penede a v Belvicinu. Ale posily i obléhací stroje jsou už na cestě.“

			„Takže Castel Penede a Belvicino je vaše?“

			„Ovšem. Pokud by sis chtěl promluvit s Enricem de Rovere a Enzem Nerem, nechám je přivolat.“

			Mateo Lupo hned neodpověděl. Zdálo se, že dobře vedená řeč Jana Jindřicha jeho sebedůvěru nahlodala.

			„A jaké podmínky nabízí tvůj bratr?“

			„Obnovení přísahy a zaplacení příspěvku na náklady s tažením spojené.“

			„Možná bude lepší počkat, až dorazí ty posily. Pak třeba začneme vyjednávat. Sám víš, že takhle Zumelle nedobudete.“

			„Příliš si věříš. Pokud neotevřete brány, následky budou mnohem horší. Už nebude žádné vyjednávání. To my budeme rozhodovat, jak s vámi naložit.“

			„A zdalipak sis už zjednal pořádek v tom tvém Tyrolsku, Jasnosti?“ zeptal se Lupo posměšně.

			„Buď bez obav. Na tažení je tu se mnou i jeden významný tyrolský šlechtic, Tägen z Villandersu, který velkou měrou přispěl k potlačení onoho povstání. Slíbil jsem mu, že za odměnu dostane buď tvůj hrad, signore Lupo, nebo hrad Peutelstein. To podle toho, jakou dávku věrnosti jeho dosavadní držitelé prokáží mému bratrovi. Zatím je Villandersovým favoritem Peutelstein, ale mnohé bude také záležet na tom, jakým způsobem se nám ten který hrad podaří získat.“

			„Hovno dostane, ty pse!“ vykřikl jeden z mužů držící pozici na hradbě barbakánu.

			Vše, co se dělo pak, připadalo Ondřejovi jako ve snu a zpomalené. Přestože se jednalo o krátký mžik. Ten, co vykřikl ta hanlivá slova, zvedl kuši a zamířil na Karlova bratra. Ale než stačil vystřelit, objevil se se svým koněm před Janem Jindřichem Hašek z Jenčova.

			Tětiva zadrnčela a šipka prošla Haškovou drátěnou košilí.

			„A do prdele,“ zvolal Hašek nevěřícně a pohlédl ke střelci. „Tebe si najdu, ty hajzle,“ vzdychl a svezl se ze sedla.

			„Nikdo se neopováží vystřelit,“ rozkázal Mateo Lupo, který si uvědomil, že se stala velmi závažná a zlá věc.

			Zaútočit úkladně na parlamentáře, a dokonce ho zabít, patřilo k jednomu z nejhorších prohřešků při vedení vojenských akcí. Bylo to něco, co se neodpouští.

			Ondřej seskočil z koně a klekl si k příteli. Hašek žil, ale drátěnou košilí prosakovala krev. Síla šipky byla taková, že nejenže prorazila drátěnou košili na Haškově boku, ale její špička prorazila košili i na zadní straně. Až pak se zastavila.

			„Vytáhni ze mě to svinstvo, sakra! Ondřeji,“ zasténal Hašek. „Připadám si jako sele na rožni.“

			„To by měl asi až ranhojič.“

			„Ranhojič nebo ty. Mám se tě snad prosit?“

			A tak ho Ondřej poslechl. Hrot šipky byl venku, a to bylo lepší, než kdyby zůstal uvnitř. A tak Ondřej trhl a Hašek zařval, ale šipka byla celá venku.

			„Pomoz mi na koně.“

			Ondřej se nehádal, bylo by to zbytečné. Nejdřív chtěl houknout na některého z železných rytířů, ale pak si to rozmyslel. I kdyby ho některý z nich poslechl, nebylo jisté, zdali by se zase v tom železe dostal zpátky do sedla. Nejdřív pomohl Haškovi na nohy a pak i do sedla. Pro jeho přítele to muselo být utrpení, ale zvládl to. Pak mu pomohl vsunout nohy do třmenů, vsedl na svého koně, zařadil se vedle Haška a uchopil ho za pás, aby opět nespadl.

			Kývl na Jana Jindřicha. „Můžeme jet,“ řekl suše.

			Jan Jindřich ještě zvolal k hradu. „Mateo Lupo! Víš, čeho jste se dopustili. Tímto okamžikem mezi námi padají všechna pravidla a zvyklosti dodržované mezi soupeřícími stranami. Krom toho, ta střela mířila na mne. Myslím, že můj bratr bude mít pro takové chování velmi málo pochopení.“

			„To nebyl můj úmysl!“ křikl Lupo k parlamentářům a jeho hlas zněl docela nešťastně.

			„To na tom nic nemění. Jsi velitelem hradu.“

			S Haškem zajel Ondřej rovnou k ranhojičovu stanu. Tam k jeho koni hned přiskočili dva jeho pomocníci a pomohli Haškovi ze sedla. Donesli ho dovnitř, svlékli ho z drátěné košile a ze svrchního odění. Hašek se začal třást. Nemuselo to být bezprostředně zimou, ostatně tento raně podzimní den nebyl studený. Ale Ondřej už zažil, kdy se zranění začali třást i v tom nejparnějším létu. Pomocníci položili Haška na úzký stůl a jeden z nich mu dal loknout pálenky.

			Ranhojič byl zkušený a vzdělaný muž, ne nějaký přisluhovač paní smrtky, který všechno léčí pouštěním žilou. Byl to Maur, kterého si markrabě Karel přivedl z Francie. Omyl obě rány a lehce je prohmatal. Vytékala z nich krev. Pak ty rány pomazal jakousi mastí, přiložil listy jitrocelu a zavázal.

			„Ty ty rány nesešiješ?“ zeptal se Ondřej.

			„Ne.“ Obrátil se k Haškovi, zdali vnímá, ale ten předtím omdlel a ještě se neprobral. „Ta krev musí mít cestu, jak se dostat z těla ven. Pokud se začne hromadit uvnitř, břišní dutina se zanítí a s tvým přítelem bude brzy konec. I tak by byl zázrak, kdyby přežil. Ta šipka prošla břichem, kde jsou střeva, ale i jiné životně důležité orgány. Není tam moc místa a možnost, že by šipka prošla a nic z toho nezasáhla, je jen velice málo pravděpodobná.“

			„Můžu něco udělat?“

			„Modlit se ke svému Bohu.“

			„Snad i k tvému?“

			„Pravda. Boha máme stejného, proroky jiné.“

			„Já jsem to slyšel,“ ozvalo se od stolu. „Takže moje poslední cesta skončí v téhle prdeli?“

			„To by se ti hodilo, viď? Užívat si v ráji. Ale jistý to nemáš. Ranhojič řekl, že se máš modlit. Můžeš s tím začít hned, času na to budeš mít dost.“ Pomocníci oblékli Haška do čisté košile a položili na volné lůžko ve stanu.

			„Zatím si ho tu nechám, abych ho měl na očích. Bude třeba vyměňovat obvazy, tak abych za ním nemusel pořád někam běhat.“

			Ondřej si přisedl k lůžku svého přítele a nechápavě se mu díval do očí. „Co tě to napadlo, ty blázne?“

			„Mě nic nenapadlo, to samo. Víš, jak rychle letí šipka z kuše? Nikdo by nestihl ji předehnat a postavit se jí do cesty.“

			„A jak to, že se to podařilo tobě?“

			Hašek se smutně usmál. „Uviděl jsem, jak ten čubčí syn zvedá kuši. Můj kůň vyrazil dopředu, než stačil vystřelit. Ale já ho nepopohnal – aspoň o tom nevím. Asi to byla boží vůle. A že si Bůh vybral zrovna mě, je sice od něj hezké, ale já bych si to klidně odpustil.“

			„Jsi statečnej člověk, Hašku, a ty rytířský ostruhy jsi dostal po právu.“

			„No, blbý je, že si je asi moc neužiju.“

			Do stanu vešel Čeněk z Vřesova a přistoupil k lůžku zraněného. „Jak se cítíš?“ zeptal se.

			„Na to ti radši neodpovím, pane Čeňku. Buď bych ti musel lhát a zpronevěřit se své vrozené pravdomluvnosti, nebo skuhrat, a to se mi ze srdce protiví. Takže ti jen řeknu, že se mám na hovno.“

			„Nic jiného jsem ani nečekal. Můj bratr bojoval po zásahu šípem o život dva měsíce.“

			Ranhojič nakapal Haškovi do úst nějakou tinkturu.

			„Po tomhle se ti uleví,“ řekl a měl pravdu. Hašek za krátkou chvíli spal.

			Čeněk začal zkoumat Haškovo svlečené odění.

			„Hledáš, jestli nechybí kus látky, pane? Už jsem ho prohlédl, nechybí,“ poznamenal ranhojič Masúd al Tarabí.

			„Přežije?“

			„Já udělal a ještě udělám, co bude možné. Ale jeho osud je teď v rukou Alláha. Naděje, že přežije, je velmi malá.“
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			V Karlově stanu se odehrávala porada, na kterou přivedl Čeněk z Vřesova i Ondřeje. Čin, kterého se dopustil ten střelec z kuše, možnosti dalšího vývoje velice zúžil. Bude nutné na hrad zaútočit. Protože to, že někdo napadl parlamentáře, bylo neodpustitelné. Byla to nejen věrolomnost a nečestnost, ale především plivnutí do obličeje, které nebylo možné odpustit. Navíc, když ten útok směřoval na člena královského rodu.

			„Vaše návrhy, pánové,“ vyzval přítomné Karel.

			Do nastalého ticha konečně promluvil Vilém z Landštejna. „Máme jeden katapult. I za předpokladu, že by jeho obsluha dokázala metat střely tak přesně, že by se jí podařilo rozbít bránu v barbakánu, moc tím nezískáme, protože věž barbakánu, která stojí v cestě, brání tomu, abychom mohli účinně ostřelovat hlavní bránu. Mohli bychom to učinit z úhlu, ale tím se stane ostřelování nepřesným a i při zásahu nebude mít střela takovou razanci. Pokud bychom chtěli použít beranidlo, budou se s ním muset zbrojní nejdříve dostat skrze vstupní věž na barbakán a projít mezi hradbami spojujícími onu věž s tou hlavní. Ta bude osazena obránci, kteří muže s beranidlem snadno zmasakrují.“

			„Musí přece existovat nějaká možnost!“ vykřikl Jan Jindřich.

			„Ovšem. Můžeme ostřelovat vybrané místo hradeb. První, zdvojené, avšak, i kdybychom se na ně dostali, budou nás mít obránci za další hradbou, tou vysokou, jako na dlani. A překonat ji, aniž bychom ji předtím poškodili, považuji za téměř nemožné. A pokud ano, bude to za takových ztrát, že už nám nezbude dost zbrojných na dobytí Peutelsteinu. Ba co víc, takto oslabeni bychom mohli být vystaveni značnému nebezpečí i při pouhých přesunech.“

			„Další názor?“

			„Mohli bychom se pokusit získat nějaké posily,“ promluvil Tägen z Villandersu. „Ale to představuje čas, který se nám ovšem krátí. Zde bychom sice ještě mohli setrvat, ale to jen za předpokladu, že bychom tu chtěli zůstat do příštího roku. Protože v Alpách brzy napadne sníh, který by mohl zavalit průsmyky. Ale to by mnohým z nás asi nevyhovovalo.“

			V tom mu Karel dal v duchu za pravdu. Skutečně měl co ještě dělat v Tyrolsku, v Čechách i na Moravě, v Bavorsku… „Ale to není řešení, pouze argumenty,“ pronesl Karel nespokojeně.

			„Já bych aspoň pár dní předstíral, že jsme se rozhodli je vyležet a nechali bychom mezitím pracovat katapult,“ navrhl biskup Mikuláš. „Třeba přijdou k rozumu a vzdají se. Třeba se přihodí něco samo od sebe, jak se to občas z vůle boží stává.“

			Karel se rozhlédl po přítomných a přitom si všiml Ondřeje. „Jak je na tom tvůj přítel?“

			„Ranhojič říkal, že nejspíš zemře.“

			„V tom případě,“ pronesl Karel, „nemůžeme odtáhnout, i kdybychom chtěli,“ vyhodnotil tu odpověď Karel.

			„Už jenom útok na parlamentáře je sám o sobě neodpustitelný. Avšak v případě, že zemře, není možné odtáhnout bez odpovídajícího potrestání. Taková věc by svědčila o naší slabosti, což by mělo neblahý vliv i na ostatní v okolí.“

			 

			Porada pokračovala dál, ale výsledek Ondřeje nezajímal. Ze své pozice ho nemohl ovlivnit a v ranhojičově stanu mu zrovna v tuto chvíli umírá přítel – možná jediný, kterého má. Ne, že by se ve vojsku s nikým jiným nestýkal, ale byli to jenom spolubojovníci a kumpáni z nevázaných pitek a jiných nepřístojností, ze kterých se musel čas od času vyzpovídat, aby ulehčil své duši.

			„Hořím,“ zaslechl Ondřej v přítmí stanu a přisedl k přítelovu lůžku. „To jsi ty, Ondřeji?“ uslyšel horečnatý hlas.

			„Já, Hašku, já.“

			„To je dobře. Stravuje mě taková horkost, že jsem si myslel, že už mě vlečou do pekla.“

			„Ty do pekla nepůjdeš.“

			„To nevíš. Dokonce jsem nechal zavolat kněze, aby mi pro jistotu udělil poslední pomazání. Protože člověk nikdy neví. Už jste dobyli Zumelle?“

			„Ne. Vždyť je to pár hodin, co jsi byl zraněn.“

			„A mně to připadá jako týdny. A Ondřeji…“ Hašek zasténal pod vlnou nové bolesti. Až když trochu polevila, pokračoval: „Nikdy nedopusť, aby ti někdo způsobil zranění v břiše.“

			„To se snadno řekne.“

			„Bolí to jako prase. Hele, kdyby se to stalo nesnesitelným a já tě požádal, abys mi od té bolesti pomohl a zabil mě…“

			„To by bylo proti Bohu, Hašku. To já bych asi…“

			„Myslel jsem si to, ty posero. Už vyjednávám s ranhojičovými pomocníky.“

			„To ať tě ani nenapadne.“

			„Nestarej se. Je to tvoje bolest, nebo moje?“

			„Vždycky je tu ještě naděje, že se vyléčíš.“

			„Jsi špatný lhář. Ale nechme toho. Co se děje venku?“

			„Právě jdu z porady. Hrad je k dobývání hodně pevný. Ale markrabě Karel neodtáhne. Především kvůli tomu, co ti udělali.“

			„Tak mi slib, Ondřeji, něco jiného, když už mě nechceš zabít.“

			„A co by to mělo být?“ zeptal se Ondřej, i když tušil.

			„Jestli se dostaneš do toho zasranýho hradu, tak vyhledáš toho hajzla, co mi to udělal, a zabiješ ho.“

			Ondřej chvíli přemýšlel. Slib u lože umírajícího je posvátný. Jeho neprovedení je omluvitelné jen zásahem vyšší moci. Zásadní je, zdali dotyčný ten slib hodlal vykonat. Sklonil se na svého přítele. „Na to se můžeš spolehnout, Hašku. Udělám to s velkou radostí.“

			„Díky.“ Hašek se usmál. „Aspoň jedna příjemná zpráva. Budu se těšit. A teď mě nech spát.“

			Ondřej se došel podívat, jestli je postaráno o jejich dva koně, pak se vrátil do ranhojičova stanu, rozprostřel vedle Haškovy postele jakousi houni a uložil se na ni. Oba však spali neklidným spánkem. Hašek se probouzel bolestí a Ondřej samozřejmě s ním. A také pomáhal Tarabímu s neklidným pacientem.

			 

			Někdo odhrnul celtovinu zakrývající vstup do stanu a dovnitř vnikly sluneční paprsky, které zapříčinily, že Ondřej otevřel oči. Měl je zalepené a musel si je promnout. A když konečně prozřel, poznal markraběte Karla, jeho bratra Jana Jindřicha a Čeňka z Vřesova.

			„Museli jsme trochu vyvětrat,“ ušklíbl se Karel, „máte tu smrad jako v opičárně.“

			Ondřej se postavil na nohy. „Omlouvám se, Jasnosti, žes mě přistihl ještě spícího, ale moc jsme toho v noci nenaspali.“

			„Neomlouvej se.“ Karel se naklonil nad Haška. I ten měl otevřené oči.

			„Tvoje Jasnost mi musí prominout, že zůstanu ležet. Nějak jsem to asi včera přehnal s radovánkami,“ promluvil Hašek skřípavým hlasem. Měl vyprahlo v ústech i krku, ale ranhojič mu z nepochopitelného důvodu nedovolil moc pít.

			„To my občas všichni. Ptát se tě na to, jak se ti daří, nebudu. Mám oči a také jsem mluvil s ranhojičem. Tvé zranění je zlé, ale nevzdávej to. To je i názor Masúda al Tarabího. Kvůli čemu jsem ale přišel… Chci ti poděkovat za statečnost a obětavost. Dnes vím, že ty rytířské ostruhy jsi dostal po právu.“

			„Děkuji, Jasnosti.“

			„I já bych ti chtěl poděkovat, pane Hašku z Jenčova,“ přidal se Jan Jindřich. „Svým statečným činem jsi mi zachránil život.“

			„Třeba se mi jenom splašil kůň,“ pokusil se Hašek o žert. Když se zasmál, zkroutil se bolestí a jeho smích přešel ve vytí.

			„Vidíš, Hašku,“ napomenul ho Karel, „lhát se nemá. Také bych ti chtěl říct, že kdybys měl přání, jakékoliv, a bude v mých silách splnit ti ho, učiním tak.“

			Hašek se podíval na markraběte a jeho pohled byl v té chvíli jasný. „Jedno přání bych měl. To, že zemřu, je téměř jisté. Nemám příbuzné, aspoň ne takové, o kterých bych věděl. Můj Jenčov jako odúmrť po právu připadne královské koruně. A tak bych si přál, a o to bych tě moc prosil, Jasnosti, aby mohl Jenčov dostat do majetku jako dar zde přítomný Ondřej z Rohatce. Jiného přání nemám.“

			Ondřejovi se až zatočila hlava. Hašek se mu předtím ani náznakem nezmínil, že by o něčem takovém uvažoval.

			„Co je to za hrad?“ obrátil se Karel na Čeňka. „Nějak si ho nemůžu vybavit.“

			„Není divu. Patří k nejmenším v Čechách. Ale určitě jsi na něj musel narazit, když jsi pobýval na Křivoklátu. Na druhou stranu od něj leží Zbiroh.“

			„Ano, ovšem, už si vzpomínám. Zahlédl jsem ho zdálky, obtéká ho Vůznice. Říkal jsem si, že se poptám, jestli nám náhodou nepatří, ale nějak jsem na to pozapomněl. A tvůj rod ho získal po právu, Hašku?“ obrátil se Karel na Jenčovského.

			„Ano, Jasnosti, po právu. A není zatížený dluhy a jinými závazky. Pokud je ovšem neudělal můj nehodný purkrabí za dobu mé nepřítomnosti.“

			„Pokud by se tak stalo, postarali bychom se, aby ty dluhy šly za ním,“ mávl Karel nad tou připomínkou přezíravě rukou. „Jak k tomu hradu tví předci přišli? A máš k tomu nějaké nabývací listiny?“

			„To mám, Jasnosti, dobře ukryté na Jenčově. Ten hrad postavil v polovině minulého věku Přemysl Otakar II. jako lovecký hrádek a sídlil na něm královský lovčí, což byl můj praděd. Mému dědovi dal pak hrad do držení za věrné služby Václav II.“

			„Dobře,“ přitakal markrabě. „A ty, Ondřeji z Rohatce, přijímáš od Haška Jenčov jako dar se vším všudy, s právy i povinnostmi?“

			„Já, Jasnosti…“

			„Nebo ho nechceš?“

			„Jen jsem překvapený. Hašek se mnou o něčem takovém nikdy nemluvil. Navíc nevím,“ obrátil se na Haška, „proč bys mi měl něco dávat. Vždyť ještě žiješ!“

			„Nemluvil s tebou o tom nejspíš proto, že neměl smrt na jazyku,“ poznamenal Čeněk z Vřesova netrpělivě.

			„Nezdržujte se s ním, Jasnosti,“ ozvalo se z lůžka. „On je mdlého rozumu.“

			„Dobrá. Nechám vyhotovit listinu s dovětkem, že se tak uskuteční až v případě tvé smrti. A na tobě, Ondřeji, budu požadovat složení manské přísahy. Ale Hašku, samozřejmě budu radši, když přežiješ.“ S tím se s nimi Karel rozloučil a pánové opustili stan.

			„To jsi neměl, Hašku,“ řekl Ondřej zkormouceně.

			„Myslel jsem, že budeš mít větší radost.“

			„Z toho, že se chystáš umřít? Ještě není přece všechno ztraceno.“

			„Ty nevíš, co se ve mně děje. Někdy je smrt vysvobozením.“

			Do stanu vešel ranhojič se svým pomocníkem. „Teď nás nech, pane,“ řekl Masúd al Tarabí. „Jdi se najíst a odpočinout si. Nebudeš nám tu nic platný.“

			Ondřej vyšel ze stanu. Oslnilo ho slunce a v očích se mu objevily slzy. A on si namlouval, že jsou jen od slunce.

			 

			Došlo k tomu, že se věci začaly řešit samy bez vynaložení mimořádného úsilí. Říká se tomu, že se vyseděly.

			V Castellu di Zumelle se otevřela hlavní brána a pak i ta v barbakánu, odkud vyjeli tři jezdci. Pak se brány znovu zavřely.

			Parlamentáři.

			Před táborem je zastavili zbrojní na hlídce. Podali zprávu markraběti a teprve potom je doprovodili k jeho stanu. Parlamentáři sesedli, a když ze stanu vyšel markrabě se svým doprovodem, všichni tři muži se hluboce uklonili.

			„Jsem Mateo Lupo, Jasnosti, a přicházím si vyslechnout tvé podmínky. Zároveň se chci co nejpokorněji omluvit za nepředložené a neomluvitelné chování jednoho ze svých mužů.“

			„Podmínky zůstávají stejné. Otevřeš brány hradu, tvoje posádka odloží zbraně a vyčká na nádvoří našeho příchodu. Na hradbách nezůstane jediný ozbrojenec. Zaplatíš příspěvek na tohle tažení a složíš do mých rukou novou přísahu věrnosti.“

			Karel nemohl šponovat podmínky do krajnosti, protože si byl dobře vědom toho, že silou by hrad jen těžko dobyl. Tohle byla příležitost vyhnout se dlouhému obléhání s nejistým koncem a bez ztráty lidských životů.

			„To je všechno, Jasnosti?“ zeptal se Lupo podezíravě.

			„Ten muž, co vystřelil na mé parlamentáře, bude potrestán na hrdle.“

			„To jsem předpokládal.“

			„A poslední věc, tu přísahu mi složíš teď, na tomto místě, před svými a mými muži.“

			Mateo Lupo poklekl na jedno koleno a zopakoval biskupem Mikulášem předříkávanou přísahu.

			„A pamatuj,“ připomněl mu Karel, „teď jsme spojenci.“ Pak mu pomohl vstát. „Přesně za hodinu vstoupíme do hradu. Tak ať je vše připravené, tak jak požaduji.“

			„Spolehni se, Jasnosti.“

			 

			Rozkazy byly vydány, vojsko se dalo s největší obezřetností do pohybu. I přes Lupovu přísahu na ně však nepřátelé mohli nachystat léčku. Ale Karlovy obavy se rozplynuly, když jim vyšel v ústrety pěšky a neozbrojen sám Lupo.

			Jak vojsko proudilo do hradu, rozestavovali se pěšáci, zvláště lučištníci, na hradbách. Když vjel Karel se železnými pány na nádvoří, shledal, že všechno je tak, jak bylo dáno v podmínkách. Do hradu nevstoupili všichni.

			Předně by se tam nevešli a také bylo nutné hlídat tábor a přístupy k hradu, aby se nedočkali nějakého nemilého překvapení.

			Na nádvoří vjel i Ondřej. Viděl nastoupené neozbrojené obránce a bylo jich hodně, nebylo pravděpodobné, že by byli další poschováváni uvnitř v budovách a nečekaně na ně zaútočili. Z hlediska vojenského by to byl nesmysl, pustit nepřítele do hradu a začít boj v nevýhodném postavení.

			Na břevnu vystupujícím ze zdi visel oběšenec.

			Pokud si Ondřej vzpomínal, k popravě mělo dojít až po převzetí hradu a před očima markraběte. Když se na to Karel Lupa zeptal, ten odpověděl, že asi špatně pochopil podmínky a že si myslel, že exekuce má být provedena před předáním hradu.

			Ondřej se svým koněm popojel k Čeňkovi z Vřesova. „Mohl by někdo přikázat, pane, aby stráže v obou bránách nepustily nikoho z hradu? Ani kdyby to byla bába kořenářka. A rovněž hlídky venku aby dávaly pozor na to, aby nikdo nemohl přelézt přes hradby a utéct?“

			Čeněk povytáhl obočí a pozorně se na Ondřeje zadíval. „Má to něco společného s tím oběšencem, kterého sis tak pozorně prohlížel?“

			„Ano.“

			„Tak dobře. Doufám, že víš, co děláš.“

			„To já taky.“

			Čeněk odjel vydat příslušné rozkazy a pak se připojil k markraběti a něco mu tiše říkal. Karel jen pokyvoval hlavou. Čeněk se pak vrátil k Ondřejovi. „Všichni včetně markraběte jsme uposlechli tvých rozkazů, můj pane,“ řekl pobaveně. „Co bude dál?“

			„To ještě nevím, ale předpokládám, že se záhy ukáže, zdali bylo mé podezření oprávněné.“

			Ondřej sesedl z koně a došel k oběšenci. Šibenice byla jednoduchá a účelná. Na břevnu byla upevněná kladka, kterou byl provlečen provaz, na jehož jednom konci byla smyčka obepínající oběšencův krk a druhý konec byl uvázán k železnému kruhu ve zdi. Ondřej ten provaz rozvázal a oběšenec spadl na zem. Ondřejovo počínání vyvolalo pozornost. U různých lidí s odlišnými pocity. Ondřej se podíval do očí Matea Lupa a jeho výraz ho utvrdil v tom, že jeho podezření bylo správné. Povolil smyčku a prohlédl si mužův krk.

			Když se postavil, viděl tázavé pohledy. „Ten člověk byl pověšen, když už byl mrtvý,“ vyslovil se nekompromisně.

			„Jsi si jistý?“ zeptal se markrabě Karel.

			„Naprosto.“

			„Co mi k tomu řekneš, signore Mateo?“ obrátil se Karel na Lupa.

			„Tak dobře! Když ho muži táhli před hodinou z věže, vysmekl se jim, spadl ze schodů a zlámal si vaz. Pokusili jsme se dodržet dohodnuté podmínky a pověsili ho dodatečně. Omlouvám se, Jasnosti.“

			Markrabě kývl na Ondřeje. „Stačí ti to tak?“

			„Ne, protože to by byl ještě teplý. Ale on je studený jako led a tuhý jako prkno. Takže se nejedná o čerstvou mrtvolu, ale o odleželou.“

			„A záleží na tom?!“ vykřikl Lupo vztekle a také zoufale, protože cítil, že mu ujíždí půda pod nohama.

			„Nezáleželo by, pokud by to byl ten samý, kdo vystřelil z té kuše. Ale tohle je někdo jiný.“

			„To je lež!“ vykřikl Lupo.

			„Byl jsem mezi parlamentáři a díval jsem se mu přímo do tváře.“

			„Mateo Lupo, stále tvrdíš, že tenhle rytíř nemluví pravdu?“ zeptal se Karel.

			„Je to proradný lhář! Nevím, proč to říká, ale není to pravda.“

			„Pane Bušku, nech prohledat hrad – každou díru,“ přikázal markrabě.

			Mezi zajatci to zahučelo, a rytíři na koních je proto těsněji obstoupili. Trvalo to sotva deset minut a zbrojní táhli z jednoho stavení vzpínajícího se mladíka.

			„To není on!“ vykřikl zoufale Lupo, ale svým výkřikem ostatní spíše utvrdil v tom, že chytili správného.

			Pak k němu popojel vévoda Jan Jindřich. „Je to on – nad jakoukoliv pochybnost,“ vyřkl vévoda ten ortel.

			„Chtěl mě zabít – díval jsem se mu přímo do tváře.“

			„Milost, Jasnosti!“ Lupo klesl před Karlem na kolena.

			„Ušetři ho, je to můj syn!“

			Takový vývoj si Karel nepřál, ale ocitl se v pasti. Chtěl v Lupovi získat spojence, ale věděl, jak to bude obtížné, když mu nechá zabít syna. K tomu nemělo dojít, ale už se to nedalo odestát. „Víš, že to není možné, signore Mateo. A já osobně z toho nemám žádnou radost, ale znáš pravidla.“

			Lupo svěsil hlavu a bylo vidět, jak těžký vnitřní boj svádí. „Aspoň ne šibenici. Dopřej mu čestný boží soud,“ zaprosil.

			„Ten, koho zranil, umírá. Pozvolna nad ním ztrácíme moc a on pomalu a v bolestech opouští tento svět. Ale kdyby ho tvůj syn kajícně požádal o odpuštění, myslím si, že Hašek z Jenčova, který už brzy bude klepat na nebeskou bránu, by se k té prosbě nepostavil zatvrzele.“

			„Nikoho prosit nebudu!“ vykřikl ten mladík. „Jsem rád, že jsem se trefil, i když tvůj bratr by byl cennějším cílem.“

			„Ty hlupáku!“ zasténal jeho otec. „Právě sis podepsal rozsudek smrti.“

			„Tak ať rozhodne boží soud!“

			„Ty si nemáš co určovat, jakým způsobem sejdeš ze světa!“ okřikl ho Karel. „Veškeré tvé chování je nectné. Porušil jsi všechna pravidla, když jsi svévolně zaútočil na parlamentáře. A nyní jsi neprojevil ani zrnko lítosti a chováš se zpupně. Nebudu riskovat život žádného ze svých mužů v boji s někým takovým.“

			„To jsi obklopen takovými zbabělci? Co třeba tvůj bratr, ten by mohl mít důvod mě ztrestat, když původně měl být zabit on.“

			Zavládlo ticho. Takový vývoj nikdo nečekal. Karel věděl, že Jan Jindřich není, co se soubojů týče, žádný přeborník. Kromě toho ho nehodlal tak nesmyslně ztratit, protože byl důležitou figurou v šachové hře, kterou Karel se svým otcem Janem rozehráli.

			„Já tu výzvu přijmu,“ uslyšel Ondřej hlas. Pak si uvědomil, že ten hlas patřil jemu a nedovedl si vysvětlit, jak k tomu mohlo vůbec dojít. A jeho překvapení bylo větší nežli překvapení ostatních. Dobře věděl, že v boji tímto způsobem nevyniká. Dokonce se souboje muže proti muži nikdy nezúčastnil. Dokázal se orientovat v bitevní vřavě a využít nepozornosti ostatních. A také měl většinou u sebe Haška, s kterým si navzájem kryli záda. Ale s tím je teď, kvůli tomuhle floutkovi, konec, protože Hašek umírá.

			„Jsi si jistý, Ondřeji?“ zeptal se markrabě.

			„Naprosto,“ odpověděl Ondřej klidně. A před očima měl bolestí zničeného Haška.

			Když se postavili proti sobě ve čtverci o hraně dvaceti kroků, vymezeném přihlížejícími vojáky, viděl Ondřej v očích svého soupeře zlé plaménky posměchu a sebejistoty. Ty mu kupodivu dodaly kuráže, že svého soupeře chce zabít. A také klidu, kterého před bojem nikdy nepoznal.

			Ondřej tasil a od opasku si odepnul pochvu, aby mu v boji nepřekážela. Opasek s dýkou si nechal. Mladému Lupovi podal někdo meč.

			Lupo bez varování okamžitě zaútočil. Ondřej si musel přiznat, že ho ten útok trochu překvapil, ale z rovnováhy jej nevyvedl. Nehodlal zpočátku útočit, jen pečlivě vykrývat rány a pomalu ustupovat. A musel zůstat ve střehu, protože ten druhý byl bezesporu lepším šermířem. Ale nedisciplinovaným. A tím, že Ondřej přijímal boj vlažně a rozpačitě, dosáhl toho, že Lupova podrážděnost a zběsilost neustále stoupala. Lupo cítil, že Ondřej je tím slabším soupeřem, a proto nechápal, že se mu ještě nepodařilo boj ukončit poslední smrtelnou ranou. Ale věděl, že musí být smrtelná, protože při božím soudu musí jeden z duelantů zemřít, aby tak boží vůle byla zřejmá.

			Lupa začala ovládat zběsilost. Tolik ran! A jemu připadalo, že je zasazuje do vody, která se vždy rozestoupí. A pak se stalo něco nepochopitelného. Protivník stále ustupoval, pak si náhle přehodil meč z pravé ruky do levé, vykryl v poslední chvíli Lupův meč, který se, jak si Lupo myslel, nezadržitelně blíží k Ondřejovu krku. Ale ten v tu chvíli vytrhl z pochvy dýku a vrazil ji Lupovi do břicha. Jejich obličeje se téměř dotýkaly a Ondřej v té ráně dýkou ještě zakroužil. Teprve potom ji vytáhl. Lupo ještě chvíli balancoval na nohách, pak upustil meč, sesul se do sedu na zem a oběma rukama se chytil za silně krvácející ránu.

			„To máš za mého přítele. Budeš umírat dlouho, abys věděl, v jakých bolestech umírá on.“

			„Dorazit, dorazit!“ skandovali vojáci, ale Ondřej se jen trpce usmál.
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			„Jak je ti?“ sklonil se nad Haškem Ondřej.

			„Nepokládej mi pořád tak hloupé otázky. To přece pozná i slepej, jak je mi. Nebo že by ses už nemohl dočkat dědictví?“

			„To jsou blbý kecy, Hašku.“

			„A jaký kecy čekáš, když je mi blbě. Už jste aspoň obsadili ten mizernej hrad?“

			„Bez ztráty jedinýho muže.“

			„To mám tedy pech. To já se musel o každej rvát. A když to jde samo a vás čeká jen chlast a radovánky, tak musím ležet v tomhle smradlavým stanu. A co toho hajzla, co mi to udělal, chytli jste ho?“ zeptal se Hašek se skutečným zájmem.

			„Jo.“

			„A? Nenapínej mě.“

			„Udělal jsem mu díru do břicha.“

			„Povídej!“

			A tak Ondřej Haškovi všechno vypověděl. Ne že by měl potřebu chlubit se, ale Hašek měl právo také na tu trochu radosti.

			„Ondřej z Rohatce vyzval někoho na souboj,“ pronesl Hašek zasněně a Ondřej si všiml, že mu do očí vstoupily slzy. Ale mohlo to být vynaloženou námahou nebo od bolesti. „Kvůli mně. Vážím si toho, Ondřeji. Bude se mi lépe umírat. Ale než se tak stane, musím ti ještě něco říct o Jenčově. Je to důležitý a mohlo by se stát, že natáhnu brka dřív, než bych ti to vypověděl. To by pro tebe znamenalo v budoucnu určitě potíž. Posloucháš mě?“

			„Buď bez obav.“

			„Řeknu ti na rovinu, že Jenčov není bůhvíco. Ale je to střecha nad hlavou. Můj otec na něm nezbohatl a ani mně se zrovna nedařilo. Asi to nemáme v sobě.“

			„A ty myslíš, že já ano, Hašku? Pocházím z tvrze prolezlé červotočem a otec mě hospodaření nenaučil. A sám víš, jak jsme se oba i tady ve vojsku vyhýbali tomu, abychom museli nést za někoho dalšího odpovědnost. Starali jsme se jenom sami o sebe. Nevím, jestli já budu ten pravý.“

			„Ale kušuj. Ve vojsku ses naučil, že můžeš vést i druhé. Nevymlouvej se. A nikdo na tobě nebude chtít, aby ses hrabal v hnoji. Ostatně, ani toho moc nemáme. Nějaké políčko a pastvina kolem hradu – o to se stará hradní čeleď. Kus od hradu leží šest chalup. Také žádná sláva. To všechno dohromady stačí k obživě. Ale na to, abys něco odnesl na trh, to sotva dá. Až na ty sedláčky, ti si musí odtrhnout od huby, aby mohli něco prodat a zaplatit ti pachtovné. Máš tam les a můžeš z něj prodávat dříví, pokud si zajistíš kupce. Bývají tam i uhlíři a v milířích pálí tvoje dříví. Na tobě bude, aby za něj zaplatili.“

			„A když odmítnou?“

			„Tak je klidně zabij, máš na to právo. Takže vidíš, že se z Jenčova dají vyždímat nějaký peníze i tak, jak to teď je. Ale… teď přijde to hlavní.“

			„Napínáš mě.“

			„Moc radostí mi na tomhle světě už nezůstalo, tak aspoň napínám. A nezdržuj, mám takovej pocit, že za chvíli odpadnu. Je tam něco, na co jsme přišli, ale nikdy s tím nezačali. Železo.“

			„Nepovídej, někdo tam ztratil motyku?“

			„Hlupáku. To nevíš, že se na některých místech v okolí těží železná ruda?“

			„Ne.“

			„A víš vůbec, co je to železná ruda?“

			„No asi něco od železa.“

			„Ne od železa, ale železo se z ní vyrábí. A na našem pozemku také je.“

			„Nepovídej. A jak to poznám?“

			„Ty ne. Ale pozveš si na to havíře. Ti budou kopat, oni už poznají kde. A nemusí od začátku, pár jam je tam už na zkoušku vykopaných. Ale to je teprve začátek. To, co se vykope, se nejdřív musí oddělit od hlušiny. Co zbude, vsadí se do mlýna a proud vody odpad vyplaví. Zbylá ruda se dá do pece, k tomu účelu vystavěné, kde se vytaví. Přitom se ruda zbavuje dalších nečistot a pomalu se začne měnit v železo. Tak tohle by tě mohlo, myslím, dobře uživit.“

			„Takže budu mlít kamení? Můj Bože, co sis to na mne vymyslil, Hašku?“

			„To abys na mě nikdy nezapomněl. A teď to nejdůležitější. V komnatě, kde spávám, i když teď tam asi spává purkrabí, nejspíš s Bětou, se kterou jsem tam spával já… jo, co jsem to chtěl? Už to mám. Purkrabího radši vyhoď – je to zmetek. Mě okrádal a tebe bude taky.“

			„To je všechno?“

			„Co? Aha. Vedle postele je ve zdi takovej kámen… Nic na něm není, je skoro jako ostatní. Ale když se budeš pozorně dívat, uvidíš v jeho kresbě srdíčko. Ten kámen sice drží v maltě, ale je tenká, aby se dala dobře vyškrábat. Pak se dá kámen vyjmout a za ním najdeš dutinu. V ní leží důležitá listina. Je v ní sepsáno a králem Václavem II. potvrzeno darování Jenčova s uvedením, kam až sahají pozemky k němu náležející. A co je hlavní, stvrzení horního práva.“

			„Počkej, počkej. Horního, dolního… Nějak se v tom začínám ztrácet.“

			„Ach můj Bože! Ondřeji, ty jsi jako malý dítě. Všechno abych tě učil. Tak tedy: K těžbě nerostů, ať už se jedná o zlato, stříbro, železnou rudu a další, musí dát souhlas král, i když je to na tvým pozemku. Aby z toho taky něco měl, víš?“

			„Ano, taťko.“

			„Když tu byl písař, aby vyhotovil tu darovací listinu pro tebe, přiměl jsem ho, aby tam uvedl odkaz na náležitosti, které obsahuje i ta zazděná listina. A není na škodu, když ti jeden panovník něco upíše, a když to potvrdí i ten současný. Aby to nemohl nikdo zpochybnit. Což se může docela dobře stát, když já u toho nebudu, abych tě ochraňoval,“ neodpustil si Hašek rýpnutí, i když se mu bolestí křivila ústa.

			„Já nevím, Hašku,“ řekl Ondřej pochybovačně. V tu chvíli by raději zůstal u vojska – připadalo mu to jednodušší.

			„Ale víš. Dneska sis taky poradil. A zakroutil jsi tou dýkou pořádně?“

			„Zakroutil, Hašku. Až vyvaloval oči.“

			„Tak už běž. Než usnu, budu si to představovat. To mi udělá dobře.“

			 

			Markrabě Karel se rozhodl táhnout dál na Peutelstein. Předně proto, že držel v žoldu několik set zbrojných. Ani železní rytíři nebyli na tom tažení zadarmo a stáli ho značnou sumu peněz. A jak se ukazovalo, Karel nebyl rozhazovačný a v duchu počítal, kolik hradů v Čechách by se dalo vykoupit ze zástavy, co by se za ně dalo opravit na Pražském hradě… A také chtěl využít dosud pěkného počasí, aby ho sníh v průsmycích neodřízl od druhé strany Evropy.

			Vojáci pomalu strhávali tábor a chystali se k pochodu. Ondřej nechal naložit Haška na vůz, aby jej odvezli do hradu. Celou tu nedalekou cestu se Hašek snažil zachytit z okolního světa co nejvíc, v předtuše, že je to naposledy, co může něco takového vidět. Spolu s Haškem pro sebe dostali malou komůrku, ze které se dalo vyjít rovnou na nádvoří. Hašek se už neudržel na nohou a museli by ho po schodech nosit. A tady také měli víc klidu od ostatních.

			I na hradě se polovina posádky spolu s Mateem Lupem chystala k odjezdu. Je měli, jako obvykle, nahradit zbrojní z Karlova vojska. A ti, se kterými měl markrabě odtáhnout, byli už pěknou míchanicí. Ale od Karla to byla velice prozíravá taktika. Pokud by se posádky hradů zpronevěřily své přísaze, měl Karel s sebou jako rukojmí jejich pány. A pokud by některý z pánů nedostál svým závazkům, přišel by o hrad. A pokud by znovu zradil, tak i o hlavu.

			Než vyjel z hradu i Mateo Lupo, zastavil se ještě u Ondřeje, který stál před komůrkou, kam uložili Haška.

			„Nebyl to čistý boj,“ řekl směrem k Ondřejovi opovržlivě.

			„Ale já jsem živý a tvůj syn je v tuto chvíli už mrtvý. A to napořád.“

			„Zřejmě nevíš, co je to rytířská čest.“

			„Zato ty a tvůj syn ano. On zákeřně vystřelí na parlamentáře, ty pověsíš dávno mrtvého a vydáváš ho za toho, kdo střílel, abys uchránil svého syna…“

			„Byl to přece můj syn!“

			„Ale můj ne – zaplaťpánbůh. Co se na mě tak díváš?“

			„Abych si zapamatoval tvůj obličej.“

			„Můžu ti ukázat i svou prdel, pokud by ti to udělalo radost.“

			Lupo zatáhl za otěže svého koně a ten zvedl přední nohy. Chvíli se zdálo, že Ondřeje rozdupe. Ale pak si to Lupo rozmyslel, koně otočil a vyrazil z hradu.

			Krátce nato vjel na nádvoří Čeněk z Vřesova, nechal si najít Ondřeje a pak se spolu posadili na kamennou lavici, která přiléhala k jedné z hradebních zdí.

			„Velitelem hradu byl ustanoven Otto z Medlingenu,“ začal Čeněk bez jakéhokoliv úvodu. „Bylo mu řečeno, že pro tuto dobu jsi soukromou osobou a on nad tebou nemá žádnou pravomoc.“

			„Děkuji.“

			„Předpokládám, že na Castello di Zumelle hodláš setrvat až do Haškova konce.“

			„Ano, pane Čeňku.“

			„Uvědomím v tom smyslu markraběte Karla. My potáhneme na Peutelstein. Ty pojedeš potom část cesty stejným směrem. Hodláš se k nám připojit, nebo pojedeš domů?“

			„Pojedu domů. Z toho daru mi plynou i jisté povinnosti, musím se ujmout majetku, takže…“

			„Myslel jsem si to. Markraběte jsi sice zaujal svými kousky, ale tvoji nepřítomnost přežije. Koneckonců, ve vojsku jsi jen jedním v šiku, ale doma můžeš být stejně užitečný.“

			„Nerozumím.“

			„Nemysli si, že ti tam poplyne život jako v rajské zahradě. Budeš mít mocné sousedy. Křivoklát, Nižbor, Beroun… a ty budeš tím nejmenším z nich.“

			„Všechna ta zboží jsou přece královská.“

			„Na to nedbej. Všude jsou lidé a na nich záleží. Na Jenčově budeš sedět jako man markraběte Karla, na to nezapomínej.“

			„Co po mně chceš, pane Čeňku?“

			„A nejsi hloupý,“ ušklíbl se Čeněk z Vřesova. „Hned poznáš, že po tobě něco chci. Ale i nabízím: záštitu markraběte Karla.“

			„Poslouchám.“

			„Měl bys být člověkem, skrze jehož oči bude Karel vidět, co se tam děje.“

			„Mám být špehem?“

			„Tak bych to nenazval. Budeš si hledět svého a zároveň si všímat. Vyplatí se ti to. V markraběti budeš mít oporu. Všiml si tě a myslí si, že tvůj pobyt na Jenčově by mohl být přínosem. Vždycky se budeš muset snažit vytvářet si různé vazby a spojenectví. Jinak jen těžko přežiješ.“

			„Chceš říct, že ses za svůj život nesetkal s nikým, kdo se dokázal bez spojenectví obejít?“

			„To jsem neřekl.“

			„A znáš někoho takového?“

			„Ano. Svého švagra Wolframa Katzingera z Olšové.“

			„Takže skutečně existuje? Slyšel jsem všelijaké zkazky…“

			„Většinou to nejsou zkazky. A jestli ti můžu dát radu, pokud by ses s ním někdy setkal, varuj se toho, aby to bylo v nepřátelství. Ale dost o tom, nemám času nazbyt. Takže přijímáš?“

			„Nemám důvod nepřijmout.“

			Čeněk vytáhl z vnitřní kapsy stříbrný prsten, ne nějak okázalý, a podal ho Ondřejovi. „Pověs si ho na krk, na prstu ho nenos.“

			„Nejsem zvyklý nosit jakýkoliv prsten, vadil by mi při navlékání železných rukavic.“ Ondřej si prsten prohlédl. Na horní ploše byla vystouplá osmicípá hvězda – nic víc. Také by se dal používat jako pečetní. „Co s ním?“ zeptal se.

			„Ten, kdo se ti stejným prokáže, bude tě moci požádat o pomoc. Totéž platí i opačně. Nikoho jiného nejsi povinen poslouchat, pokud se ti neprokáže listem od markraběte nebo mne. Pokud bude na pečeti otisk pečetidla s osmicípou hvězdou, vezmeš ten prsten a hvězda na něm by měla přesně zapadnout do vytlačeného reliéfu. Pokud ne, bude list podvrh. Rozuměls mi?“

			„Není to tak složité.“

			„A pro začátek radu: Dej si pozor na křivoklátského purkrabího. Mám za to, že s námi nehraje zrovna čistou hru. A mohl by se zaměřit i na tebe. Myslím, že dlouhou chvíli tam mít nebudeš,“ řekl Čeněk z Vřesova a zvedl se.

			„Slyšel jsem, že syn Matea Lupa již zemřel.“

			„Asi jsem moc kroutil. Chtěl jsem, aby umíral tak dlouho jako Hašek. Budu muset víc cvičit.“

			Čeněk z Vřesova se šel ještě rozloučit s Haškem, ale ten zrovna upadl do horečnatého a neklidného spánku. Byl hubený a jeho pokožka byla vosková. Čeněk se podíval na Ondřeje a zavrtěl hlavou. „Moc času mu už nezbývá.“
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			Ondřej stál na ochozu horních hradeb a díval se za odcházejícím vojskem. Zakrátko za nimi zůstal jen zvířený prach a v opuštěném tábořišti nepořádek. Pak se vrátil k umírajícímu.

			„Ondřeji,“ uslyšel po chvíli, kdy si nebyl jistý, zdali jeho přítel ještě žije.

			„Jsem tady.“

			„Měl bych na tebe prosbu,“ řekl Hašek ztěžka a po chvíli pokračoval. „Já vím, že je to marnost, ale byl bych rád, kdybys mě pohřbil s těmi zlatými ostruhami. Víš, moc jsem si jich neužil.“

			„Počítal jsem s tím, i kdyby ses nezmínil. A také v tvé železné košili.“

			„Ne, v té ne. Tlačila by mě tam do žeber. A tobě se bude jistě ještě hodit. A můj kůň je také tvůj a všechno, co tu po mně zbude.“ Když viděl, že Ondřej přitakal, pokračoval. „Jsem rád, že neprotestuješ, nemám dost sil, abych se s tebou hádal. Jen ty ostruhy mi nasaď, až se nebude nikdo dívat, a pak nech truhlu rychle zatlouct. Aby nějakýho chytráka nenapadlo mě vykopat a ty ostruhy ukrást.“

			„Spolehni se.“

			„Už jsi mi našel místo, kde mě zahrabou?“

			„Jo, mají tu o kus dál hřbitov. Vybral jsem ti suchý místo s výhledem do údolí a na ty hory. Bude se ti tam líbit.“

			„Ty jsi ale blbec. Ale udělal jsi mi radost, Ondřeji, opravdu. Jsem rád, že jsi Jenčov dostal ty. Aspoň si na mě občas vzpomeneš.“

			„Vzpomínal bych na tebe i tak. Bude se mi stýskat.“

			„A ještě úplně poslední přání, Ondřeji. Nech mě i s postelí vynést na nádvoří. Nechci, aby můj poslední pohled směřoval do toho začouzenýho stropu.“

			„Mám zavolat ještě kněze?“

			„Kašli na něj. Chci při umírání vidět oblohu, a ne poslouchat blekotání nějakýho černýho havrana. Už jsem se vyzpovídal a přijal poslední pomazání v táboře. Já vím, že se říká, že nejúčinnější pomazání je těsně před smrtí, ale nedělal jsem v životě nic tak strašnýho, co by nedělali i ostatní. A jestli kvůli tomu přijdu do pekla, sejdu se tam s pěknou řádkou dalších.“

			„Ať tak nebo tak, dělal jsem to, co ty. Takže máme aspoň jednu jistotu, sejdeme se buď v nebi, nebo v pekle.“ Ondřej přítelovo přání splnil. Hašek se díval do modré oblohy. Uviděl ještě dva žluto-modré ptáčky, kteří kolem nich udělali výkrut a zmizeli za hradbami. Ondřej držel celou tu dobu Haška za ruku a cítil, jak jeho tep slábne, až nakonec zcela ustal.

			 

			Nejdříve Haška omyli a Ondřej viděl jeho oteklé břicho na jinak hubeném těle. Bylo tvrdé a hrálo všemi barvami. Znovu si připomněl, jak musel jeho přítel trpět. Pak ho uložili do truhly stlučené z hrubých prken. Večer odsloužil kněz u rakve mši, na kterou přišlo několik známých, i zastupující velitel hradu Otto z Medlingenu.

			Ondřej zůstal na stráži u rakve celou noc. Uprostřed noci se zvedl a nasadil Haškovi na škorně zlaté ostruhy. Když se začalo rozednívat, sám položil na truhlu víko a byl u toho, když přišli víko zatlouct.

			Pohřeb byl rychlý. Kněz odříkal nad hrobem své a dva vojáci, kterým Ondřej zaplatil, začali hned na rakev házet kamenitou prsť. A on se k nim přidal.

			Nejraději by odjel ještě ten den, ale zaplatil kameníkovi, aby vytesal na plochý kámen Haškovo jméno, věk 24 let a rok, kdy zemřel. L. P. 1340.

			Ondřej se ještě naposledy vyspal na Castellu di Zumelle a ráno za svítání hrad opustil. Na Haškově koni nevezl žádný velký náklad. K sedlu byly připevněné dvě koňské houně, pytlík ovsa, drátěná košile, meč, druhý luk a toulec s šípy a jídlo na dva tři dny. Výhodou bylo, že kdyby ho začal někdo pronásledovat, mohl by střídat koně, aniž by je uštval.

			První den postupoval ve stopách táhnoucího vojska, ale pak se jejich cesty odklonily. Projížděl údolími lemovanými vysokými horskými masivy, na jejichž vrcholcích už ležel sníh. Některé byly tak vysoké, že na nich ležel sníh i v létě. A on stoupal stále vzhůru. Někdy se vyspal pod širým nebem, ale v noci většinou už mrzlo.

			Když dorazil k velkému hostinci, kde zůstávali na noc jak běžní pocestní, tak celé kupecké karavany, zastavil se v něm i on. Toho dne nebyl nějak zvlášť obsazený, což mu vyhovovalo. Ustájil své koně, a dokonce dostal i maličkou komůrku, ve které mohl spát sám. Dal si skopové na prkýnku, ke kterému dostal v dřevěné misce pálivou omáčku, do které si mohl maso namáčet. A chléb a víno – bylo to moc dobré. Nehodlal ponocovat, protože měl za sebou celý den v sedle a další ho čekaly. Už usínal, když dorazili další pocestní, kteří ho ale stejně nezajímali.

			Když druhý den vstal, nechal si ještě svoje věci v komůrce a řekl si, že taková pivní nebo zelná polévka se špekem nemůžou před cestou uškodit. Ještě jedl, když do šenku vpadla hlučná společnost. Jeden urozenec, aspoň podle vzezření, a čtyři společníci. Zabrali si stůl na druhém konci šenku a hned se na ně přilepily dvě děvky, jako masařky na zdechlinu.

			Už dojídal a chystal se vstát, když do šenku vešel chlap, který za sebou vedl medvěda. Všichni, co byli uvnitř, strnuli úlekem, ale když poznali, že medvěd je cvičený, zase se uvolnili. Za medvědářem vešlo dovnitř také hubené děvče, snad jedenácti či dvanáctileté. A medvědář hned začal pískat na píšťalu a medvěd i děvče začali tančit a děvče třepalo nad hlavou do taktu tamburínou, na které byly připevněny penízky.

			Bylo to příjemné povyražení a lidé se přidávali s tleskáním a jiní podupávali. Dobrosrdečný méďa se pohupoval na svých krátkých nohách. Byl starý a na některých místech vypelichaný. Jistě takových vystoupení zažil bezpočtu a musela ho unavovat, ale asi věděl, že si tím tancem vydělá na kus žvance pro daný den.

			Všichni se bavili a vše bylo dobré do té doby, než se zvedl ten urozenec a bez dotázání přistoupil k medvědovi a chtěl si s ním také zatančit. To byl prvek, který medvěd neznal, a ohnal se tlapou. Ne nějak silně, přesto ten muž zavrávoral, a aby neupadl, musel udělat dva kroky dozadu.

			„Ty zdechlino!“ zařval muž přeskakujícím hlasem.

			„Něco takového si ke mně nikdo nesmí dovolit!“ A pak bez varování vytrhl meč z pochvy a vrazil ho medvědovi do hrudi.

			Medvěd zachroptěl, ještě chvíli zůstal stát na nohou a pak se svalil k zemi.

			„Co jsi to udělal?!“ vykřiklo děvče a začalo svými pěstičkami muže mlátit. Ten muž děvče popadl a smýkl s ním na zem, až se odkutálelo.

			„To mi zaplatíš!“ křičel na muže medvědář. „Ten medvěd byla naše veškerá obživa!“

			„Tak si najdi jinou, ty chrapoune. Vždyť se už stejně sotva držel na nohou.“

			„Zaplatíš!“ medvědář natáhl k muži ruku.

			„Když na tom trváš,“ řekl ten člověk jízlivě, zvedl meč, švihl jím a medvědáři téměř odťal hlavu.

			V šenku nebylo slyšet ani hlásku. Lidé byli zděšeni tím, čeho byli právě svědky.

			„Co čumíte?!“ křikl ten muž. „Všichni jste viděli, že jsem se musel bránit tomu zdivočelému medvědovi. A ten medvědář na mne vztáhl ruku. Chrapoun na člověka urozeného. Nebo to snad někdo viděl jinak?“

			Nikdo neodpověděl. Někteří ho možná znali a obávali se, že by mohli dorazit další, kteří k němu patří. A ti, co ho neznali, pocítili z jeho chování notnou dávku moci, arogance a bezohlednosti, kterým není zdrávo se stavět.

			Ani Ondřej se neozval. Nebyla to jeho věc a on byl sám a jich pět. Toho medvěda mu bylo líto a bezuzdné zabíjení jen pro zábavu se mu hnusilo. Ale jak si řekl, nebyla to jeho věc a také nemohl bojovat s veškerým zlem na světě. Všiml si, že děvče si kleklo k medvědovi a začalo ho objímat.

			Měl by se zvednout, dojít si pro svoje věci, osedlat koně a vydat se na cestu. Ale zůstal sedět.

			Společnost těch pěti se dala do popíjení a byla čím dál víc hlučnější. Někteří z pocestných se zvedli, protože měli cestu před sebou, jiní ještě zaraženě seděli na svých lavicích. Děvče dál objímalo medvěda, aniž by si nějak všímalo mrtvého medvědáře.

			„A co mám asi dělat s tím mrtvým?“ ptal se hostinský.

			„Zakopej ho,“ zahalekal jeden z kumpánů a hodil mu dva stříbrné.

			„A s tím medvědem?“

			„Toho nech stáhnout a kůži si tu pak budeš moct pověsit. A hostinec nazveš U Medvěda. Maso uvaříš a on ho někdo sežere. Buď pocestní, nebo prasata. Ještě vyděláš, ty hlupáku.“

			Když se ten statečný bojovník s medvědy zvedl a nejistým krokem vyšel na dvůr, zvedl se i Ondřej. Muž došel za roh hospody, kde byla hromada hnoje a pod ní jezírko močůvky. Tam na nejistých nohách stál ten medvědobijec a pokoušel se to jezírko přečůrat. Jak tlačil, ozvalo se mu z nohavic hřmění. Spokojeně se zasmál. Když uviděl Ondřeje, zavolal na něj: „To nedokážeš, ty srágoro!“

			„Pokusím se.“ Ondřej popošel k muži. Cestou sebral z hraničky dříví polínko a praštil ho jím do hlavy. Muž se s udiveným výrazem sesul na zem. Ondřej ho prohledal a od opasku mu odvázal těžký váček. Pak muže hodil do močůvky. V hnoji byly zapíchnuté vidle, Ondřej je vytáhl a přimáčkl na mužovu hruď ve chvíli, kdy se probral. V jeho pohledu bylo všechno a bylo by zbytečné to vyjmenovávat. Ondřej byl rád, že bude ten člověk v poslední chvíli při smyslech a bude vnímat svůj konec.

			„V tom chcaní jsi opravdu vyhrál, ale teď už to za moc stát nebude,“ řekl a zatlačil. Muž začal třepat nohama, ale močůvka, kterou musel polykat, byla silnější.

			Ondřej naházel na muže dost hnoje, aby nevyplaval, aspoň ne hned, a zabodl vidle zpátky na své místo. Rozhlédl se, ale dvůr byl stále prázdný. Ani nemohl uvěřit svému štěstí. Došel ke koním, kteří patřili té pětici, vybral si toho nejlepšího, s nejkrásnějším postrojem a doufal, že zvolil toho správného, který patří tomu polykači močůvky. Pak ho odvázal, odvedl za hostinec a plácl přes zadek. Kůň vyrazil rychlostí, jako by utíkal před koňským řezníkem.

			Ondřej se vrátil do šenku a posadil se na svoje místo. Stále se mu nechtělo věřit tomu, že ho nikdo neviděl. Ti čtyři dál popíjeli, ale když se jejich kumpán stále nevracel, začali se po něm shánět.

			Pak se jeden postavil před Ondřeje. „Ty jsi byl přece taky venku, zrovna tak jako Vincenzo.“

			„Byl. A co s tím?“

			„Viděl jsi ho?“

			„Ovšem. Sedl na koně a ujížděl, jako by mu hořela u zadku koudel.“

			Ten člověk se na Ondřeje podíval přísně. Protože takhle se o signoru Vincenzovi mluvit nesmělo. Ale uviděl před sebou vojáka s mečem a v drátěné košili, a tak to nechal raději být. Pak se ti muži přesvědčili, že je to tak, jak jim voják řekl, kvapem se zvedli a také odjeli. S poznámkami, že ten Vincenzo už opravdu neví, jakou další hovadinu si vymyslet.

			V šenku zůstalo několik hostů, kteří jako by se nemohli po tom všem rozhodnout, co dál. Zůstal tam Ondřej, hostinský, mrtvý medvědář a mrtvý medvěd. A také ta dívka. Oči měla zarudlé, ale už neplakala a dívala se na Ondřeje. A ten neviděl jediný důvod, proč na tom místě setrvávat dál. Jedinou věc potřeboval ještě vyřešit, ale počítal s tím, jak se na něj to děvče tak dívalo, že se ta záležitost vyřeší sama.

			Došel si do světničky pro své věci. Když procházel šenkem, všichni se na něj dívali. Na tom nebylo nic divného, protože lidé prostě zírají, když nemají nic jiného na práci. Děvče v šenku nebylo. Zůstal tam jen medvěd s medvědářem, ale ti jej už opravdu nesledovali.

			Osedlal oba koně, na náhradního připevnil náklad a vyvedl je zpod přístřešku. Rozhlédl se, ale děvče neuviděl. Také ze dvora zmizel lehký vůz s plachtou, který tam stál, ještě když topil medvědobijce. Zůstal tam jen dvoukolák s klecí, na kterém vozili medvěda a který asi připojovali ještě za vůz. Když vyjížděl ze dvora, právě vynášeli z šenku oba mrtvé. Medvěda asi opravdu stáhnou z kůže, kterou později pověsí na zeď nebo vycpou. Ondřej doufal, že medvědáře nevycpou, aby ho postavili vedle medvěda, ale řádně pohřbí.

			Čekala na něj s vozíkem za stodolami. Měla velké hnědé oči jako srna, div že jí z jejího hubeného obličeje nevypadly. A také vlasy měla hnědé, na krátko zastřižené, jako to nosívají pážata. Seděla na kozlíku svého povozu, do kterého byla zapřažená také hubená kobylka. Na rozdíl od dívky byla kobylka stará.

			Ondřej k vozu přirazil se svým koněm. Sáhl pod plášť, který měl přehozený přes drátěnou košili, a podal děvčeti váček, který předtím odvázal od opasku toho vraha.

			„Myslím, že tohle je tvoje,“ řekl.

			Děvče se na něj nechápavě dívalo. Pak spatřilo měšec.

			„Co to je?“ zeptalo se.

			„Myslím, že dobře víš, co to je. Patřilo to tomu, co zabil medvěda a tvého otce.“

			„Nebyl to můj otec.“

			„To je jedno. Ber,“ podal děvčeti ten naditý váček.

			„Vystačí ti to na několik let života, když se budeš chovat rozumně.“

			S váčkem v ruce k němu vyslala ten nejzkroušenější pohled. „Musíš mě vzít s sebou,“ řekla prosebným hlasem.

			„O tom ani neuvažuj. Nejsem opatrovníkem dětí.“

			„Už nejsem dítě.“

			„Když myslíš…“

			„Viděla jsem, co jsi udělal.“

			„Nesouhlasíš?“

			„Naopak. Jsem ti vděčná. Budu se za tebe modlit k Panence Marii. Opravdu. Ale oni ho budou hledat. A když ho nenajdou, budou hledat dál a najdou mě. Vylejou si na mně zlost. Viděl jsi sám, co se stalo v tom hostinci. A ti druzí nejsou lepší.“

			„Jeď rychle a hodně daleko. Víc ti k tomu neřeknu.“ Ondřej pobídl svého koně a ten vykročil tím správným směrem a za ním, přivázaný dlouhým řemínkem, se na cestu vydal i ten, který patříval Haškovi.

			„Vojáku! Oni mě zabijí, až u mě najdou ty peníze,“ zakvílelo děvče jako malé děťátko.

			Ondřej po chvíli zastavil. Proč jsem nepřespal v jiném hostinci? I les by byl lepší, spílal si v duchu. A ten její hlásek vražděného dítěte. Později měl možnost zjistit, že umí i jiné triky. Byla prvotřídní herečkou.

			Děvče pobídlo kobylku a dojelo ho. Jeho zastavení bralo jako souhlas. A ten pohled vražděné srny. I když srny se vlastně nevraždí, jenom zabíjejí. To lidé se vraždí. Pořád drželo ten váček v ruce a natáhlo ji k němu. „Jestli chceš, vezmi si ho. U tebe bude ve větším bezpečí.“

			Jistě, ovládala i to, jak se dostat druhému do mozku.

			„Schovej si ho někam do vozu,“ odbyl ji. Nechtěl, aby je cokoliv poutalo. Nejradši by jí řekl, aby nechala vozík vozíkem, protože je bude zdržovat, a vsedla na Haškova koně. Ale to by si ji pak musel nechat u sebe a s tím nepočítal. Jen co se dostanou mimo území, kde by ji mohli ohrožovat ti Vincenzovi pohrobci, za den dva ji nechá v nějakém městečku a bude pokračovat bez ní.

			A tak nakonec vyjeli. Ale bylo to velice pomalé, protože její koník se sotva vlekl. Takhle by se domů do zimy určitě nedostal.

			„Kam vlastně jedeš?“ zeptala se.

			„Do toho ti nic není.“

			„Já jen, abych věděla, jak dlouho nám cesta potrvá.“

			„Tobě tak dva tři dny. Pak se rozloučíme a já pojedu dál.“

			„Nemůžeš mě opustit, teď máš za mě odpovědnost.“

			„To se tedy pleteš.“

			„Nikoho jiného na světě nemám,“ nasadila zase ten svůj zkroušený hlásek. Zřejmě měla vyzkoušené, jak zabírá.

			„Tam, kam jedu, je zima, led a sníh. Po lesích běhají divoká zvířata a mluví se tam jinou řečí, které bys nerozuměla.“

			„Já se rychle učím. Uvidíš, že si na mě zvykneš a nakonec mě budeš mít rád. Jak se vlastně jmenuješ?“

			„Ondřej.“

			„Já jsem Chiara. A ta kobylka se jmenuje Bianca. Už je chudinka stará a hodně unavená.“

			„To vidím. Sotva se vleče. Ještě jsme pořád na dohled tý hospody.“

			„A co kdybychom k Biance připřáhli toho druhýho koně?“

			„Jo? A za co? Navlíkneme mu oprátku na krk?“

			„Asi jsi chtěl říct ohlávku.“

			„Ne, nechtěl. Nebo sis všimla, že bych s sebou nějakou vezl?“

			„Ty možná ne, ale já ano. Jednu mám ve voze. Měli jsme ještě jednoho koně, ale ten pošel.“

			Ondřej zastavil koně. „Ohlávka je nám k ničemu, my bysme potřebovali chomout.“

			„Tak chomout. Není to jedno?“

			„A proč jsi to neřekla dřív?“

			„Neptal ses, Ondřeji. Asi bysme spolu měli víc mluvit.“

			„Já si myslím, že spolu mluvíme až moc,“ odsekl Ondřej a sesedl. Podíval se do vozu, kde opravdu uviděl celý postroj, a tak ho hned vytáhl. Druhého koně odstrojil a vše nanosil do vozu. Pak koni nasadil chomout a připřáhl ho vedle té koňské babičky s pěkným jménem Bianca. Další cesta jim ubíhala mnohem rychleji. A ubíhala by jim ještě rychleji, kdyby mohl Biancu odpřáhnout a někde ji nechat. Ale pak by neměla Chiara co do vozu zapřáhnout, až se s ní rozejde.

			Uhnuli víc na východ, na Villach, a Ondřej doufal, že se mu tam snáze podaří překonat Alpy a pokračovat dál na Salzburg. Pamatoval si cestu přes Bolzano a Brixen na Innsbruck a dál přes Bavorsko, ale z více stran slyšel, že sníh tamní průsmyky zavírá mnohem dřív, a on nechtěl zůstat v Jižním Tyrolsku až do jara. Umiňoval si, že se musí té holky zbavit co nejdřív, protože ta její kobylka je opravdu hodně zdržovala.

			Blížil se večer a na obzoru nebylo ani město, ani vesnice, ani stavení. Nemělo smysl dál pokračovat, a tak sjeli z cesty a zajeli do skalní rozsedliny, kam vedl jen úzký vjezd a která se dál rozšiřovala. Z ostatních stran byla krytá skalami a rostla v ní chudá tráva, ale pro tři koně by jí mělo být dost – pokud se budou snažit. Ondřej všechny koně odstrojil a vůz zatlačil do vjezdu rozsedliny, aby nemusel koně na noc svazovat a oni se mohli pást. Chiara přinesla z bystřiny vědro vody a Ondřej jí chtěl říct, aby vodu nechala nejdřív odstát, ale pak si uvědomil, že by to byla pěkná hloupost, protože začínalo mrznout a voda by byla za chvíli studenější než teď.

			Nasbíral v okolí suché větve – moc jich nebylo. Nehodlal však sedět u ohně až do rána, vždyť neměli ani nic k opékání. Museli vzít zavděk tvrdými ovesnými plackami a stejně tak tvrdým sýrem. Chiara přinesla z vozu kožený vak s červeným vínem. Bylo kyselé, ale zahřálo. Po chvíli se ale stejně začala Chiara třást zimou a Ondřej ji poslal spát. „Máš tam něco teplého na přikrytí?“

			„Jsou tam sešité ovčí kožešiny. Pěkně hřejou. Je tam i místo pro tebe.“

			„Rozmyslím si to. Houni na toho svýho koně máš?“ Když přitakala, přikázal jí, aby ho přikryla, a sám udělal totéž s těmi svými dvěma.

			Řekl sice, že si to rozmyslí, ale nebylo, co si rozmýšlet. Oheň dohořel a zima lezla do kostí. A spát na zemi jen tak zabalený do svého pláště se mu také nechtělo. Jedině, že by stáhl z některého z koní houni, ale to mu také nepřipadalo správné. Koni, kterého by to postihlo, by noc připadala nekonečně dlouhá. Nakonec si řekl, že je to vlastně dobře, že se vláčeli s tím vozem. Pak se však okřikl, že kdyby nechal tu holku tam, kde ji potkal, byl by určitě dojel do nějakého města nebo jiného hostince a měl by střechu nad hlavou. Znovu se utvrdil v tom, že další den se jí musí zbavit.

			Když přišel k vozu, uslyšel vzlykání. Stáhl si železnou košili, protože v té se mu spát nechtělo. Pak vylezl nahoru. Ve voze byla větší tma než venku, ale když si klekl, ucítil pod rukama kožešinu s rounem obráceným dovnitř. Vlezl si pod kožešinu ve veškerém odění včetně škorní. Už dávno se naučil, že v nezajištěném ležení není radno se svlékat. Meč položil vedle sebe.

			„Proč brečíš?“ zeptal se, ač nerad, Chiary, která ještě popotahovala.

			„Je mi líto Caesara.“

			„To byl ten medvědář?“

			„Ne, medvěd. Byl moc hodný. Nikdy nikomu neublížil. A byl šťastný, když jsem si s ním hrála. A pak přijde takovej… Proč tohle lidi dělají?“

			„Protože jsou zlí a baví je trápit někoho jiného. A pro medvědáře nebrečíš?“

			„Pro Gina? Ani náhodou, byl na mě zlý.“

			„A proč jsi od něj neodešla?“

			„A kam asi, ty chytrej? Vzal si mě k sobě, když mi bylo deset a zabili mi rodiče. Živil mě.“

			„Dobře. A teď už spi.“

			Dívka se k němu přitiskla a on cítil všechny její kosti.

			Pak ho začala hladit.

			„Nech toho!“ okřikl ji.

			„Ty nemáš rád děvčata?“

			„Děvčata jo, ale ne děti.“

			„Nejsem dítě – je mi třináct.“

			„Vypadáš na jedenáct.“

			„S Ginem jsem byla tři roky. A ten poslední rok se mnou spal.“

			Na to neměl Ondřej co říct. Bylo pravdou, že od Belvicina s žádnou ženou nespal, ale tohle vyžle za ženu nepovažoval. Věděl, že jiní nejsou tak vybíraví, skočí na všechno, co ještě dýchá. A někteří dokonce i na něco, co už před nějakým časem dýchat přestalo. Další nepohrdnou ovcí nebo slepicí. Slyšel o jednom, který, když se slepicí vyvrcholil, zakroutil jí při tom krkem. Sám osobně viděl, jak obcoval muž s mužem… A při drancování byl svědkem i dalších věcí, které byly proti přírodě i Bohu. Když vojáci používali pro své ukojení malé děti, které pak rozpárali nebo jim rozbili hlavičky o zeď… Ondřej věděl, že se s tím nedá nic dělat, bylo to, jako by si válka vybírala své obětiny.

			„Nesahej na mě!“

			„Když mně je zima.“

			„Jestli si myslíš, že mám v rozkroku nějaké ohřívadlo, tak tě můžu ubezpečit, že ne.“

			„To jsem si všimla.“

			„A jestli s tím nepřestaneš, osedlám své koně, odjedu a nechám tě tady.“ Ondřej to myslel téměř vážně. Ale ne z nějaké přehnané cudnosti, nakonec nebylo nic neobvyklého, že už třináctileté, ale i dvanáctileté dívky rodily děti. Ale on si musel přiznat, že je to z velké části z jeho vypočítavosti. Protože pokud by dovolil, aby k tomu došlo, daleko hůře by se mu ji druhý den opouštělo. I když musel připustit, že i z její strany se jednalo nejspíš o vypočítavý úplatek.
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			Druhý den dojeli k jakémusi městečku a Ondřeje napadlo, že to by mohlo být to pravé místo, kde by se mohl s Chiarou rozejít, aniž by si musel dělat výčitky, že ji zanechal v nějaké pustině. Hlavní cesta vedla dál kolem městečka, k němuž vedla jen odbočka, na níž stál hlouček mužů, který jim znemožnil pokračovat. V rukou třímali zbraně různého provedení a stáří. Od meče přes halapartnu až po vidle.


			„Co tu chcete?“ zeptal se jejich mluvčí.

			„A co vy?“

			„My jsme obyvatelé tohoto města a chytáme tady různé pobudy, cikány, kejklíře a jinou chamraď.“

			„Tak v tom pokračujte, ale nás neobtěžujte.“

			„Slez z koně,“ poručil mu další z té podivné skupiny.

			„Připadám ti snad jako cikán nebo kejklíř, nebo snad dokonce nějaká chamraď?!“ houkl na něj Ondřej.

			„Nikdo nesmí do města.“

			„V tom případě pojedeme dál.“

			„Ani dál nepojedete.“

			„Proč?“

			„V okolí se rozšířil mor. Udine už je izolované. Půjdete do sběrného tábora, kde pobudete tak dlouho, než se prokáže, že nejste nakažení.“

			„Možná bysme tam měli být tak dlouho, než nějakej ten mor chytíme. Přijíždíme z kraje od Castella di Zumelle. Tam žádný mor není. A díky za upozornění, Udine se vyhneme.“

			„Slez z toho koně!“

			„Tobě snad někdo nasral do huby!“ křikl na toho muže Ondřej, protože nabyl přesvědčení, že se s těmi lidmi stejně nedomluví. Pak se obrátil na Chiaru. „Obrať vůz a pokračuj dál. Já tě pak dohoním.“

			„Nikam!“ zavolal na Ondřeje další a napřáhl na něj halapartnu.

			Ondřej na nic nečekal, vytasil meč a přesekl mu ratiště. „Ujížděj!“ pobídl znovu Chiaru. Ale ani on se do dalšího střetu nehrnul. Nebyli to sice žádní vojáci, ale bylo jich pět a všechny neuhlídá. Vždycky se najde někdo, komu se podaří vrazit do něj nějaký kus železa. A tak s koněm zacouval o několik délek, sáhl pro luk a do tětivy založil šíp. „Zatím jste všichni živí, ale to se může rychle změnit. A můžu vám říct, že rozdíl mezi živým a mrtvým je značný. Nuže, kdo první je ochoten překročit tu hranici?“ Ohlédl se za Chiarou. Ta ujížděla, jako by ji honil ďábel. Jen se bál, aby to kobylka vydržela. Chtěl jí dopřát ještě nějaký náskok.

			Jeden z mužů se přece jenom o něco pokusil. A tak mu Ondřej prostřelil nohu. Okamžitě sáhl do toulce a založil do tětivy další šíp. Zasažený muž se válel po zemi a skučel bolestí. Ostatní přešla bojovnost. Spokojili se s nadávkami.

			„Rád jsem vás poznal, blbečkové,“ počastoval je Ondřej, otočil koně a vyrazil za Chiarou. Přitom musel připustit, že doba jejich rozchodu se zase o něco oddálila. Pokud je v kraji skutečně mor, nebude možná snadné tudy projet.

			Když vůz dojel, všiml si, jak kobylka klopýtá. „Zpomal, už je to dobrý. Nebo toho svýho koníka zabiješ. Jeď krokem. Pěšky nás nedohoní, a pokud by nás začali stíhat na koních, stejně bysme jim neujeli.“

			Lidé, které potkávali, jim potvrdili, že se v kraji skutečně objevil mor a oni že před ním utíkají. Hořký smích vzbuzovala skutečnost, že jedni prchali na jednu a druzí na druhou stranu.

			Nepříjemnou skutečností bylo, že města jim zůstávala zavřená, jakož i hostince. V městech zajištěné brány, v hostincích zatlučené dveře. V místě, kde se řeka Tagliamento rozlévala do šířky a nebyla tak hluboká, jen plná štěrku a omletých kamenů, ji brodem snadno překonali. Jak stoupali dál do hor, z krajů, kde se mluvilo jak italsky, tak německy, italštiny ubývalo.

			Najednou uviděli neznámá světla, která jako by mámivě lákala pocestné, a tak se tím směrem vydali. Docházely jim zásoby a poslední teplé jídlo měli, když Chiara uvařila polévku ze zbytků sušeného masa a ztvrdlého chleba.

			Byl to statek pod úbočím hor, s dostatkem prostoru k pastvě i pro nějaké to pole. A statek byl rozhodně obydlený. Bylo slyšet bečení ovcí a veselý smích. Možná nějaká oslava, napadlo Ondřeje. To by mohlo znamenat, že by se mohli dobře najíst i napít. A na další cestu si koupit zásoby.

			Že je něco v nepořádku, poznal Ondřej hned, jen jak dojeli k hlavnímu stavení zbudovanému z kamenů a klád. Dítě s rozbitou hlavou u zdi si tam nelehlo proto, že by si chtělo odpočinout. Ta žena před dveřmi s vyvrácenýma nohama a vyhrnutou sukní si tam také neustlala proto, že by tam chtěla přečkat noc. A muž sedící u vrat propíchnutý kopím…

			Měli by se co nejrychleji otočit a odjet, pokud je to možné. To však už nebylo. Muži chechtající se u ohně si jich už všimli.

			„Jen přistupte a neotálejte! S námi se pomějete!“ vykřikl jeden z nich.

			Byli v pasti. Ondřej napočítal u ohně šest mužů. Samozřejmě ozbrojených. Vykrucování by nepomohlo, a tak je Ondřej poslechl a kus k nim popojeli. Představa, že by je přemohl, patřila spíše do říše snů.

			„Copak vás sem zaválo?“ zeptal se jeden z nich.

			„Jen projíždíme. Myslel jsem si, že bysme si tu mohli obstarat nějaké jídlo.“

			„Tady je jídla!“ mohutný muž ukázal kolem sebe.

			Měl pravdu. U stodoly ležela zabitá kráva, v ohradě s plotem z vyplétaného proutí pobíhalo vyděšené stádo ovcí. Některé z nich ale už jen ležely na zemi a trčely z nich šípy. Ty, co měly tu smůlu, že jim šíp nepřivodil smrt, sebou v bolestech a za doprovodu žalostného bečení škubaly. Některé se pokoušely vstát.

			„Tady nakoupíte levně. Já jsem Unterbrecher, ten jednookej je Barsch a ten rozježenej je Corda, umí to dost dobře s garotou… Ale co ti budu povídat, vždyť se s nimi se všemi ještě seznámíš.“ Všichni se zachechtali a nebyl to příjemný smích. „A co ty, jak se jmenuješ?“

			„Ondřej.“

			„Voják?“

			„Vysloužilej.“

			„Koukám, že si s sebou vezeš koroptvičku, aby ti na cestách nebyla dlouhá chvíle. Trochu hubená… na to. Ne?“

			„Je to moje dcera.“

			„Určitě panna,“ zaskřehotal Corda, tedy muž, který to uměl dobře s garotou.

			Ondřej neodpověděl, protože každá odpověď by byla špatná. „Vzal bych si jednu ovci a zase pojedeme,“ vyhnul se odpovědi na otázku.

			„Kam byste jezdili takhle na noc,“ řekl s předstíranou účastí Unterbrecher. Pojíme, popijeme, pobavíme se… A když si potom budeš chtít vzít nějakou ovci, proč ne? Kolik budeš chtít. Když si s námi zasoutěžíš.“

			„A v čem ta soutěž spočívá?“

			„Vidíš tamhle toho psa uprostřed ovcí? Snažíme se ho zasáhnout šípem, ale je mazanej – vždycky se za ty ovce schová a místo něj to vždycky schytá nějaká z nich. Takže, když toho psa zasáhneš, budeš si moct odnést, co se ti zlíbí.“

			Ondřej věděl, že i kdyby zasáhl měsíc na nebi, nebude jemu ani Chiaře dopřáno, aby odtud odešli živí. Podíval se na Chiaru. Stále ještě seděla na kozlíku, ale ne znehybnělá šokem, ale ve střehu. Od té doby, co přijeli, nevydala hlásku, ale všechno dění pozorně sledovala.

			„Co máte na tom voze?“ zeptal se čahoun, kterého Unterbrecher nestačil představit. Kdyby to stihl, dozvěděl by se Ondřej, že se jmenuje Schlot.

			„Věci na nocování, koňský houně, kotlík na vaření…“

			„Můžu se podívat?“

			„Ne.“

			„Tak hele!“ zvedl se čahoun výhrůžně.

			„Nekaž nám zábavu,“ okřikl ho Unterbrecher, „podíváš se potom.“

			„Takže tedy toho psa,“ zopakoval Ondřej Unterbrecherova slova. Došel k vozu, stoupl si na kozlík a zalovil v útrobách vozu. „Buď ve střehu,“ sykl na Chiaru.

			„Ty taky,“ odpověděla mu šeptem. „Vezmu si dva, kteří budou nejblíž ke mně.“ Nazdvihla cíp kabátce, který měla oblečený přes šaty.

			A Ondřej pod ním uviděl asi pět vrhacích želez. Znal tu zbraň, ale nikdy se nepokoušel se to s nimi naučit. Měl svou dýku a i s ní to uměl. Jak bojovat, tak vrhat. Nevýhodou bylo, že když ji vrhl, neměl už další, na rozdíl od toho, kdo používal vrhací železa. Ta měla sice obrys nože, ale byla bez střenky, tudíž byla tenká, mohla se na sebe naskládat, aniž by zabrala příliš místa. A dala se dobře skrýt. Dobrý vrhač tak dokázal v krátké chvíli zasáhnout hned několik lidí.

			„Co děláš v tom voze?!“ křikl na Ondřeje Corda.

			„A co je ti kurva po tom?!“ Teď bylo na místě neukázat slabost. Ta tlupa byla jako smečka šelem, které kořist nejdříve jen oťukávají, než kousne prvá, teprve potom se na ni vrhnou všichni. „Měl jsem tam svůj luk,“ zdvihl ho nad hlavu. Druhou rukou si zavěsil na záda toulec plný šípů.

			„Bejvali bysme ti půjčili některej z našich,“ řekl Unterbrecher. „A tři šípy. Koukám, že ty jich v tom toulci máš nejmíň dva tucty.“

			„Neboj se, víc jak tři nepoužiju.“

			„Jedna rána je za jeden zlatý dukát.“

			„Trochu drahá ovce, ne?“

			„Taková jsou pravidla.“

			To jistě, ty smraďochu, utrousil Ondřej v duchu. Tvoje pravidla. S těma si tak můžu…

			Ten pes byl opravdu mazaný. Vzrůstem byl větší než většina ovcí, přesto se dokázal dobře skrýt. Ondřej předstíral zaujetí s výběrem té správné pozice ke střelbě na psa. Ve skutečnosti si zapisoval do paměti rozmístění členů tlupy, aby se nerozptyloval těmi, kteří byli blíže Chiaře. Bylo to ku podivu, ale on jí věřil. Věřil tomu, že se dokáže vypořádat s těmi dvěma, kteří k ní byli nejblíž. Přesto na něj zbývali čtyři. Bylo zbytečné o tom přemýšlet. Vždycky se stane to, co se stát má.

			Prudce se otočil, napnul tětivu a založený šíp vypustil na nejbližšího z banditů. Chiara vrhla železo, to se roztočilo a s neuvěřitelnou přesností se zarylo doprostřed čela Cordy. Byl sice dobrý v používání garoty, což byla zbraň zákeřná, ale určená jen pro boj zblízka. Proti letícímu železu mu nebyla nic platná.

			Ostatní nečekali, až budou pobiti jako králíci, a dali se do pohybu. Ondřej stačil vystřelit už jen jednou, ale i jeho druhý šíp zasáhl cíl a Barsch se nevěřícně podíval na šíp trčící mu z prsou. Chvíli se ještě potácel, ale dál mu už Ondřej nevěnoval pozornost, protože měl před sebou třetího muže, s mečem v ruce. Ještě si dovolil krátký pohled k Chiaře a viděl, že na ni míří jeden bandita lukem, ale ona byla rychlejší a právě dostala svého druhého muže, i když i ten stihl ještě vystřelit. Ale to už se k ní blížil Unterbrecher, který řičel vzteky.

			Ondřej by byl málem zabit, kdyby neodhodil luk a netasil. A musel se bránit, protože útok jeho protivníka byl zdrcující. Koutkem oka ještě zahlédl, že za Unterbrecherem se blíží k Chiaře ještě jeden muž, který se mezi ostatními doposud neobjevil. Byl to obr třímající v ruce tlustý klacek. Další útok Ondřejova protivníka málem celý souboj ukončil. Ondřejovi se nepodařilo soupeřovu ránu mečem vykrýt, jen zpomalit. Meč sklouzl po tom Ondřejovu a zastavila ho až drátěná košile. Meč ji sice neprosekl, ale jeho úder byl bolestivý a na chvíli vyvedl Ondřeje z rovnováhy.

			„Zabiju tě, zabiju!“ křičel ten druhý a Ondřej se díky tomu vzpamatoval. Přikázal si, že se už směrem k Chiaře ani nepodívá, protože bylo nad veškerou pochybnost, že jí tím nepomůže.

			Neměl čas, aby vymýšlel nějaké nové triky, a tak se rozhodl, že použije ten, který se osvědčil už proti mladému Lupovi. Ale ani ten se uspěchat nedal. Kdyby měl čas, trochu by si omrkl styl toho hajzla. Čas se mu však nedostával. A tak si přehodil meč do levé ruky, jím odklonil ten protivníkův a dýkou ho bodl do krku. Nebylo třeba si ho dál všímat, protože mu krev z krku stříkala proudem. Obrátil se k vozu a připravil se na nejhorší. Avšak obraz, který viděl, nepochopil. Unterbrecher ležel na zemi obličejem dolů, za ním stál ten obr s hranatou hubou a usmíval se – kyj stále v ruce. A Chiara plakala. Ondřej celou tu situaci nepochopil. Vše mu došlo až ve chvíli, kdy uviděl Biancu ležící na zemi, stále ještě v postroji.

			Z hrudi jí trčel šíp.

			Chiara si k ní klekla a hladila ji po hlavě. Pak se podívala na Ondřeje. „On na mě vystřelil,“ ukázala na mrtvého, „a Bianca mi zachránila život.“

			„A co ten s tím kyjem?“

			„On praštil toho Unterbrechera.“

			Ondřej se na něj podíval a obr s nemizejícím úsměvem kýval hlavou. „Praštil, praštil,“ opakoval. A Ondřej pomalu začal chápat situaci.

			Kůň se pokusil zvednout hlavu, ale nakonec jen olízl Chiaře ruku a děvče se znovu rozplakalo. „Můžeme Biance nějak pomoct?“ zeptala se Chiara.

			„Ne,“ zavrtěl Ondřej hlavou. „Jedině tím, že jí ukrátíme trápení.“

			„Zabít ji?“

			„Umírá, Chiaro.“

			„To já nemůžu.“

			Ondřej sbíral odvahu k tomu, aby to provedl sám. Ale vždycky to bylo stejné. Dobíjení zvířat mu dělalo pokaždé velké potíže. Nakonec Bianca, asi když viděla jejich nerozhodnost, vyřešila jejich dilema sama. Dvakrát zachroptěla, zakopala nohama a odebrala se na věčně zelené koňské pastviny.

			Chiara vstala a podívala se na Ondřeje. „Všichni mí blízcí jsou mrtví. Nakonec i Bianca. Teď mám už jen tebe, Ondřeji.“

			Ondřej jí neodpověděl. Ostatně to, že už nikoho jiného nemá, byla pravda. „Ty jsi tady odtud?“ zeptal se obra.

			„Jo, Bruno odtud.“

			„Co se tu stalo?“

			„Přijeli a všechny zabili. Pán, paní, děti a Uršulu.“

			„A tebe nechali?“

			„Praštili do hlavy.“ Bruno ukázal Ondřejovi na temeni velkou bouli. „Mysleli, že já mrtvý, protože já nehýbal.“

			„Tady ti,“ ukázal Ondřej na pobité lupiče, „jsou všichni, nebo jich bylo víc?“

			„Víc ne – teď. Ale další odehnali dobytek a asi ho někde prodat. Vrátí se. Tihle tady na ně čekat.“

			Ondřej uvažoval o tom, co dál. Touto příhodou se hodně změnilo. Mohl by Chiaru nechat na tom statku a ten obr by se o ni asi dokázal postarat. Ale jak řekl Bruno: Je jich víc a tihle tu na ně jen čekali. Musí pryč, ještě tuhle noc. Ráno by mohlo být pozdě.

			Náhle se Unterbrecher pohnul, takže byl jenom omráčený. „Co to, kdo to…“ začal se drápat na nohy a také se rozhlížel. Možná hledal meč, který od něj při pádu odlétl, a také asi hledal své kumpány. Jeho pohled byl nechápavý. Své kumpány sice uviděl, ale všechny mrtvé. Živá byla jenom ta holka, voják a ten přiblblej čeledín. „Co jste to s nimi…“ vypadlo z něj stále v úžasu, nebyl schopen ani dokončit větu. Zadíval se na Ondřeje. „Toho budeš litovat!“ vykřikl a natáhl k němu ruku.

			Těžko říct, čeho tím chtěl dosáhnout, ale svůj úmysl neměl možnost dokončit, protože mu Bruno kyjem ruku přerazil.

			„Ta kravský lejno!“ zařval. „Víš, kdo já jsem?!“

			Bruno mu kyjem roztříštil čéšku v koleni a Unterbrecher se svalil na zem.

			„Jsi jenom odpad,“ řekl mu Ondřej bez náznaku zloby, „a dneska tu chcípneš. Chodil jsi po světě a bez sebemenšího náznaku soucitu jsi zabíjel všechny, kteří ti přišli do cesty.“ Pak se Ondřej obrátil na Bruna. „Dodělej to,“ vybídl ho.

			Bruno vycenil zuby a rozbil Unterbrecherovi hlavu na kaši.

			„My pojedeme dál, Bruno. Co ty, zůstaneš?“

			„Ne. Oni by mě zabít. Já jít s vámi.“

			„Vždyť nevíš, kam jedeme.“

			„To nevadit. Já jít tam, kam vy dva.“

			A bylo rozhodnuto. To, s čím se nedokázal pořád ztotožnit, že by se měl starat ještě o někoho dalšího, vyřešil slaboduchý horal, kterého zná sotva půl hodiny. Podíval se na Chiaru a ta na něj vrhla pohled, který jako by říkal: Vždyť jsem to věděla od samého začátku, jen tys to nedokázal pochopit.

			Nejdřív vykopal s Brunem společný hrob a naskládali tam všechny zavražděné ze statku. Pak sesbírali všechny zbraně lupičů a uložili je do vozu. Kromě jednoho meče s opaskem, který Ondřej podal Brunovi a on si ho připnul. A také jim odňali jejich váčky s penězi, jelikož usoudili, že už je potřebovat nebudou. Kromě toho je jistě získali způsobem Bohu nemilým. Ondřej řekl Brunovi, aby si vzal něco z oblečení těch lupičů a taky škorně. Protože to, co měl Bruno na sobě, byly spíše hadry než odění. Ale v úvahu přicházelo jenom to, co měl na sobě Unterbrecher, protože ustrojení ostatních by bylo Brunovi malé. To Unterbrecherovo bylo sice od krve, jak mu Bruno rozmlátil hlavu, ale to mu nevadilo. Ostatně cestou si ho může u nějakého potoka přeprat.

			„Umíš to s lukem?“ zeptal se Ondřej.

			„Já lovil zvěř,“ odpověděl Bruno a vzal si jeden luk a toulec se šípy.

			Chiara mezitím v domě sháněla všechno, co jim poslouží k jídlu. Mouku, hrách a vše, co uvážila, že se jim bude hodit. Ondřej začal mít obavy, že se jim to do vozu ani všechno nevejde. Na druhou stranu budou na pěkných pár dní zajištěni, aby nemuseli při shánění obživy zajíždět do nějakého města prolezlého morem.

			„Pojď,“ řekl Ondřejovi Bruno a vylezl ve stavení pod střechu, kudy odcházel z ohniště uvnitř kouř a začal sundávat z příčného trámu háky, na nichž bylo zavěšeno uzené. Vonělo tak, jak byl Ondřej zvyklý ještě z domova. Pak vynesl Bruno ze stodoly ještě pytel ovsa pro koně. Ondřej byl nyní přesvědčený, že se na vůz už nic nevejde. Ale to se mýlil. Pod přístřeškem bylo uvázáno pět odsedlaných koní, šestý tam ležel mrtvý. A tak sedla nanosili také do vozu. Teď měl Ondřej obavy, že mu někde upadnou kola.

			Biancu museli vyprostit z postroje a vozem trochu zacouvat. Jednomu ze zabavených koní ten postroj navlékli a dalšího čerstvého vyměnili za toho, který patříval Haškovi. A i toho svého vyměnil Ondřej za jiného.

			„Umíš jezdit na koni?“ zeptal se Ondřej Bruna.

			„Ne. Ale já naučím.“

			„Ale dneska ne. Půjdeš na vůz místo Chiary.“ Chiary se Ondřej neptal, jestli umí jezdit na koni, protože, jak se zdálo, ta holka uměla všechno. Vzal jedno z volných sedel a osedlal dalšího koně. Teď měli tedy dva pod sedlem, dva zapřažené a tři na vystřídání.

			„Ty ovce,“ zatahal Bruno Ondřeje za plášť.

			„Co je s nimi?“

			„Musíme je pustit.“

			Ondřej si musel přiznat, že Bruno zase až tak slaboduchý není. Měl sice potíže se slovní zásobou a s vyjadřováním, ale to nemuselo bezpodmínečně svědčit o blbosti. Ty ovce by v ohradě postupně zahynuly trýznivou smrtí. Takhle sice hrozilo, že by je mohli roztrhat vlci, ale aspoň by to měly rychlé. A byla tu i možnost, že se zatoulají někam, kde jsou lidé.

			Bruno otevřel bránu, ale ovce zůstaly uvnitř. „Oni jít ven, až my pryč,“ vysvětlil Ondřejovi Bruno a tak vyjeli. Mohlo být k půlnoci, když se obloha projasnila a na cestu jim zasvítil měsíc. Bruno sice cestu znal, ale ve tmě si může zlomit vaz i ten, kdo zná každou zákrutu, každý sráz.

			„Co ten pes?“ zeptal se Ondřej.

			Bruno pískl a zakrátko měli společnost.
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			Další putování bylo strastiplné. Překročili řeku Sávu, ale stále postupovali mezi strmými horskými úbočími. Jen kolem Villachu jako by se hory rozestoupily. Ale oni do městečka, v upomínce na předchozí špatné zkušenosti, nevstoupili. Navíc je tlačil čas. Ještě nebyli z nejhoršího venku a museli překonat další alpská pohoří.

			Nad hlavami jim letěly tmavé hutné mraky. Ondřej věděl, že jakmile se jim postaví do cesty horské štíty, rozpárají je a z mraků začne sněžit. Chiara se při řízení vozu střídala s Brunem a on se učil jízdě na koni. S Tatary by se sice v jezdeckém umění rovnat nemohl, ale ani nebyl horší než většina ostatních. Chiara se mu smála a dobírala si ho, ale Bruno se na ni nezlobil, spíše ho těšilo, že se o něj vůbec někdo zajímá.

			„Sedíš v tom sedle jako pytel hoven!“ křikla na Bruna.

			„Chiaro! Takhle se nemluví,“ okřikl ji Ondřej. „Takhle mluví ti, co celý život přehazují vidlemi hnůj.“

			„A ti, co se živí zabíjením lidí,“ okamžitě vrátila ránu.

			„Všichni taky ne. Slyšelas mě snad, že bych tak mluvil?“

			„Ale jo, slyšela. Tam u toho statku, pěkně jsi nadával. Dokonce jsem se naučila některé nové nadávky.“

			„Tam jsem měl práci. A nadávat při práci je dovolené.“

			„Zabíjení lidí je práce?“

			„Ano, jako každá jiná – bohužel. A šlo nám to dobře – to zabíjení. Mně, i tobě, i Brunovi. Kdybysme neuměli svoji práci tak dobře, teď bysme tu spolu nemluvili.“

			„Bruno udělal bum a bylo,“ obr se zachechtal.

			„Ještě se budeš muset naučit pracovat s mečem.“

			„Bruno naučí. Ty budeš učit.“

			„A kde ses to naučila ty, Chiaro, s těmi železy?“

			„Od Gina, byl vrhač nožů. A já byla tou, kolem které je zasekával do dřevěné desky. Zpočátku jsem byla podělaná strachy. Ale postupně jsem to překonala a přinutila se nezavírat oči a dívat se na Gina – jak to dělá. Pak jsem to začala zkoušet i já a on, když viděl, že mi to jde, začal mě učit. Pak se mu stalo něco s očima. Divný bylo, že to v tom kraji postihlo víc lidí, někteří oslepli úplně, Gino jen začal vidět rozmazaně. Říkali, že to bylo nějakou špatnou kořalkou z tamní palírny. Palírník byl odsouzen, vypíchli mu oči, do ruky dali hůl a vyhnali ho. Už ho nikdo nikdy neviděl.“

			„A co Gino, házel pořád dál?“

			„Zpočátku. Ale pak mi jednou přibodl k prknu ruku, podruhé nohu. Ječela jsem na něj, že od něj odejdu, ale zmlátil mě. Pak si sám uvědomil, že je jenom otázkou času, kdy mě zabije. A tak jsme si vyměnili role. On stál u prkna a já házela.“

			Opět stoupali do hor. Krátce nato se dostali do sněžení, které se změnilo na vánici. Ještě chvíli pokračovali, ale svoje úsilí museli nakonec vzdát, protože proti živlům neměli šanci. Vše bylo bílé, cesta, po které předtím jeli, zmizela. Pokud by pokračovali, ať už kamkoliv, nakonec by se zřítili z nějakého srázu. A že se tak stávalo, viděli při předešlém putování podle zbytků rozlámaných vozů a ohlodaných koster koní na dně hlubokých strží.

			Zavezli vůz do skalní rozsedliny, která končila zhruba po třiceti krocích. Ale k tomu, aby je ochránila před běsněním větru, byla dostačující. Vypřáhli koně od vozu, odsedlali ty, na kterých jeli, otřepali z nich sníh a všech sedm koní přikryli houněmi a jejich ohlávkami protáhli provaz, aby se při nějakém leknutí nerozběhli a nezřítili ze srázu. Bruno si z menší plachty udělal pod vozem takovou noru, do ní si vlezl zabalený do tlustého pláště podšitého kožešinou, který našel ve věcech banditů. A k Brunovi si zalezl i pes.

			Ondřej si s Chiarou vlezli pod ovčí kožešiny a vnější svět jako by nebyl.

			„Máš mě rád?“ zeptala se Chiara.

			„Jak osinu v zadku.“

			„Lháři. Vidím, jak mě někdy pozoruješ, když si myslíš, že se nedívám.“

			„To jenom proto, abych se přesvědčil, jestli přibíráš a jestli není škoda toho jídla, které spořádáš.“

			„A přibírám? Možná by ses chtěl podívat.“

			„Nechtěl. A jestli nepřestaneš otravovat, půjdeš si lehnout k Brunovi.“

			„Šla bych. Ale on trošku smrdí. Je to ještě daleko, tam kam jedeme?“

			„Neujeli jsme ještě ani půlku cesty.“

			„A to budou celou tu dobu tyhle hory?“

			„Ne, pak už to bude jiné. Roviny, kopce, rybníky, řeky, lesy…“

			„Jsou tam taky lupiči? A máš tam nějaké příbuzné?“

			„Jistě. Lupiči jsou v každé zemi. Příbuzné tam mám, ale nestojím o ně.“

			„A kde budeme bydlet?“

			„Kde by. Jako teď – ve voze. Koupíme si medvěda, ty budeš po mně házet nože…“

			Chiara ho bouchla do ramene. „Když ty si ze mě pořád děláš šoufky a vůbec… vůbec mě nemáš rád. A to jsem ti zachránila život.“

			„Ty? Tak já ti teda něco řeknu.“

			„Neříkej, jestli to bude škaredé.“

			„Kdyby ses mi nepověsila na krk a já se nemusel zdržovat tady s tím vozem, tak už bych byl doma.“

			„To mě mrzí, že jsem ti způsobila takové potíže.“

			„Ale nemrzí, už jsem tě prokoukl. Umíš manipulovat s lidmi.“

			Chiara se uchechtla. „Ty sis toho také všiml? A kde že jsi říkal, že to vlastně bydlíš?“

			„Neříkal.“

			„Je to tam hezké?“

			„To nevím. Ještě jsem tam nikdy nebyl.“ Když viděl Chiařin obličej, pokračoval, protože věděl, že by to z něj nějakým způsobem stejně vypáčila. „Dostal jsem ten dům darem.“

			„Dům? Cože, ty máš dům?“

			„Musím tě zklamat. Je to spíše hrad.“

			„Ó, né. To už teda… To si myslíš, že jsem takový prosťáček?“

			„No, není prý velký. Ale má obytný palác, věž, hradby, padací most…“

			Chiara vytáhla zpod šatů malý stříbrný křížek a strčila ho Ondřejovi před obličej. „Přísahej.“ A tak jí to Ondřej odpřisáhl. „No tedy… Přece bys nepřísahal křivě. Tak my budeme mít hrad…“

			„Ne my, ale já!“

			„Ale až se vezmeme…“

			„Zdá se, děvče, že mluvíš z cesty. Já bych si tě přece nemohl vzít, protože já jsem stavu urozeného a ty ne.“

			„A jak se to pozná?“

			„Protože já jsem Ondřej z Rohatce. A ty? Chiara odkud? Odnikud.“

			„To ne. Ta vesnice, kde zabili moje rodiče a pak mě odtud odvezl Gino, se jmenovala San Angelo. Takže já jsem Chiara di San Angelo.“

			Ondřej se dál nehádal, protože už věděl, že Chiara má na každý argument vždycky protiargument.

			 

			Sněžení trvalo ještě celý druhý den a Ondřej se lekl, že pokud nepovolí mráz, mohlo by se stát, že se už do jara odtud vůbec nedostanou. Nikdo z nich by nepřežil. Došlo by jídlo pro lidi i krmení pro koně. Koně by asi stejně dřív pošli na prochladnutí, protože by museli ve sněhu a mrazu téměř bez hnutí stát na jednom místě.

			Další den vysvitlo slunce a od jihu zavál vítr zvaný fén. A ten tu nadílku sněhu snad požíral. Ztrácela se jim téměř před očima. Všude tekly potůčky vody a postupně se měnily v potoky a potoky v řeky. Ve stržích, kam oko ani nedohlédlo, bylo slyšet řvoucí proud.

			„Vyjedeme,“ přikázal Ondřej. Chtěl se z té pasti za každou cenu dostat. Místní říkali, že takovéhle počasí je téměř pravidlem. Ochladí se, přijde sníh, ale pak to ještě většinou roztaje. Ale to, co přijde potom, většinou vydrží až do jara. A pak je velice obtížné překročit ty hřebeny, byť přes průsmyky. A pro vůz je to vyloučené.

			Putovali jen s malými zastávkami celý den. Další noc museli strávit ještě v horách. A následující den málem přišli všichni o život. Možná, že pes by to přežil. Sjížděli svahem a těšili se, že jejich další cesta povede už údolím. Ale svah, po kterém cesta klesala dolů, byl z větší části ve stínu. A sníh, který začal minulý den tát, přes noc zmrzl. Nebyl to sice jednolitý led, ale i tak jim náhle hrozilo smrtelné nebezpečí. Vrátit se zpátky bylo vyloučené, a i kdyby chtěli, nebylo se kde otočit.

			Kopyta koní začala klouzat, jak je vůz tlačil dopředu.

			Chiara u opratí dělala, co mohla, ale ani to nestačilo.

			„Bruno! Chyť vůz a snaž se ho zbrzdit!“ vykřikl Ondřej a sám se vrhl mezi koně uvázané za vozem. Chytil je za ohlávky a táhl je zpátky. Do té doby si koně vykračovali za vozem jako na promenádě, protože jim nic nescházelo. Ale když dostali jasné vedení a věděli, co mají dělat, okamžitě začali brzdit. Po úporném boji, který trval dobře půlhodinu, se dostali na prostranství, kam svítilo slunce a kde lezly ze sněhu kameny a místy i štěrk. Ondřej s Brunem založili kola a mohli vydechnout. Všem se třásly nohy vypětím, které museli vynaložit na to, aby se vůz nedal do nekontrolovatelného pohybu.

			Dopřáli si oddych, ale museli ještě dál. I tam byla cesta pokrytá zmrazky, ale úsek už nebyl tak dlouhý a dál se cesta dostávala na slunečnou stranu, kde sníh sice také ještě ležel, ale nebyl zmrzlý a koňská kopyta ho snadno prošlápla a mohla se opřít o pevnou kamenitou zem.

			Když se konečně dostali z Alp, ulevilo se jim. Dál postupovali jen mírně zvlněnou krajinou. Byl listopad a tam dole nikde neležel sníh. Ale i kdyby napadl, což nebylo příliš pravděpodobné, jistě by se to ani náznakem nemohlo rovnat tomu, co museli překonat. Když se Ondřej ohlédl, uviděl zasněžené hory. A ne jenom jejich vrcholky, ale celá pohoří. Až se otřásl.

		


		
			15 

			Před nimi se otevřel pohled na Salzburg, na který shlížel mohutný Hohensalzburg, sídlo arcibiskupa. Ondřej se rozhodl si tam aspoň jeden dva dny odpočinout. Kromě toho dle jeho soudu nejméně u jednoho kola hrozilo, že se rozpadne. Nezajížděli do města. Vezli s sebou dost zbraní, a pokud by jim prohledali vůz, nebyl si jistý, zdali by pro to měli pochopení. Vyhlédl si na předměstí zájezdní hostinec a tam se také ubytovali. Shodou okolností byla v sousedství kolářská dílna. Vlastně to nebylo ani žádné velké překvapení, když tudy během roku jistě projelo množství vozů. Přivolaný kolář prohlédl všechna kola a prohlásil, že na rozpadnutí jsou kola všechna. A tak vůz přizvedli, podložili špalky a kolář všechna kola sejmul a s Brunem je odnesli do jeho dílny. Kolář přislíbil, že se do toho hned pustí a druhý den budou kola jako nová.

			Bylo příjemné sedět po dlouhé době zase v teple, jíst hustou zelnou polévku s klobásou a přikusovat k ní čerstvě upečený chleba. Nejdřív si dali ale pálenku, i Chiara. Jen pes, který ležel pod stolem a obíral kosti, odmítl.

			„Nemysli si, že by se Markus nechal koupit nějakou kořalkou,“ pronesla Chiara majetnickým tónem.

			Nejspíš měla pravdu. Bruna pes poslouchal, ale bral ho spíš jako spolupracovníka, když se spolu starali o stádo a bezpečnost statku. Ke Chiaře však skutečně přilnul.

			Vycítil v ní něco spřízněného a jeho vztah k ní byl jiný než k ostatním. A Chiara, která přišla o toho nešťastného medvěda, v něm našla za Caesara téměř rovnocennou náhradu. Markus byl zvláštní plemeno, které Ondřej doposud neviděl. Nebyl typickým těžkopádným ovčáckým psem, i když měl mohutnou kostru s vypracovanými svaly, velkou hlavou s mordou plnou zubů, které by nejspíš člověku snadno překously ruku a nejspíš i nohu ve stehně. Jeho srst byla šedivá a hrubá a byly v ní rozesety černé chlupy. Byl ostražitý a zřejmě by se se zlou potázal ten, kdo by mu chtěl něco udělat ve chvíli, kdy předpokládal, že Markus spí. Protože Markus nikdy nespal hlubokým spánkem. Ondřeje bral jako člena smečky, nechal se od něj podrbat a poslechl, když mu něco přikázal. Ale důvěrní přátelé se z nich nestali.

			Druhý den odpoledne byla všechna kola opravena a nasazena na nápravy. Kolář ještě nanesl kolomaz na osy náprav a kola zajistil zákolníky.

			Další den vyjeli znovu na cestu a teď už pokračovali téměř pořád na sever. Později se přiblížili k řece Inn a dál postupovali v blízkosti jejího koryta. Teď už by nemohli zabloudit, i kdyby chtěli. Občas zahlédli na řece nákladní člun. Čluny od Salzburgu nesl proud. Opačným směrem je táhli koně, kteří šli po břehu.

			Putování do Pasova jim trvalo tři dny, a to jenom proto, že bylo sucho a cesta nebyla rozbahněná. Město, sídlo biskupa, leželo na soutoku tří řek – Innu, Dunaje a Ilzu. Mohli využít mostů, na nich však museli zaplatit mýto. To ale bylo to nejmenší, co by Ondřeje trápilo. Dvěma koním se uvolnily podkovy a ti už sotva šli. Kdyby to mělo být dál, museli by jim odtrhnout i ty zbývající.

			Zajeli do ohrazeného dvorce, kde byl hostinec, kovář, kolář i sedlář. Byly tam dvě ohrady pro dobytek a zastřešené stání pro koně. Pocestní zde našli vše, co potřebovali. Ale teď večer, kdy už byla téměř tma, byla výheň už vyhaslá a dílny byly zavřené. Ondřej s Chiarou dostali podkrovní pokojík a Bruno měl spát ve voze a Markus pod vozem, aby mohl zasáhnout hned, kdyby bylo třeba. Vypřáhli a zavedli všechny koně pod přístřešek, kde je spolu s jedním čeledínem vyhřebelcovali. Čeledín přinesl seno a založil ho do žebřin a také donesl odstátou vodu. K večeři si dali hrachovou kaši s kousky uzeného a pivo a Ondřeje se zmocnil zvláštní pocit, protože byli už téměř doma.

			Byli unavení a Ondřej neměl chuť k nějakému vysedávání. Chiara už téměř spala se lžící v ruce. Když se ale uložili ke spaní, zázračně se probudila a chtěla si povídat.

			„Jak to máme ještě daleko?“ zeptala se.

			„Zítra bysme měli překročit zemskou hranici a budeme v Čechách. A pak nám to bude trvat, počítám, ještě tak čtyři dny.“

			„A to se tam opravdu mluví jinou řečí? Vždyť tady se mluví ještě pořád německy.“

			Chiara se kromě italštiny dorozuměla také trochu německy, protože v Jižním Tyrolsku, kde převážně vystupovali, byla němčina rozšířenější než italština.

			„No, musím tě zklamat, Čechům nebudeš rozumět ani slovo. Ale žijí tam i Němci, tak s těmi by ses domluvila.“

			„Neboj se, já se domluvím s každým,“ řekla nasupeně.

			„Uvidíš.“

			„No, ale teď už spi.“

			 

			Ráno zavedli koně ke kovárně, kovář je prohlédl a pokýval hlavou, že je okove ještě ten den. Ale jestli chvátají, pustí se do toho hned, bude to však dražší. Ondřej ho ubezpečil, že zase tak moc nespěchají. Chystal se prohlédnout si město. Vždyť už měl od sedla zadek celý dřevěný. Otočil se od kováře a najednou si všiml koní, kteří tam včera nestáli. Bylo jich osm a všech osm bylo pěkných. Čtyři z nich však byli zcela mimořádní. Neodolal a šel si je prohlédnout. Stáli u nich čtyři zbrojní, kteří z něj nespustili oči. Bylo vidět, že tam jen neodpočívají, ale hlídají. Prošel kolem nich a pak se zase vrátil k těm, co ho zaujali na první pohled.

			„Chtěl bys nějakého koupit?“ ozvalo se za ním.

			Ondřej se otočil. Za ní stál muž středního věku, tak kolem pětačtyřiceti, a usmíval se jedním koutkem úst.

			„Já mám koní víc, než potřebuji, však vidíš,“ ukázal na své koně pod přístřeškem i na ty u kováře.

			„Vypadají unaveně.“

			„To máš pravdu. Mají za sebou dlouhé putování a přechod Alp. Zastihly nás sněhové vánice, nechtěl bych si to v nejbližší době zopakovat.“

			„To musel být zážitek, v tuto dobu. A ještě s vozem.“

			„Nakonec nás ten větší počet koní zachránil. Mohl jsem přepřahat a měl jsem i na výměnu pod sedlo. Mohli jsme jet celý den, aniž bych je ztrhal. Takže budeš prodávat, pane?“

			„Tyhle tři,“ ukázal muž. „Jsem rád, že se ti líbí.“

			„Už jsem podobné viděl.“

			„Vskutku?“ zeptal se muž pochybovačně. „Na koni není cenný jenom vzhled, ale především jeho vlastnosti a um.“

			„Tamti byli také mimořádní a muž, který na jednom z nich jezdil, mluvil stejně jako ty.“

			„Měl také nějaké jméno?“

			„Čeněk z Vřesova.“

			Muž se už neusmíval jenom jedním koutkem úst, ale oběma. „To je můj bratr!“

			„Ach, Bože. Tak ty jsi ten vyhlášený chovatel koní?“

			„Už to tak bude. Já jsem Beneš z Vřesova.“

			„Je mi ctí. Ondřej z Rohatce. Vracím se z tažení markraběte Karla z Jižních Tyrol.“

			„Pokud tě to nebude obtěžovat, pane Ondřeji, mohli bychom spolu posnídat. Myslím, že si toho budeme mít dost co povědět. Budu ti vděčný, když mi povíš něco o bratrovi, vždyť se s ním sotva vidím.“

			„A já uvítám, když se dovím něco nového z domova.“

			Dali si smažená vejce se slaninou a pivní polévku. Ale lačnější než po jídle byli po zprávách od toho druhého.

			Ondřej pověděl Benešovi o celém tažení a o tom, jak si Čeněk dobře stojí u markraběte Karla. Jak společně bojovali v Belvicinu a markraběti tam šlo o život. A také mu pověděl, jak přišel on sám o přítele.

			„Dostal zásah šipkou z kuše. Je to potvora ďábelská. Letí velkou rychlostí a ke všemu má úzký hrot. Šipka prorazila drátěnou košili, prošla tělem a na druhé straně znovu drátěnou košili prosekla. Prý jsi utrpěl podobné zranění, pane Beneši.“

			„Ani mi to nepřipomínej. Týdny mezi životem a smrtí. A to mi ten šíp nepronikl až do břicha. Byl vystřelený z luku a moje drátěná košile jeho široký hrot téměř zastavila – téměř. Kousek utržené košile mě však málem zabil, pane Ondřeji. Pár dní předtím jsem byl pasovaný na rytíře.“

			„Já vím. Pan Čeněk říkal, žes dostal pozlacené ostruhy.“

			Beneš se ušklíbl. „Král Jan byl málokdy při penězích. Co nerozházel sám, o to ho obrali čeští páni.“

			„To kralevic je jiný. Nepotrpí si na rozmařilost. I když… na nás nešetřil. Oba s Haškem jsme dostali ostruhy celé ze zlata. Ale Hašek si je moc neužil. Vlastně… pohřbil jsem ho s nimi. Měl akorát starost, jestli ho v nebi nechají chodit s nasazenými. Aby jim nepoškodil obláčky. No, Hašek bohužel takové štěstí jako ty, pane, neměl. Markrabě Karel k němu poslal svého maurského doktora a první, co ten doktor prohlížel, bylo Haškovo odění, ale to bylo celé. Avšak uvnitř v jeho těle došlo k nějakému poškození. Umíral celé dny ve velkých bolestech.“

			„Říká se, máš-li nějakého opravdového nepřítele, kterému máš co vracet, nezabíjej ho způsobem, který mu přivodí okamžitou smrt, ale učiň mu zranění do břicha.“

			„To jsem také učinil tomu, co to ohavné zranění Haškovi způsobil. Nebyl jsem však dost důsledný. Umíral sotva dva dny.“

			„Já myslel, když to byla šipka z kuše, že se to stalo v boji. Pak by msta nebyla na místě.“

			„Jeli jsme jako parlamentáři s Karlovým bratrem Janem Jindřichem k hradu. A on na něj vystřelil z hradeb.“

			„Jedna z největších hanebností, napadnout parlamentáře.“

			Ondřej si všiml, že se Beneš dívá za jeho záda, a tak se otočil. Za ním stála Chiara.

			„Ta řeč, kterou jste mluvili, tou se mluví v těch Čechách?“

			„Ano. Ale tvrdila jsi, že se učíš rychle, tak by ti neměla dělat potíž?“

			„Představíš nás, pane Ondřeji? Tvoje choť to asi nebude, nebo ano?“

			„Jmenuji se Chiara di San Angelo,“ předběhla Ondřeje s odpovědí.

			„Jen ji doprovázím.“

			Chiara si přisedla. „A ty pane?“ zeptala se bez rozpaků.

			„Beneš z Vřesova, k tvým službám.“

			„Byla jsem se podívat venku a všimla jsem si tvých koní – jsou nádherní.“

			„Díky. Zítra tři z nich prodávám.“

			„A není ti to líto?“

			„Pokaždé. Ale na Vřesově jich máme dobře třicet. A další se každý rok narodí, jiné vycvičíme a ti, co už jsou připravení, se musí prodat. Jinak bych neuživil lidi, co se o ně starají, ani zbrojné, které si držím.“

			„Ráda bych tvé koně viděla,“ zaprosila.

			„Proč ne? Můžete se mnou zajet na Vřesov – nebyla by to velká zajížďka. A pár dní se zdržet. Ale museli byste také pár dní pobýt v Pasově. Protože zítra je dražba a pak musím jejich novým pánům, každému zvlášť, předvést, co každý z koní umí. A také přesvědčit koně, že ti lidé jsou jejich noví páni, a ne nepřátelé. A pokud si to kůň neuloží do hlavy, mohl by na někoho, kdo za něj zaplatil nepředstavitelnou sumu, i zaútočit.“

			„Díky za pozvání, pane Beneši, ale jak to počítám, byl by to nejméně týden zdržení. A já musím domů. Nevím, co mě tam čeká, a mám z toho trochu nepříjemný pocit.“

			„A kde to je, smím-li se zeptat?“

			„To je další věc, já ještě nevím – nikdy jsem tam nebyl.“

			„Ondřej totiž dostal hrad!“ pochlubila se Chiara, jako by ho dostala ona.

			„Chiaro,“ podíval se na ni Ondřej káravě. „Koukám, že jsi pěkná drbna.“ Chiara vystrčila bojovně bradu. „Já jsem ten hrad vlastně dostal od markraběte Karla, kterému připadl jako odúmrť po mém zabitém příteli Haškovi.“

			„To tě má markrabě asi ve velké oblibě.“

			„Bylo to Haškovo přání vyslovené na smrtelném loži. A mezi námi, svůj podíl na tom má i tvůj bratr Čeněk, který se za mě přimluvil.“

			„Zdá se, že si Čeněk stojí u markraběte dost dobře. A také to svědčí o tom, že kralevic Karel nezapomíná na prokázané služby a dokáže odměnit věrnost.“

			„Myslím, že to bude jednou dobrý král. A co se toho hrádku týče, jmenuje se Jenčov a měl by ležet někde mezi Křivoklátem, Nižborem a Berounem. Až budeš mít do těch končin cestu, pane Beneši, bude mi ctí, když mě tam navštívíš.“

			„Rád,“ pokýval Beneš z Vřesova hlavou. A díky za zprávy o Čeňkovi. Doma budou rádi, až uslyší, že je v pořádku a těší se dobrému zdraví.“
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			Přes zemskou hranici je bezpečně vedla stará Solná stezka, vyšlapaná mnoha kopyty soumarů a koní. Po ní se do Čech dostávala většina soli od Salzburgu, ale i z Hallstattu, která se až do Pasova vozila na lodích po Innu. Jednu takovou karavanu předjeli a její vůdce jim řekl, že nejlepší cesta, která je přivede k Berounu, vede přes Prachatice, Písek a Příbram.

			Z Pasova jim to trvalo nakonec necelých šest dní a na koních byla dlouhá a vysilující cesta znát. Dny už byly hodně krátké, ale do Berouna se jim podařilo vjet ještě před setměním. Ubytovali se v hostinci U Černého kohouta, který byl na rynku. S vozem zajeli do dvora, vypřáhli a s čeledínem, kterého jim poslal hostinský na pomoc, obstarali koně. Bruno chtěl zůstat u vozu, tak jako obvykle, Ondřej mu však řekl, aby se s nimi navečeřel v šenku, a pak se může k vozu zase vrátit. Ten velký chlap byl najednou v rozpacích, protože nebyl na něco takového zvyklý, ale bylo na něm vidět, jak ho pozvání potěšilo. Předtím ale ještě přikázal Markusovi, aby si skočil na vůz a hlídal.

			Měšťané, řemeslníci, tovaryši, všichni, kdo byli v šenku přítomni, zpozorněli, když uviděli vstupovat cizí lidi. Dva ozbrojence, z nichž jeden svým vzrůstem a vzhledem budil až strach, a s nimi dívku.

			Hosté seděli u různých stolů podle hierarchie svého postavení a příslušnosti ke své vrstvě. Příchozí si jeden volný vybrali. Ondřej objednal vepřová žebírka opečená nad ohněm, chleba, kyselou zeleninu a pivo, hodně dobré pivo.

			„Co říkáš, pivu, Bruno?“ zeptal se Ondřej.

			„Dobré, moc dobré.“

			Lidé si opět začali hledět svého a na Ondřeje padla příjemná únava. Byl v cíli své cesty, která byla nebezpečnější, než očekával, a také trvala déle, než předpokládal, pokud by jel sám na koni. Nakonec s sebou přivezl obra, dívku a psa, vůz s kořistí a pět koní navíc a slušnou sumu peněz, které se budou určitě hodit. Teď už byl smířený s tím, že Chiara a Bruno s ním zůstanou. Cestou prokázali, že nejsou jenom přítěží. Naopak. A také budou v začátcích těmi nejbližšími lidmi, které už zná, a bude se moci na ně spolehnout, na rozdíl od těch na Jenčově.

			„Pane, dovolíš, abych si přisedl?“ oslovil ho muž, který přistoupil k jejich stolu. Byl slušně měšťansky oblečený. Nevypadal na to, že by se s ním musel Ondřej bezpodmínečně spřátelit, ale nevzbuzoval v něm ani averzi.

			„Když ti to udělá radost…“

			„Předsedám městské radě a z tohoto titulu jsem i zástupcem královského rychtáře.“

			„Tak to máš dobrý, pane, být hned druhým po tom prvním.“

			„Jak se to vezme, pane, je s tím hodně starostí.“

			„Taks to neměl brát.“

			„Zdá se, že jsi velký šprýmař, pane… Uniklo mi tvoje jméno.“

			„Nemohlo ti uniknout, protože zatím nebylo vysloveno. Já jsem Ondřej z Rohatce. A ty?“

			„Jan Bártův – železník. Jen jsem se chtěl zeptat, z titulu svého úřadu, zdali v tom voze nevezete nějaké zboží. Protože to byste ho museli potom proclít a zaplatit daň.“

			„Nevezeme. Ale i kdybychom ho vezli, daň bychom museli zaplatit, pouze kdybychom ho vyložili na trhu. Ale vskutku, nic prodávat nebudeme.“

			„Pak je vše v nejlepším pořádku. A kam máš namířeno, mohu-li se zeptat?“

			„No, myslíš jako v životě nebo v nejbližší době?“

			„Spíš v té nejbližší době.“

			„Měl bych se zastavit na hradě Jenčov. Znáš to tam, pane?“

			„Pravda je, že uvnitř jsem nebyl. A co tam taky. Třou tam bídu s nouzí. Nic nekupují, nic neprodávají.“

			„To je jeho pán tak špatný hospodář?“

			„No, dokud tam byl ještě pan Hašek, bylo to o něco lepší. Ale tenhle, co tam teď sedí… škoda mluvit.“

			„Nový pán?“

			„On si myslí, že je pán. Je to však jenom purkrabí, a to dost neřádný. Pan Hašek se bude divit, až se vrátí, v jakém stavu panství shledá. Urozený pan Diviš z Chyšky bývá častým hostem berounských šenků a chová se tu, jako by mu patřil Křivoklát, a ne Jenčov. A taky prý dost tratí ve hře s ďáblovými obrázky. Já to sice nemůžu potvrdit, protože já takovým radovánkám neholduji, ale jde taková řeč.“

			„Co to pořád mele, nerozumím mu ani slovo,“ postěžovala si Chiara nasupeně.

			„Říkala jsi, že se rychle učíš, tak poslouchej.“

			„A co říká?“

			„Že vypadáš divně.“

			„Ať si dá pozor, nebo mu vypíchnu voko.“

			„Uklidni se, nebo pomažeš spát.“

			„Jakou řečí jste se bavili, můžu-li se zeptat?“ byl pro změnu zvědavý Jan Bártův.

			„Italsky.“

			„Jak tam jdou obchody? Hlavně co se železa týče.“

			„Nebyl jsem tam za obchodem.“

			„Asi jsem moc zvědavý.“

			Ondřej pokrčil rameny. „Jen se bavíme. A co ten Chyšenský? Kde na ty své radovánky bere? Když jsi říkal, že Jenčov je chudé zboží.“

			„To by mě taky zajímalo. Ale jsou různé způsoby. Může si ukrojit tam, může si ukrojit tuhle… Co víš? Ani lapkovství není některým pánům cizí.“

			„A máte tu takové případy?“

			„Tu a tam – jako všude. Ale teď, když začal kralevic Karel dělat v zemi pořádek, se to přece jenom zlepšilo.“

			„Tak ty myslíš, že by si pan Diviš mohl přivydělávat lapkovstvím?“

			„Probůh, nic takového jsem přece neřekl,“ ohradila se ta dobrá studna informací zděšeně. „Ještě bych mohl být obviněn z nactiutrhačství. Konečně… nejsi ty náhodou nějaký jeho příbuzný, když jsi říkal, že jedeš na Jenčov?“ Bártův zbledl.

			„Můžeš být naprosto klidný,“ chlácholil ho Ondřej. „Já jsem dokonce toho Diviše nikdy ani neviděl,“ poplácal železníka po zádech a objednal všem pálenku, aby se jeho samozvaný host uklidnil.

			„Kdybys potřeboval železo, pane,“ Bártův zabrousil do svého oboru. „Stačí říct. Dělám největší obchody v okolí, ale i dál.“

			„Už mám,“ povytáhl Ondřej z pochvy svůj meč a zašklebil se na svého hosta.

			„Chápu. Ty se, pane, asi živíš mečem. Ale při tom jde často o život. Není-liž pravda?“

			„A tobě ne? Co se vlastně skrývá pod pojmem železník?“

			„Já jsem v podstatě kupcem i prodávajícím. Kupuji od huťařů bochníky železa. Někdy kupuji surovou rudu od těžařů a přeprodávám ji huťařům. A znovu ji koupím ve formě bochníků železa. A ty pak rozvážím kovářům, kovotepcům, platnéřům a výrobcům drátěných košil. Takových, jako máš na sobě, pane. Mimochodem, potřebovala by protáhnout ohněm a trochu vycídit.“

			„Vyřídím to svému panošovi,“ kývl Ondřej ke Chiaře.

			„Ona je tvým panošem? To musí být příjemné, když tě obléká.“

			„Příjemnější je, když mě svléká.“

			„To chápu,“ železník se olízl.

			„Ale takové cestování pro tebe může být také někdy dost nebezpečné, když vozíš železo k zákazníkům.“

			„Pravda, ale to bylo dřív, když jsem jezdíval sám. Teď mám pomocníky. A když jsou ceny domluvené dopředu, ani s nimi jet nemusím. Krom toho, železo není jako jiné zboží. Pravda, mohl by ho někdo cestou ukrást. Ale mám na něm vytlačenou svoji značku. Vím, že železo je v téhle podobě ještě měkké a zloději by mohli značku rozklepat a vyrazit svoji. Toho by si však odběratelé všimli a zajímali by se, odkud to železo pochází, a zloději by měli co vysvětlovat městskému právu.“

			„Ale najdou se jistě i nepoctivci, kteří se se zloději dohodnou a železo pod cenou koupí.“

			„To je pravda. Já bych se však pak ptal, proč najednou nekupují ode mne, nebo aspoň v takovém objemu.“

			„Třeba koupí i od tebe a to kradené zpracovávají postupně.“

			„Já si zapisuji, kolik liber ten který odběratel ode mne kupuje,“ odpověděl ten kupec už trochu vyvedený z míry.

			„A zapisuješ si taky, kolik liber toho železa za rok zpracuje? Asi těžko.“

			„Ty tedy dovedeš potěšit,“ začal nad tím Bártův přemýšlet. Ale pak mávl rukou. „S tím asi někdo těžko něco nadělá.“

			„Svatá pravda. Proč si kazit večer.“

			V tu chvíli se ozval ze dvora řev, jako by někoho vraždili. Lidé začali vybíhat z šenku a ve špatné předtuše vyběhl i Ondřej. U jejich vozu s hlavou a pravou rukou uvnitř se zmítal člověk. Právě ten, který tak řval. Ondřej už chtěl zasáhnout, když kolem něj proběhl Bruno, něco do vozu křikl a ten člověk vypadl ven a hned se chytil za zkrvavenou ruku. Ondřej nepotřeboval mnoho vysvětlování k tomu, jak se asi celá věc seběhla, ale čekal, s čím přijde ten pokousaný.

			Hostinský si k němu proklestil cestu. „Co se tu stalo?“ otázal se toho člověka zhurta.

			„Šel jsem do šenku dát si korbel piva a ten pes mě napadl.“

			„Já žádnýho psa nevidím,“ pokračoval ve stejném tónu hostinský.

			„Je v tom voze,“ zakňoural pokousaný.

			„Já tomu nerozumím,“ kroutil hlavou hostinský, který se ujal vyšetřování, jelikož to zřejmě považoval za svoji povinnost, protože k incidentu došlo na pozemku jeho hostince. „Rozumí tomu někdo z vás?“ obrátil se na ostatní zvědavce. „Tady jirchář Tlamsa si jde v poklidu k Černýmu kohoutovi na pivo, i když tu už skoro rok nebyl, protože jsem mu zakázal, aby sem lezl, neboť míval ve zvyku vypařit se bez zaplacení. Ale zrovna dneska se rozhodne přijít, a co čert nechce, na dvoře ho napadne pes, kterej se ho potom snaží zatáhnout do tohohle vozu, asi aby ho tam sežral. Asi takhle nějak se to seběhlo, Tlamso?“

			„No takhle… počkej, ty mě pleteš, Jakube.“ Jirchář očividně neoplýval přemírou důvtipu, ale tolik pochopil, že mu hostinský chystá past. Ve snaze se zachránit ukázal na Bruna. „To tenhle ho na mě poštval.“

			Bruno se usmíval, protože nerozuměl ani slovo.

			„Už to začínám chápat,“ pokračoval hostinský, který si začal tu komedii užívat. Očividně neměl Tlamsu rád a teď měl možnost mu dát lekci. „A ten pes tě na příkaz tohoto hrozného člověka chtěl zatáhnout do vozu. Ale proč? Vždyť nic nemáš. Že by tě chtěli sníst?“

			„I to je možný. Ještě teď se tou hrůzou celej třesu. A to zranění! Možná přijdu o ruku! To mi budou muset zaplatit.“

			„A kolik tak myslíš, že by to mělo být?“

			„Aspoň půl hřivny.“

			K Tlamsovi přistoupil železník Bártův. „Josko, važ slova,“ poradil mu otcovsky. Ten muž, na kterého jsi ukázal, že na tebe poštval psa, seděl celou tu dobu se mnou u jednoho stolu. To je první lež. A tou druhou je tvrzení, že se tě snažil zatáhnout do vozu. Co živ jsem, nikdy jsem o něčem podobném neslyšel, navíc, že bych něco takového viděl. Tvůj názor, pane z Rohatce?“

			„Nechali jsme psa ve voze, aby hlídal, než se tady Bruno navečeří. Pro případ, že by chtěl někdo ve voze krást. Což se nakonec ukázalo jako prozíravé. Ten pes by nikdy o své vůli z vozu nevylezl, pokud by k tomu neměl důvod. Ale pokud by se někdo cizí pokusil vlézt do vozu, zasáhl by. A tak se to také muselo stát.“

			„To není pravda!“ vykřikl jirchář.

			„Tlamso, varuji tě,“ napomenul ho Bártův. „Z titulu svého úřadu nechám přivolat biřice, ti tě odvedou do šatlavy a předají rychtáři…“

			„Ale já…!“

			„Ještě jsem nedomluvil. A tam se tě může kat vyptávat pomocí útrpného práva.“

			„Vždycky tu byli všichni proti mně! Ale dobře, podvoluji se tomu útisku.“

			„Pane z Rohatce?“ obrátil se Bártův na Ondřeje.

			„Dovol Brunovi, ať ho prohledá, jestli opravdu něco neukradl, i když si to nemyslím, protože by mu to pes nedovolil, a pak ať maže.“

			Proběhlo to rychle a vzápětí už běžel Joska Tlamsa za průtrže nadávek, kterými ostatní častoval, pryč ze dvora. Když konečně Ondřej s Chiarou ulehli do jejich malé ložnice, zeptala se: „Takže takhle to tu chodí? Když se obviněný nepřizná, tak jde na mučidla?“

			„A u vás to snad chodí jinak?“

			„Ani ne,“ řekla zamyšleně. „Někdy se vynechá výslech i soud a člověk jde rovnou na šibenici. Taky jsi někdy musel rozhodovat o životě a smrti tímhle způsobem?“

			„Nejsem tak velký pán, abych rozhodoval o životě a smrti jiných lidí. A když, tak jedině v boji. Tam nemusíš být ani vyslýchajícím, ani soudcem, jsi rovnou katem. Jde to ráz na ráz.“

		



		
			17 

			Z Berouna jeli kolem řeky Berounky. Chiara se několikrát zeptala, kdy už dorazí do toho Ondřejova hradu, a on jí vždy odpověděl, že tam už téměř jsou. Když se před nimi objevil hrad Nižbor, rozšířily se děvčeti oči.


			„Ten je ohromný,“ vydechla.

			„Ale ten není náš,“ zkazil jí Ondřej náladu.

			Odbočili doprava, přebrodili Vůznici, což nebylo tak obtížné, protože se jednalo jen o trochu větší potok. Pak stoupali stále do kopce zalesněným svahem, který nebyl žádné Alpy, ale cesta tam byla mizerná. Kamenitá, samý výmol. Konečně se před nimi vynořil hrad. Stál na holém kopci, jehož vrcholek tvořily skály. Hrad byl menší, než si Ondřej v duchu představoval. Ale zděný a i při běžném pohledu bylo zřejmé, že byl postavený bytelně. Palác i věž měly přízemí a dvě patra, hrázděné podsebití a vysoké střechy opatřené šindelem. Z přístupové strany byla zbudovaná kamenná hradba, druhá strana byla bez hradeb, kde obrannou funkci převzaly vysoké zdi paláce a věže. Před hradbou byla vystavěna ještě palisáda ze zašpičatělých klád. Ten prostor tvořil takové malé podhradí s několika srubovými staveními, z nichž některé sloužily k obývání a jiné k ustájení dobytka.

			Bránou v palisádě projeli bez potíží, protože byla otevřená. Brána v hradbě však byla zavřená. To Ondřejovi nevadilo. Řekl Chiaře a Brunovi, aby tam na něj počkali a nevyvolávali spory. O Bruna neměj strach, ale Chiara byla všehoschopná.

			„A ať se Markus nezaplete do nějaké rvačky,“ přikázal jim. „Domácí psi nebývají k cizím psům příliš přátelští.“

			„Markus by je roztrhal na kusy,“ odfrkla si Chiara přezíravě.

			„To zrovna nemáme zapotřebí.“ Ondřej vykročil k bráně.

			Lidé se na ně dívali zvědavě, nevěděli, co si mají myslet o cizích lidech, kteří s vozem a několika koňmi navíc, které očividně nepotřebovali, vjeli bez pozvání do podhradí. Brána se pootevřela a zpoza ní vykoukl střapatý, ne zrovna čistý chlap, který mohl být zrovna tak zbrojným jako čeledínem.

			„Co chceš?“ zeptal se ne zrovna přívětivě.

			„Je přítomen purkrabí?“

			„Myslíš Diviše z Chyšky?“

			„No asi toho. Nebo jich tu máte víc? Což o to, hrad je to veliký…“

			Chlap nevěděl, co odpovědět. Nebyl si jistý, jestli ten příchozí je tak přihlouplý nebo zdali si z něj dělá šprťouchlata. „No, jestli myslíš pana Diviše, tak ten je tady,“ odpověděl ten člověk nakonec.

			„Tak mě k němu zaveď.“

			„Já nevím, asi bych tě měl nejdřív ohlásit.“

			„No, jak chceš. Ale to pak budeš muset jít dvakrát.“

			„No, to je taky pravda,“ dospěl člověk k závěru. Vpustil Ondřeje dovnitř a bránu zase zavřel. Vešli do paláce a vystoupali po dřevěných schodech do prvního patra. Schodiště ještě pokračovalo dál, ale Ondřejův průvodce se otočil doleva a otevřel jedny ze dvou dveří.

			Jednalo se o obytnou síň, která sloužila zároveň jako hodovní. U stolu seděl muž zhruba pětatřicetiletý, dříve svalnatý, avšak jeho svaly se kvůli nedostatku pohybu a nadměrné konzumaci potravy poněkud obalily tukem. Na klíně mu sedělo už poněkud odrostlé děvče a podle toho, jak mu ji Hašek vypodobnil, muselo se jednat o onu Bětu. A i v tom měl Hašek pravdu, že za jeho nepřítomnosti bude jistě stejné služby, jaké poskytovala jemu, poskytovat jeho purkrabímu.

			Pan Diviš držel v jedné ruce stehno a okusoval ho. Ne Bětino, samozřejmě, ale stehno malé husy nebo velké kachny. Ondřej si zapamatoval, že musí dodatečně zjistit, jaké velikosti se tito ptáci na Jenčově dorůstají. Druhou ruku měl pan Diviš zasunutou za Bětinou jupkou, hodně rozšněrovanou, a hnětl jeden z Bětiných prsů.

			„Zbláznil ses, Matěji?“ křikl pan Diviš na strážce hradu. „Koho to sem vedeš? A navíc bez klepání?“

			„No, já jen myslel…“

			„O tom pochybuji. A ty seš co zač?“ podíval se na Ondřeje, aniž by přerušil byť jedinou ze svých činností.

			„Také ti přeji pěkný den, vzácný pane, a nenech se vyrušovat.“

			„Už se stalo. Ptal jsem se, co jsi zač.“

			„Posílá mě pan Hašek z Jenčova. Jsem Ondřej z Rohatce a doufám, že jsem správně na Jenčově.“

			Po těch slovech Diviš z Chyšky přece jenom ztratil část svého sebevědomí. „Tak pan Hašek se zajímá. Dlouho tu nebyl. Co tak náhle?“

			„Patří mu to tu snad, nebo ne? Já bych se taky zajímal o svůj majetek. Jak na něm můj zástupce hospodaří…“

			Purkrabí začal poněkud brunátnět. Odložil stehno a odstrčil od sebe to děvče. Hubu si otřel rukávem. „A jak mám vědět, že tě opravdu poslal pan Hašek?“

			„No říkal, že jedna služebná jménem Běta mu zahřívala postel. A že za jeho nepřítomnosti ji bude určitě zahřívat nějakému Divišovi z Chyšky.“

			Běta vyprskla smíchy, ale Diviš ji okřikl. „Jdi si po práci a nelelkuj.“

			„A co kdybys nám přinesla nějaké červené víno? Třeba moselské,“ pronesl Ondřej s vážnou tváří.

			„Ty ses asi zbláznil!“ vybuchl Diviš. „Víno! Kde by se tu vzalo? A moselské, to tu nebylo nikdy. Leda tak nějaké pivo, možné butylka medoviny.“

			„No tak, Bětuško, co už nespěcháš? Když tě pan Diviš tak pěkně požádal.“

			„Nepožádal, ale když už si náš příchozí o to tak bezostyšně řekl, tak něco přines. Na,“ podal jí prázdný korbel, „mně to nalij do tohohle.“ Pak se pozorně zadíval na Ondřeje. „Ty jsi podivný člověk,“ řekl.

			„A jak se to pozná?“

			„Že vedeš divné řeči. Ještě jsi mě nepřesvědčil, že tě posílá pan Hašek.“

			„Mám s sebou list. Kdybys uměl číst, mohl by sis ho přečíst. Umíš?“

			„K čemu by mi to bylo?“

			„Aby sis přečetl ten list.“

			„Můžu poslat na Nižbor pro kaplana.“

			„Pošli.“ Pravdou bylo, že ani Ondřej číst neuměl. Ale to, co v listě stálo, se ještě v ležení naučil nazpaměť.

			„Co tedy pan Hašek požaduje?“

			„Mám se přesvědčit o tom, jak na Jenčově hospodaříš a v jakém je jeho zboží stavu.“

			„Jenčov je bezedná díra, která nevynáší, a já v ní utopil nemálo svých peněz,“ odpověděl Diviš vztekle. „Že se pan Hašek nestaral dřív? Všechno mi hodil na hrb a poraď si, pane Diviši.“

			„A ty sis neporadil. Nebo poradil?“

			„Nech těch řečí. Jenčov by se měl prodat nebo aspoň zastavit. Měl bych zájemce. Tím by se všechno vyřešilo.“

			„A na pana Haška by z toho prodeje také něco zbylo?“

			„Něco málo, ale neměl by otálet.“

			Běta přinesla dva korbele piva a ani ne z poloviny plnou butylku medoviny. Pivo bylo řídké a kyselé.

			„Řekni tomu mamlasovi Matějovi, ať požádá na Nižboru královského purkrabího Vítka z Hvozdna, aby nám laskavě zapůjčil jejich kaplana Prokopa, že bych potřeboval, aby nám něco přečetl. A ať si pospíší. Tady pan Ondřej z Rohatce nám přivezl zprávu od pana Haška a my bychom ho od jeho další cesty neradi zdržovali.“

			„Jsi velmi ohleduplný, pane Diviši. A ty, Běto, řekni kuchtě, aby dala nějakou krmi mým lidem. Máme za sebou dlouhé putování.“

			„Jakou krmi a jakým lidem?“ zeptal se purkrabí zděšeně.

			„Nerač se horšit, pane Diviši. Jedná se jen o jednu dívku a jednoho zbrojného. Mám tu s sebou také jeden vůz, ale ten krmit nemusíme, a sedm koní, o ty se však už jistě postaral můj zbrojný.“

			„Chováš se tu jako doma,“ postěžoval si Diviš.

			„Taky ti to tak připadá? Hašek mi toho o Jenčově tolik vyprávěl, že mám pocit, jako bych ten hrad znal odjakživa.“

			Debata, o kterou Diviš nestál, probíhala tak, že Ondřej pokládal zdánlivě nesmyslné otázky, do kterých se Diviš zaplétal, a svými odpověďmi si mnohdy protiřečil. Nicméně se Ondřejovi postupně dařilo udělat si o situaci na Jenčově aspoň rámcový obraz. Kaplana přivezl Matěj na lehkém vozíku zhruba za hodinu a půl. Diviš byl už jako na trní. Nakonec mu začalo docházet, že by Ondřej mohl být víc než jen nepříjemným návštěvníkem, kterého se rychle zbaví.

			„Jsi velice laskav, otče,“ přivítal kaplana Ondřej, „že jsi sem vážil cestu. Budu se snažit ti tvoji námahu vynahradit.“

			Diviš nepřivítal kaplana nijak vřele. Zřejmě nabyl dojmu, že by pro něj bylo lepší, kdyby mu kaplan raději nemusel žádný list přečíst.

			Ondřej mu podal list a požádal ho, aby ho přečetl. Ten ho nejprve jen rychle přelétl pohledem a pak zvedl zrak k oběma pánům. Jeho pohled byl takového rázu, že nebylo o závažnosti listu pochyb.

			„Já, Karel, z boží milosti markrabě moravský,“ začal kaplan číst roztřeseným hlasem, „zastupující svého otce Jana Lucemburského, krále českého, daruji hrad Jenčov s veškerým příslušenstvím jako odúmrť po v boji zahynuvším rytíři Haškovi z Jenčova rytíři Ondřejovi z Rohatce za věrné a statečné počínání při mém tažení v Tyrolsku. Za to se mi rytíř Ondřej z Rohatce zavázal manskou přísahou. Dáno v ležení u Castella di Zumelle L. P. 1340.“

			„To nemůže být pravda!“ vykřikl Diviš z Chyšky.

			„Ten list je nezpochybnitelný, pane Diviši. Je tu podpis markraběte Karla, dokonce si přizval svědky, i když to nebylo třeba. Je tu podpis biskupa tridentského, Mikuláše Brněnského a pana Viléma z Landštejna. A jak vidíš,“ kaplan zvedl listinu vzhůru, „přivěšeny jsou i jejich pečeti. A tobě, pane Diviši, bych nedoporučoval tuto listinu zpochybňovat, mohl by ses dostat do vážných potíží.“

			Ondřej vybídl kaplana, aby se posadil, a zavolal na Bětu. Ta se dostavila neprodleně, protože poslouchala za dveřmi. Požádal ji, aby přinesla ještě jeden pohárek na medovinu, a sám otci Prokopovi nalil.

			„Tak pan Hašek už je na pravdě boží,“ řekl kaplan zamyšleně. „Byl to spravedlivý a srdečný muž. Budu se za něj modlit.“

			„O to jsem tě chtěl také požádat, otče.“ Ondřej sáhl do váčku. Pak položil před kaplana dva stříbrné. „To je za přečtení toho listu.“ Pak k těm dvěma přidal ještě tři. „Chtěl bych, abys za pana Haška odsloužil mši. Je to dost?“ ukázal pohledem na těch pět stříbrných.

			„Ale ovšem. Bohu budiž chvála. Hned večer tu mši odsloužím.“

			„Dobře. Vyřiď panu Vítkovi z Hvozdna pozdravení a že ho přijdu při nejbližší příležitosti navštívit. A spolu ještě domluvíme odsloužení zádušní mše každý rok ve výročí Haškova úmrtí.“

			„Šlechtí tě, pane, že dbáš potřeb duše, nejenom těla. Pomodlím se i za tebe.“ Prokop se zvedl, přičemž mu, zřejmě po dlouhodobém klečení na kamenných kostelních dlaždicích, zapraskalo v kolenou. „Bůh s tebou,“ přežehnal Prokop Ondřeje vzdušným křížem. Ale Diviše z Chyšky do toho božího požehnání nezahrnul.

			I to zapadalo do skládačky, kterou si začínal Ondřej o Jenčově a lidech na něm žijících pomalu vytvářet. Vyklonil se z okna a zavolal na Matěje, aby otce Prokopa zase řádně odvezl na Nižbor. Uviděl, jak ho Chiara a Bruno sledují.

			„Zajeďte s vozem na horní nádvoří a vůz vypřáhněte,“ zavolal i na ně. „Pak se postarejte o koně. Naše cesta je v cíli. Hej,“ křikl na čeledína, který na něj civěl s otevřenou hubou, „pomůžeš jim s těmi koňmi.“

			„Ty mi nemáš co poroučet!“ odpověděl čeledín vzpurně. „Mně poroučí jenom pan Diviš.“

			„To dnešním dnem skončilo! Jak se jmenuješ?“

			„Lašek,“ odpověděl čeledín už méně sebejistě.

			„Takže, aby bylo mezi námi jasno, Lašku. Vykonáš vše, co jsem ti přikázal, nebo tě můj služebník Bruno stáhne zaživa z kůže, posolí tě a já tě osobně vykopu z Jenčova.“ Pak se obrátil na Bruna a německy se ho zeptal, jestli dostali najíst a jestli se mají dobře.

			„Gut, gut,“ kýval Bruno hlavou a hubu měl jako vrata roztaženou do radostného úsměvu, ze kterého ovšem jiní mohli mít úplně jiný pocit.

			„Tak co, Lašku, těšíš se?“

			„Já, pane… nevěděl jsem, pane… udělám to…“ Lašek popocházel malými krůčky vpřed a jeho stažené půlky svědčily o tom, že se snaží něco urputně zadržet.

			„Hlavně to neudělej na nádvoří!“ křikl na něj Ondřej.

			„Už je stejně dost posrané od drůbeže.“

			„Koukám, že nemarníš čas, pane Ondřeji,“ pronesl Diviš trpkým tónem a s křivým úsměvem.

			„Zato, jak jsem doposud zjistil, tys toho času promarnil dost.“

			Než stačil Diviš odpovědět, otevřely se dveře, do kterých vstoupila kuchta s Bětou, a přinášely oběd. Kuchta byla už zřejmě zpravená o nových poměrech, které na Jenčově zavládly, a obracela se především na Ondřeje a Diviše téměř přehlížela. Buď to bylo zapříčiněno její vychytralostí, nebo z důvodu špatných zkušeností s předešlým pánem. To a mnoho dalšího bude muset Ondřej ještě zjistit.

			Při jídle mu neunikla Divišova zamlklost. Bylo vidět, že má o čem přemýšlet. „Nechutná ti, můj pane?“ zeptal se Ondřej a v postavení, v jakém se ocitli, to můj pane znělo spíš posměšně než uctivě. Pravda, ta krmě za moc nestojí, ale chutnala ti předtím, nevím, proč by ti neměla chutnat teď.“

			„Posmíváš se?“

			„Ty máš takový pocit?“

			„To tedy mám,“ řekl ten muž zasmušile.

			Najednou se mu stalo to, co se ale často stává i jiným. Během hodiny, ale co hodiny, mnohdy i během chvíle, se jim obrátí život naruby. Podstatné je, zdali jsou takovou skutečnost schopni přijmout, či se pod ní zhroutí, nebo provedou nějakou nepředloženost. Ondřej by Diviše z Chyšky spíš tipoval na nepředloženost. Ráno mu Běta ještě zahřívala postel, v klidu posnídal, a když nabyl dojmu, že s hladem, který má, do oběda nevydrží, pustil se do okusování studeného kachního stehna od večeře a hnětení teplého prsu, který možná s přestávkami také hnětl od večeře. A pak přijde ten cizák, kterému bez jakýchkoliv zásluh spadne vše do klína.

			„Co chceš činit dál?“

			„Předně mě provedeš po hradě, já se pak seznámím s lidmi, ty mě seznámíš s tím, jaké plynou do pokladny příjmy…“

			„To ti můžu říct hned. Žádné.“

			„Pachtovné od těch šesti sedláků hospodařících na našem, příjem z lesa, zvěře, z dobytku a drůbeže prodané na trhu…“

			„Všechno pohltí provoz hradu. Říkám ti, nejlepší by bylo hrad prodat. O zájemci bych věděl.“

			„Ale prosím tě. Co by to muselo být za hlupáka, aby Jenčov koupil. Že nevynáší, by si určitě zjistil.“ Ondřej se zvedl. „A teď mě provedeš,“ řekl ve chvíli, kdy neměl Diviš ještě dojedeno. Ten se na Ondřeje vztekle podíval, ale i on se, ještě s plnými ústy, zvedl.

			Vzali to od přízemí paláce, kde byly hospodářské prostory včetně kuchyně, jídelny pro čeleď a spíže na potraviny. Moc zásob v ní však nebylo. Zrovna tak na tom byl sklep. Dokonce byla téměř prázdná i malá cisterna na vodu, do níž se musela voda nosit z potoka. Asi si nabírali čerstvou v potoce, čemuž se nebylo co divit, ovšem zásobu vody pro případ napadení neměli. Pak by jim scházela, pokud by se chtěli aspoň pár dní udržet. Ale s tím zřejmě nikdo nepočítal. V kuchyni bylo příšeří, téměř tma, což bylo zapříčiněno jen malými otvory ve zdech. Směrem ven z paláce to byly vlastně jenom střílny, protože zeď paláce byla současně zdí obrannou. Ve zdi do nádvoří byly otvory trochu větší, avšak jednalo se o okénka, kterými by dospělý muž neprolezl. Vlastně i ta zeď, i když vnitřní, byla obrannou, protože hradba uzavírající nádvoří nebyla žádnou velkou překážkou.

			V prvém patře byla už zmíněná hodovní síň, a když Diviš otevřel, dost zdráhavě, dveře vedoucí dál, nacházela se za nimi docela prostorná panská ložnice. Neomítnutá, jen z hrubého zdiva. Žádný doplněk na zútulnění prostředí. Jen tři truhly, z nichž jedna byla menší, zato bytelná se zámkem. Postel nebyla špatná, vyrobená z hoblovaných trámků. Dokonce se dvěma polštáři naplněnými peřím. Když se jednoho z nich Ondřej dotkl, odhadl, že husím. Jako přikrývka sloužila medvědí kůže. Když ji Ondřej nadzdvihl, uviděl proleželý slamník překrytý špinavou dekou.

			„Je tu smrad jako v opičárně. Nikdy nevětráš?“

			„Teď na zimu? Abych chytil nějakou nemoc? Co jsi myslel tou opičárnou?“

			„Viděl jsem ji na jednom hradě v Itálii. Panstvo má někdy zálibu chovat různá divoká zvířata. Lvy, levharty, medvědy a i opice. Představ si, že jsou podobné lidem, ale víc smrdí.“

			Diviš po Ondřejovi loupl zlým pohledem, ale odpověď spolkl.

			Ondřej přistoupil k jednomu z okének a otevřel je.

			Bylo z barevných skel zalitých do olova.

			Druhé patro bylo rozděleno dřevěnými přepážkami na malé komůrky a jednu větší hostinskou jizbu. V boční zdi byly další dveře, které vedly ven na malý padací most spojující palác s věží. Ondřej si prohlédl zdvihací zařízení, které bylo uvnitř věže, a shledal, že nebylo zřejmě dlouho použito. V horním podlaží se asi také bydlelo, soudě podle několika slamníků položených na podlaze a kusů odění pověšených na hřebech zatlučených do zdi. Ve spodním patře byla zbrojnice. Zbraně byly letité a vetché. Přesto ošetřené, bez stop rzi. V přízemí bylo skladiště.

			Sešli na nádvoří a tam se do Ondřeje pustila Chiara.

			„Jak nás tu necháš ještě dlouho čekat? Nebo si máme ustlat zase ve voze?“

			„Myslel jsem, že se tu porozhlédneš, něco vyzvíš od místních lidí…“

			„Cha, cha, cha. To by nesměli mluvit řečí, které nikdo jiný na celém světě nerozumí.“

			„Dobře. Zůstaňte na nádvoří, já sem zatím svolám všechny ostatní.“ A to hned také zařídil, když tím úkolem pověřil Bětu a Matěje. Pak se ještě podíval do podhradí. Všichni jejich koně byli ošetřeni a uvázáni vedle těch místních. Pod přístřeškem však nebylo dost místa a tři koně zůstali venku.

			„Ještě dneska tu někdo postaví kostru nouzového přístřešku, přes který natáhne plachtu – i z boku.“

			„Těch koní je tu moc,“ řekl Diviš a byl rád, že konečně mohl říct něco, co mu nemůže ten druhý vyvrátit.

			„To seno, které je v seníku, je všechno, které máme?“

			„Nikdo nemohl tušit, že sem přivedeš takové stádo. Jenčov je neuživí.“

			Proti tomu se nedalo nic namítat. Budou muset seno buď někde přikoupit, nebo pár koní skutečně prodat, až bude v Berouně dobytčí trh. Ondřej si prohlédl všechny koně a pomyslel si, že pokud se rozhodne k prodeji, prodá ty místní. Protože ti koně, se kterými přijeli, prokázali velkou odolnost, vytrvalost a měli i další cenné vlastnosti, třeba že se neplašili. Což jim všem možná zachránilo na strmých alpských cestách život. Navíc jeho a Haškův měli válečnou zkušenost a Haškův byl hlavně i památkou na přítele.

			Ondřej obešel všechno, co k hradu patřilo, a musel zkonstatovat, že je, co se zachovalosti týče, v lepším stavu, než očekával. To se o jiných věcech říct nedalo, ale to bude na něm, aby s tím něco udělal.
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			Když se vrátil na nádvoří, všichni už čekali. Aspoň předpokládal, že všichni. Nebylo jich mnoho, ale i to očekával. Tak malý hrad ani víc lidí nepotřeboval.

			Postavil se zády k paláci, aby na něj všichni dobře viděli, a počkal, až ztichnou. „Jmenuji se Ondřej z Rohatce a jsem novým hradním pánem. Dostal jsem ho od markraběte Karla Lucemburského na přání svého přítele Haška z Jenčova, který padl v boji. Ode dneška o veškerém konání na Jenčově budu rozhodovat já. Prohlédl jsem si hrad a s některými věcmi nejsem spokojen. Ty věci se změní. Nádvoří i předhradí bude uklizenější, rovněž jizby v paláci a ve věži. Ti, co bydlí ve věži, nebudou v noci kálet z padacího můstku, ale připraví si putýnku a budou chodit na ni. Ráno ji někdo donese vylít na hnojiště. Cisterna ve sklepě se vyčistí, natře vápnem a naplní vodou. To pro začátek. Teď udělají jednu skupinu ti, kteří se starají o dobytek a pole.“ Lidé se váhavě pohnuli. „Další skupinu udělají ti, kteří se starají o kuchyni, potraviny a další práce na hradě. Dobře. A ti, co se starají o jeho bezpečnost?“ Ani je nemusel vyvolávat.

			Osamoceně zůstali stát tři muži – celá posádka hradu. Voják s vrásčitou tváří, ale ne od stáří, spíš od nepohody, kterou zažil. Bylo mu sotva padesát, ale vypadal na sedmdesát, měl mohutný knír a kulhal. Ten druhý měl baňatý nos pijáka, tenké nohy a velký břich. Třetí z nich byl hubený a dlouhý jako tyčka a pohled nedokázal ani na chvíli udržet na jednom místě. Ondřeje napadlo, že je zcela vyloučené, aby se dokázal trefit do něčeho menšího, než je stodola. Nebyl si dokonce jistý, zdali by v boji muže proti muži dokázal rozpoznat, na kterém místě stojí jeho protivník. Tak to byla celá jenčovská armáda.

			„Ode dneška to bude vypadat tak, že každý z vás se nebude starat jen o to své, a když nebude mít už co dělat, dostane jinou práci. A všichni muži, nejenom tito tři,“ Ondřej ukázal na vojáky, „budou cvičit se zbraní pro případ, že bude třeba Jenčov bránit. A teď to nejdůležitější. Komu by se snad nové pořádky nelíbily, může Jenčov svobodně opustit. Dnes, nejpozději zítra.“

			„A kdo nám zaplatí dlužné částky?“ ozval se ten dlouhý zbrojný.

			„Odkdy se ty dlužné částky datují?“

			„Od doby, kdy odešel pan Hašek.“

			„Co žvaníš, Tyčko?“ okřikl vojáka Diviš z Chyšky.

			„Vyplácel jsem vás, když bylo z čeho.“

			„Ale to bylo málokdy.“

			„To jsem vás snad měl vyplácet ze svého?“

			„A odkud jsi bral to své, pane Diviši, když tvrdíš, že nebylo z čeho?“ debata dospěla přesně tam, kam si Ondřej přál.

			„Měl jsem štěstí v kartách a tady před těma se nebudu zpovídat.“

			„To ještě probereme. A vy si zatím můžete dát dohromady své půhony.“

			„Nikdo tu neumí psát,“ ozval se další.

			„Mohu požádat nižborského purkrabího, aby nám sem půjčil nějakého písaře, aby to sepsal. Ale jenom skutečné dlužné. Pakliže někdo uvede víc, než co mu nebylo vyplaceno, vyjde to na světlo boží. A takový člověk bude potrestán. Zde přítomný Bruno, který dnes přijel se mnou, ho vyplatí – důtkami. Podle výše vylhané částky pěti až dvaceti ranami. A mohu vám říct, že jsem neviděl člověka, který by od Bruna přežil víc jak deset ran.“

			To všechno byla samozřejmě lež, ale Ondřej chtěl ty stojaté vody pročistit hned na začátku. „A když už jsem zmínil Bruna. Přicestovala se mnou i Chiara di San Angelo.“ Ondřej se s poťouchlostí sobě vlastní rozhodl pokračovat v té nevinné lži, se kterou Chiara začala. Snáze ji to ochrání před ústrky, kterých by se jí mohlo od ostatních dostat, i když byl ve skrytu duše přesvědčen, že ona se o sebe dokáže postarat sama. „Je pod mojí ochranou. A v neposlední řadě je tu ještě Markus,“ Ondřej ukázal na psa, který seděl vedle Chiary, „ten dokáže zadávit vlka a viděl jsem ho, jak roztrhal dva ozbrojené chlapy najednou. Ale nemusíte se ho bát, pokud byste se nepokusili jemu nebo Chiaře ublížit. O sobě nebo Brunovi nemluvím, protože my se o sebe dokážeme postarat sami. Až si pes na vás zvykne, bude postupně ochraňovat i vás jako svou smečku. Kdybyste se někdo přece jenom pokusil mu ublížit, mohu slíbit, že váš konec bude velice nepříjemný. Ale doufám, v zájmu všech, že k ničemu takovému nedojde.“

			Lidé rozpačitě přešlapovali a dívali se do země.

			„Matěji!“ zavolal na čeledína. „Půjdeš do panské ložnice, vezmeš z postele slamník, vyneseš ho ven, starou slámu vysypeš, může se hodit ještě na podestýlku, a naplníš ho novou. Ty, Běto, vezmeš z postele tu medvědí kůži a venku ji vyklepeš.“

			„Ono asi všechno vyklepat nepůjde,“ připomněla kuchařka a ostatní se začali pochechtávat.

			„Radši si hleď svýho, ty stará měchno,“ odseklo jí děvče.

			„Vidím, že kuchařka má zkušenosti,“ pochválil ji Ondřej. „Až tu kůži vyklepeš, Běto, tak si vezmeš mýdlovou vodu, teplou, a umyješ ji. Z té strany, co jsou chlupy.“

			„No jo, to chlupatý bejvá nejvíc zaneřáděný,“ přisadil si zbrojný s baňatým nosem.

			„To máš z vlastní zkušenosti, Kaňko!“ nedala se Běta.

			„Nejspíš tam budeš mít i pavučiny.“

			I tentokrát se lidé chechtali, protože nejlepší zábava je, když se může někdo bavit na cizí účet.

			„Na ten slamník natáhneš čistou deku, Běto,“ pokračoval Ondřej. „A ty, pane Diviši, zařiď, aby někdo zbudoval ten přístřešek pro koně, jak jsme se dohodli.“

			„Co to děláš?“ zeptal se rozhořčeně Diviš.

			„Pane.“

			„Co?“

			„Zapomněl jsi říct pane.“

			„Jak myslíš, pane. Ptám se, co to děláš s mou postelí?“

			„S mojí postelí. Nebo jsi snad myslel, že se budeš rozvalovat v mojí posteli, zatímco já si ustelu někde na půdě?“

			„Je tady ještě hostinský pokoj.“

			„S tím počítám pro tebe.“

			„Snad jsi mohl ještě počkat aspoň do zítřka.“

			„Lepší je mít nepříjemné věci odbyté hned na začátku a pak se už jen veselit.“

			„Takhle ti polovička lidí z hradu odejde?“

			„I ty?“

			Diviš z Chyšky stiskl čelisti, ale už neodpověděl a šel zařizovat přístřešek pro koně.

			„Nerozuměla jsem sice ani slovu, ale mám dojem, že jsi jim celou dobu nadával,“ promluvila na Ondřeje Chiara.

			„Celou dobu ne. Což jsi neslyšela, že se i smáli?“

			„Když to říkáš… Co my teď?“

			„Budeme stěhovat všechno z vozu nahoru.“ Ondřej si přivolal ty tři zbrojné, kteří nerozhodně stáli na nádvoří.

			„Je některý z vás velitel?“ zeptal se jich.

			„Já,“ ozval se ten muž s knírem. „Jmenuji se Vojtěch Pecka.“

			„Pomůžete nám vynosit nahoru věci z vozu. Něco, hlavně zbraně, přijde do panské ložnice, a něco, co patří tady tomu děvčeti, nejdřív do hodovní síně a pak se uvidí.“

			V šesti lidech to netrvalo ani tak dlouho a vůz byl prázdný. Tedy téměř. Některé věci ani nestály za to, aby se stěhovaly do paláce.

			Když uviděla Chiara panskou ložnici, pohlédla na Ondřeje uznale.

			„Ne, ne, Chiaro, ty budeš spát jinde.“

			„Ve voze a v hostincích jsme spali spolu.“

			„Nespali jsme spolu, Chiaro, ale vedle sebe. To je rozdíl – bylo to z nouze. Takovou nouzi na Jenčově nemáme.“

			„Já vím, o co ti jde! Vyháníš mě pryč, abys tu mohl spát s tou kurvou.“

			„No tak, Chiaro, ovládej se. Našel jsem ti pěkný pokojík o patro výš. Prochází jím komín z krbu, takže tam budeš mít teplo. Musel jsem odtud někoho vyhodit, ale co bych neudělal pro tvoje pohodlí.“

			„Pokrytče.“

			„A kromě toho potřebuji, abys byla blíž sloužícím, a já se tak mohl přes tebe o nich něco dozvědět.“

			„Vždyť jim nerozumím ani slovo.“

			„To už jsi říkala. Ale oči snad máš. A řeč se rychle naučíš. Je zpěvná a líbezná. Téměř jako italština.“

			„Je to řeč barbarů.“

			„Nebudeme se hádat. Pojď, pomůžu ti s tvými věcmi. Uvidíš, že se ti tam bude líbit.“

			„A Bruno a Markus?“

			„Ti budou tady se mnou. U schodů před hodovní síní je takový kamrlík s matrací, tam si Bruno dá své věci a můžou tam i spát. A když bude třeba, hodí si Bruno matraci ke krbu v hodovní síni a Markus se tam taky vyspí.“

			„Jen já budu sama.“

			„No, jestli sis myslela, že budeš spát se mnou v posteli, to nebyla ta nejlepší představa. Co by tomu řekli místní?“

			„Co by říkali. Vždyť jsou to barbaři, co spí s ovcemi.“

			„Tak už běž, ty ovce,“ postrčil ji Ondřej. „Večer se bude podávat slavnostní večeře, na kterou je zvaná i urozená signorina Chiara di San Angelo.“

			„Ještě nevím, jestli přijdu.“

			„Máš pravdu. Lepší bude, když si po tak dlouhé cestě odpočineš.“ Za odměnu obdržel Ondřej dloubanec do žeber.

			 

			Zbraně nechal Ondřej zatím uložit v hodovní síni. Až je později zbrojíř, což bude asi také Vojtěch Pecka, vycídí a potře mastným hadrem proti rzi, nechá je rozvěsit po zdech hodovní síně i ložnice. V ložnici pro potěchu oka. A v hodovní síni? Je vždy dobré při jednání s poddanými, ale i s protivnou stranou, aby měli na očích zbraně a rychleji si uvědomili, že je vždy lepší řešit záležitosti ústně než za pomoci zbraní.

			Diviš z Chyšky měl své věci z ložnice už vyklizené. Ondřej pomáhal Chiaře odnosit její věci, především ovčí kožešiny, do jejího nově přiděleného pokoje. Trucovala a nepromluvila s ním ani slovo. Když se vrátil dolů, uslyšel z ložnice nějaké šoupání. Myslel, že už se Matěj vrátil s nacpaným slamníkem, ale nebylo tomu tak. V ložnici byl Diviš z Chyšky a šmejdil kolem postele.

			„Něco jsi tu ztratil?“ zeptal se Ondřej mile.

			Diviš sebou cukl. Pak začal drmolit. „Já jsem tu… někde tady… ztratil se mi tu zlatý dukát.“

			„No, to je nemilé,“ Ondřej se pustil též do hledání. Ale zakrátko toho nechal. „Možná… jestli ti nezapadl do té matrace, ve které měl Matěj vyměnit slámu a tu starou použít na podestýlku. Radši si pospěš, protože kdyby tomu tak bylo, mohlo by se stát, až by některá kráva vypustila obsah svých střev… rozumíš mi. Bylo by nepříjemné v něčem takovém hledat zlatý dukát.“

			„Ne, slámu jsem už prohledal,“ přijal Diviš tu slovní hru.

			„Ubezpečuji tě, že pokud bych ho tu našel, určitě ti ho odevzdám.“

			Pak Ondřej přistoupil k větším truhlám, které sloužily k ukládání odění i jiných věcí. Byly opatřeny petlicemi, ale zámky na nich zavěšené nebyly. A taky proč? Truhly byly prázdné a zámky Diviš možná už dávno prohrál v kartách. Na té třetí, menší a důkladně okované, však zámek visel, ale odemčený.

			„Ty tu truhlu nezamykáš?“ zeptal se Ondřej.

			„A k čemu?“ pronesl Diviš posměšně. Přistoupil k truhle a otevřel ji – byla prázdná.

			„Ovšem. Že mě to nenapadlo.“

			Matěj přinesl čerstvě nacpaný slamník a krátce nato přivlekla Běta s ještě jednou děvečkou medvědí kůži, ze které kapalo. Buď byla hodně důkladná, nebo to pojala jako pomstu novému pánovi, k čemuž se Ondřej spíše přikláněl.

			„Přesně jak jsi chtěl pane,“ řekla posměšně.

			Ondřej se však nenechal vyvést z míry. „Jsi šikovné děvče, Běto. Asi tě ustanovím hlavní pradlenou.“

			„Ale já, pane,“ poťouchlost zmizela z jejího hlasu.

			„Ano. Ty, Běto, teď s tou druhou pověsíte tu kožešinu na hambalek, co je zavěšený ze stropu u krbu. A v tom krbu zatopíš, aby se to schnutí urychlilo.“

			 

			Večer se u hodovního stolu sešli Ondřej, Diviš, stále ještě v úřadu purkrabího, ale dle jeho výrazu soudě, ani on nevěřil, že mu to dlouho vydrží, nebo už došel k rozhodnutí, že se mu nevyplatí, aby to dlouho vydrželo. Dále pak Bruno, který byl celý rozpačitý, protože aby byl pozván k takové tabuli, to v životě určitě ještě nezažil. Pozván byl i Vojtěch Pecka, protože Ondřej byl toho názoru, že si buď porozumí, nebo na jeho místo bude muset pozvat někoho jiného. Protože zabezpečení hradu považoval za jednu z nejdůležitějších záležitostí, které bude muset zajistit. A nechyběla ani Chiara, i když vyhrožovala, že se společné večeře nezúčastní. Ale úvahy, že by to myslela vážně, si Ondřej příliš nepřipouštěl. Dostavil se i Markus a uložil se u krbu.

			Háta s Bětou přinesly dvě kuřata pečená na medu a s ořechovou nádivkou, kyselou zeleninu, chléb a korbele s pivem. Medovina už asi došla nebo si ji Diviš někde ukryl. To bude muset Ondřej ještě zjistit.

			Všichni otáleli s tím, aby se pustili do jídla. Posléze si Ondřej uvědomil, že zřejmě čekají na něj jako pána hradu, aby odříkal povinnou modlitbu. Ale když se podíval zpátky svým životem, nenašel jedinou situaci, kdy by právě on… Když si konečně uvědomil, co se od něho žádá, modlitba zazněla z Chiařiných úst. Plným a zároveň zvonivým hlasem a v italštině. Na jejím konci se všichni pokřižovali a pronesli amen.

			Už doobírali kosti, ne příliš důkladně, když se Markus zvedl a čekal na svůj díl. Hozené většinou chytil, párkrát stiskl čelisti a bylo po zbytcích.

			Ondřej se zeptal: „Jak tady praktikujete ostrahu hradu?“

			Purkrabí se s velitelem na sebe podívali a žádnému z nich nebylo do řeči. Nakonec tím, kdo byl ochoten na sebe vzít aspoň část odpovědnosti, byl Vojtěch Pecka.

			„Hlídáme po jednom ve věži nad bránou. Střídáme se po osmi hodinách, v zimě po čtyřech.“

			„Ale když jsem přijel, nebyl na věži nikdo, čeledín Matěj o své vůli otevřel vrata a bez velkých cavyků mě odvedl do paláce. Kdyby chtěl někdo cizí hrad obsadit, stačilo by k tomu půl tuctu zbrojných, a možná i míň.“

			„A proč by to někdo dělal?“ utrousil Diviš jedovatou poznámku.

			„Taky pravda. V kase jsou pavučiny… Co ten přístřešek na koně, pane Diviši, je hotový?“

			„Přikázal jsem Laškovi, aby se o to postaral.“

			„Mě ale nezajímá, komu jsi to přikázal, já jsem se ptal, jestli je hotový.“

			„To nevím.“

			„Tak to jdi zkontrolovat.“

			„Teď?“

			„No, pokud by tě to obtěžovalo, tak já tam potom zajdu,“ řekl Ondřej přátelsky. „Ale tohle je zřejmě ta potíž, která hubí tenhle hrad. Nikdo tady pořádně neví, co má dělat, a pokud přece jenom nějakou práci vykoná, není tu nikdo, kdo by to zkontroloval.“

			„Takže já dělám svoji práci špatně?“ zvýšil Diviš hlas.

			„To bys měl vědět ty. Já tu nejsem ještě ani den.“

			Diviš vstal prudce od stolu, až se za ním převrátila židle. Původně ho zvedl asi jiný úmysl, ale pak se podíval na Ondřeje a v jeho tváři uviděl jen dobrosrdečný úsměv. Uvědomil si, že ten úsměv je vším jiným než dobrosrdečným. „Půjdu to zkontrolovat,“ prohlásil, a dokonce převrácenou židli zvedl. Pak odešel.

			Chiara a Bruno nerozuměli ani slovu. Bruno určitě. Na Chiaře však Ondřej viděl, jak chytá každé slovo a snaží se porozumět. To bylo dobře.

			„A co ty, Vojtěchu. Co mi povíš ty? Zatím jsi toho moc nenamluvil.“

			„Nebylo k čemu.“

			„To se pleteš. Bylo tu toho řečeno dost, k čemu by ses mohl vyjádřit, nebo dokonce měl.“

			„Asi máš pravdu, pane. Ale nikdo se mě tu doposud na můj názor neptal.“

			„Tak já se teď ptám.“

			„Je to tak, pane. Obrana stojí za hovno, ale já nejsem ten, kdo by poroučel nebo mohl něco měnit. Jsem starej vysloužilej voják. Harcoval jsem ještě s králem Janem. Pak jsem si zranil haksnu a nakonec jsem byl rád, že mě sem vzal otec pana Haška jako strážnýho. Ten však brzy umřel a Jenčov zdědil pan Hašek. Byl to dobrej chlap, poctivej a čestnej. Ale hospodářství moc nerozuměl, a tak se rozhodl, že si najme purkrabího. Pana Diviše. Ale ten… no, sám vidíš. A tak se nakonec pan Hašek dal radši k vojsku. Možná si myslel, že tam přijde k penězům a Jenčov dá potom do pořádku. Ale sám víš, jak to ve vojsku chodí. I když nějaké peníze dostaneš, většinou je proliješ hrdlem, protože nevíš, jestli druhej den nenatáhneš brka. Já osobně k žádným penězům nepřišel.“

			„Představ si, že pan Hašek ano. Dokonce byl pasován na rytíře a dostal zlaté ostruhy. Ale osud mu nepřál… Takže vy všichni jste tu jen tak přežívali?“

			„Nikdo na nás nic nechtěl. A jak asi taky? Sám jsi slyšel na nádvoří. Většina z nás neviděla služné hodně dlouho.“

			„A jak se rozhodneš ty, Vojtěchu? Zůstaneš, nebo půjdeš?“

			„Rád bych zůstal. Vždyť nemám kam jít. Nemám domov ani rodinu…“

			„I za nových podmínek?“ Když voják kývl, Ondřej pokračoval: „Zítra mi složíš přísahu. Při jejím porušení ale… To už jsem říkal na nádvoří. Zeptáš se i těch dvou. Budete dostávat žold, ale služba bude tvrdší. Pokud usoudím, že na pozici velitele nestačíš, najmu si na ni někoho jiného, ale budeš moct zůstat. Vyhovuje ti to tak?“

			Vojákovi se rozsvítily oči. „Ano, pane. A ujišťuji tě, že novýho velitele shánět nebudeš muset.“

			„Dobře. Zítra se dáte do cídění zbroje, kterou jsme přivezli. Uděláte to tady v hodovní síni. Dobrou noc, můžeš jít.“

			„A co ty, Chiaro, jak se cítíš?“

			„To máš tedy dost odvahu, aby ses mě na to ptal. Cítím se jako pes.“

			„Nezdá se, že by si Markus stěžoval. Nebo by ses radši vrátila dolů na jih? Pokud se tady necítíš dobře… Teď to sice nepůjde, ale na jaře bych ti domluvil nějakou kupeckou karavanu, abys nebyla bez ochrany.“

			„Tvoje laskavost je až dojemná,“ odsekla Chiara, zvedla se a vykročila ke dveřím, kterými významně práskla.

			Bruno se díval upřeně na jedno místo na stole. „To ty neměl říkat, pane,“ nakonec ze sebe vysoukal.

			„To to bylo tak zlé?“

			„Moc zlé. Chiara nikdy neodejít. A když, tak aby byla mrtvá.“

			„Myslíš, že to půjde napravit, Bruno?“

			Bruno vycenil na Ondřeje zuby v úsměvu, který by jiného poděsil. „Napravit půjde. Jo.“

			„Bruno, odtud vás nikdo nevyžene. Ani Chiaru, ani tebe, ani Markuse. Protože tady jste ode dneška doma. Už napořád.“

			Bruno se zvedl. „Ty dobrý člověk, pane.“ Mlaskl na Markuse a ten se poslušně zvedl, i když se ohlédl za krbem.
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			V krbu dohoříval oheň. V držácích na zdi byly vetknuty dvě smolné louče, které občas zapraskaly. V síni, jak dohoříval oheň, vládlo příšeří a klid. Ondřejovi se vybavily večery v táborových leženích. Smích a hádky vojáků sedících kolem ohňů, nalévajících se, když bylo čím, nebo zalezlých ve stanech či jen pod přístřešky z proutí nebo kusu plachty, když byla nepohoda, nebo když byli někdy tak unaveni, že si ani nesháněli jídlo. Ale stesk po vojsku zatím nepocítil.

			Čekal, zdali se ještě zastaví Diviš z Chyšky, ale kroky, které před drahnou chvílí slyšel a které nejspíš patřily purkrabímu, kolem dveří jen prošly a dál pokračovaly do vyššího patra. Ondřej by si nejradši už také zalezl do postele a oddával se první noci na svém hradě, ale musel učinit ještě jednu věc.

			Kliku dveří do hodovní síně zajistil opěradlem židle, pak vzal z držáků obě louče a donesl je do ložnice a tam je vetknul do držáků ve zdi. Moc světla však nedávaly. Klekl si k posteli a začal rukou přejíždět po podlaze, ale žádné z prken nebylo uvolněné. A také mu připadalo jako nepravděpodobné, že by tam mohl být nějaký úkryt, protože strop pod hodovní síní a ložnicí byl jednoduchý. Trámy a na nich tlustá prkna – nic víc. Ale ten údajný dukát, který Chyšenský hledal, mu nedal spát. A tak se do hledání pustil znovu – rovněž bez výsledku. Aby neměl výčitky, že se málo snažil, pokusil se pohnout postelí. Byla těžká, a když se mu ji konečně podařilo posunout, neobešlo se to bez zvuku vyvolaného drhnutím dřeva po dřevě. Což bylo sice nepříjemné, ale kdo by mu tu mohl něco vyčítat, vždyť on si může ve svém hradě drhnout, jak chce.

			Znovu si klekl a přejel rukou po podlaze. Prkno, které bylo u zdi pod nohou postele, bylo přeříznuté asi na loket délky a do podlahy jen volně položené do osazení. Vrátil se pro jednu z loučí a posvítil si do otvoru. Uviděl tam tři kožené váčky. Sáhl pro ně a musel zkonstatovat, že nejsou rozhodně prázdné. Prkno vrátil na původní místo a znovu na ně přišoupl postel tak, aby jedna noha postele na tom prkně znovu spočívala. Pak postupně váčky rozvázal. Převažovaly stříbrné groše, ale zalesklo se tam i pár zlatých. Nechápal, jak je mohl Chyšenský nashromáždit. Z výnosů Jenčova rozhodně být nemohly, na to jich bylo poněkud moc. Vzpomněl si na povídání železníka v šenku U Černého kohouta. Prohlásil, že v kartách Chyšenský rozhodně štěstí neměl a dost často zápolil s dluhy. První, co ho napadlo, bylo, že přepadával pocestné. Ale k tomu by musel mít někde tlupu. Že by k tomu používal ty tři zbrojné z Jenčova, mu nepřipadalo jako pravděpodobné. Pecka nevypadal na to, že by si přivydělával jako lapka, a ti zbývající dva mu připadali zcela nepoužitelní.

			Ale nakonec si řekl, že mu může být jedno, odkud ty peníze pocházejí. Našel je na Jenčově a podle darovací listiny mu Jenčov náleží se vším, co k němu patří. Zbývalo vyřešit, kam peníze ukrýt. To ale bude řešit až zítra, protože dnes se napracoval už dost. A tak ty váčky vzal a odnesl je do té okované truhly. K nim přidal váček s penězi, který dostal jako odměnu k půlce toho vavřínového věnce, který potom pohodil a už ho zřejmě sežraly kozy. Přiložil tam i Haškův váček, jehož obsah už nestačil jeho nebohý přítel utratit, a rovněž tam uložil to, co ukořistili na lupičích. A také do truhly vložil to nejcennější, tedy listinu, díky níž mu teď Jenčov patří. Truhlu zamkl a zároveň začal přemýšlet o vhodnějším, alespoň dočasném úkrytu pro to nadělení. Nebyl to sice žádný poklad, ale ty peníze budou rozhodně stačit k tomu, aby mohl zaplatit dluhy služebné čeledi, a na to, aby se Jenčov dostal z nejhoršího. Co bude dál, s tím si bude muset poradit také. Nakonec, první den si nevedl zase tak špatně.

			Došel do hodovní síně a odstavil židli ode dveří. Nechtěl, aby si lidé mysleli, že se bojí, kdyby někdo vzal za kliku. A také, kdyby se ještě v noci pokusil Chyšenský dál pátrat. Ale připadalo mu nesmyslné, že by se pokusil posouvat s postelí i se spícím hradním pánem. Prozkoumal stav medvědí kožešiny – byla ještě mokrá. A tak ji tam nechal, vešel do ložnice a oblečený, jen si zul škorně, vlezl do postele a přikryl se svým vojenským pláštěm. Pod něj položil i svůj obnažený meč. Ještě se snažil zachytit nějakou myšlenku, ale to byla marná snaha, protože v tu chvíli spal.

			 

			Když se ráno probudil, musel se nejdříve upamatovat, kde že to vlastně je. Pak mu došlo, že na svém hradě. Na rtech se mu rozprostřel spokojený úsměv. Krátce nato začal přemýšlet. Ano, takový majetek přináší i starosti. Hned první byla, kam bezpečně ukrýt ty váčky. Alespoň do té doby, než na Jenčově zavládnou nové pořádky, které hodlá nastolit. Bylo mu však jasné, že nepůjde vše hned. A až Chyšenský zjistí, že je jeho skrýš prázdná, bude Ondřej tím prvním, kdo ho napadne, že jeho skrýš vybrabčil. Pak jeho pohled zabloudí k okované truhle a zjistí, že je zamčená. A nebude muset moc přemýšlet o tom, kam se jeho peníze poděly. Ne, že by dokázal truhlu otevřít násilím. Ale dost dobře by s ní mohl, až nebude Ondřej přítomen, upláchnout.

			Ondřej vstal. Výhodou, že spal oblečený, bylo, že se nemusel ráno oblékat. Podrbal se na intimních místech a slíbil si, že až nastane vhodná příležitost, porozhlédne se po nějakém džberu, nechá v kuchyni po večeři ohřát vodu, a až všichni zalezou do svých pelechů, aby se nestal terčem jejich posměšků, vykoupe se.

			Pak si vzpomněl na skrýš, o které mu říkal Hašek. Začal si prohlížet zeď u postele a skutečně po chvíli objevil kámen s kresbou srdce na povrchu. Zkusil rýpnout do malty, která ho držela ve zdi – opravdu se drolila. Kdyby vzal dýku nebo pohrabáč, bylo by dílem okamžiku, kdy by se kámen uvolnil. Ale taková skrýš nebyla vhodná k tomu, aby se do ní co chvíli lezlo. Pro listiny, které člověk potřebuje jednou za rok nebo za pět deset let, byla vhodná až dost. Ale k častému použití nikoliv. To vše bude muset ještě promyslet.

			Když vešel do hodovní síně, uviděl, že Pecka a Tyčka už cídí zbroj. Potěšilo ho, že začali brát jeho nařízení vážně.

			Běta mu přinesla pivní polévku, do které si lámal kousky chleba. Zeptal se jí, zdali už viděla Chiaru.

			„Sedí v kuchyni a povídá si s Hátou,“ odpověděla Běta posměšně.

			„Vždyť neumí česky.“

			„No právě. Háta mluví po svém a ta tvoje holka taky po svém, pane.“

			„Není to žádná moje holka, ale signorina Chiara di San Angelo – pod mojí ochranou. Tak se podle toho k ní chovej.“

			„To já jsem taky ta signo…?“

			„Ty jsi tak akorát Divišova šukňorina,“ ozval se pohotově Tyčka. Oba vojáci se rozesmáli. Běta na ně vyplázla jazyk a vystřelila z jídelní síně.

			Po snídani se Ondřej zvedl, z krbu vzal jeden uhlík a mávl na Vojtěcha Pecku, aby šel za ním. Pak přistoupil z jedné strany postele ke zdi, natáhl ruku a zdánlivě bez velkého rozmyslu na zeď namaloval kolečko. Totéž pak udělal na druhé straně postele.

			„Tady, Vojtěchu, zatlučete dva hřeby a na ně pověsíte po jednom meči z těch, které teď cídíte, a přes ně zavěsíte štíty, které jsem přivezl. Víš jak?“

			„Ano, pane.“

			„Dobře. Udělej to hned.“

			Vojtěchovi se zkroutil obličej, protože měl za to, že důležitější je cídění než věšení. Nakonec pokrčil rameny, protože mu to mohlo být jedno. Dostal příkaz, bude věšet.

			Ondřej přistoupil k oknu, protože shůry se člověk někdy o dění pod sebou dozví víc, než kdyby pobíhal mezi lidmi. Právě včas. Dolní bránou zasazenou v palisádě právě vyjížděl Chyšenský. Že by se rozhodl na nic nečekat a raději vzít rovnou roha? Ale to bylo málo pravděpodobné, protože by se jistě tak snadno nevzdal těch svých tří naditých váčků. Ale pokud chce vykonávat nějakou činnost mimo hrad, snad ho měl o tom uvědomit.

			Nakonec se Ondřejovi pro to, čím se chtěl zabývat, purkrabího nepřítomnost hodila. Prošel hrad – kuchyni se vyhnul – a pokoušel se najít nějakou skrýš. Nebylo to snadné, protože hrad neznal a nevěděl dost dobře, kterou část kdo jak používá. Pak se vrátil do prvního patra. Nalevo byly dveře do hodovní síně a přímo před schodištěm dveře do komory, kterou dostal přidělenou Bruno. Otevřel dveře – komora byla prázdná. Byl to nevelký a studený příbytek s malým okénkem, které tam vpouštělo jen málo světla. Nechal dveře otevřené a prohlížel si zdi a strop. Nenašel však nic, co by se mohlo hodit k jeho záměru. Ale když si přinesl z hodovní síně židli a vylezl si na ni, dosáhl rukou až ke stropu. Kolem zdi, která oddělovala komoru od hodovní síně, procházel ve vzdálenosti jedné a půl dlaně jeden z trámů, který nesl horní podlahu. A tam když sáhl, zjistil, že zeď není ve všech místech dotažená až k horním podlahovým prknům. Vypadalo to tak, že našel svoje místo. Zlověstné Brunovo vzezření a skutečnost, že s ním v komoře lehá neméně zlověstný pes, každého od návštěvy té komory odradí. A i kdyby ne, musel by o skrýši vědět, protože jistě nikoho nenapadne prohledávat na Jenčově kdejakou dutinu.

			V síni se Ondřej podíval na zeď, zdali není náhodou nedozděná ke stropu jako v komoře. Bylo by zábavné, až by tam cpal váčky a ony by zase druhou stranou vypadávaly ven. Pecka a Tyčka by si mohli myslet, že se stal zázrak. A také by to mohlo mít následky na jejich zdraví. I to se někdy stává, že z přemíry štěstí člověk zcepení. Ale vše bylo v pořádku, a tak se vrátil do ložnice. Meče a štíty už byly pověšené a jedním z těch štítů byl zakrytý kámen se srdcem, přesně jak si přál. Odemkl truhlu a váčky si pověsil pod plášť na opasek. Když procházel hodovní síní, pochválil oba vojáky za dobře provedenou práci. Pokývali hlavami, jen něco zahučeli, ale bylo na nich vidět, že jim svou pochvalou udělal radost.

			Váčky odnesl do komory a nacpal do dutiny. Padly tam, jako by zedníci tu díru nechali jen pro ně. Když slezl na zem, nebylo možné jen pouhým pohledem skrýš objevit. Židli odnesl do ložnice a pak sešel do sklepa. Ve džberu našel uleželé vápno, se kterým měl někdo vybílit cisternu. Ale zatím se do toho nikdo nepustil, zřejmě k tomu nedostali přímý rozkaz. Na březovou kůru trochu vápna nabral. Na nádvoří, kde kapávala voda ze střechy, byla vyplavená zem. V dolíku našel přiměřené množství písku a smíchal ho s vápnem. Pak nabral ze země ještě trochu prachu. Byl spokojený.

			Zašel do ložnice, svlékl si plášť, židli přirazil pod kliku dveří, ze zdi sejmul štít a meč. Vytáhl dýku a rýpl do malty. Byla jí zalepená jenom spára kolem kamene. Stačilo dýkou kámen obkroužit a ten mu sám vypadl do rukou. Byl placatý a za ním Ondřej skutečně spatřil dutinu. Uvnitř uviděl jakýsi váleček. Muselo to být to, o čem mluvil Hašek. A tak Ondřej do dutiny sáhl.

			List pergamenu byl zabalený do kozinky. Na listu byla přivěšena těžká pečeť, ale víc se z obsahu Ondřej nedozvěděl, protože jako většina pánů, a mnohem významnějších, neuměl číst ani psát. Ale na to tu byli jiní. Když bude třeba, naučí se obsah listu nazpaměť. Zajímavější byl ještě jeden list, stočený uvnitř darovací listiny. Jednalo se o plánek, na němž byly jen tak rukou zakresleny jeho pozemky s hradem. Ohraničoval je potok Vůznice, stáčející se kolem hradu do podkovy. Na jihu se dotýkaly pozemků patřících k Nižboru, na západě a severu to byly pozemky náležející ke Křivoklátu, tedy vše královské. Na západě však jenčovské pozemky v jednom místě výrazně přesahovaly tok Vůznice. Na východě to nedokázal přesně odhadnout, ale nejspíš to bylo královského města Berouna nebo některých z jeho měšťanů. Na mapě bylo vyznačeno též několik orientačních bodů s čísly. Stejná čísla někdo dodatečně dopsal do darovací listiny ke slovům, jejichž význam zůstával Ondřejovi skrytý. Tam, kde bylo prameniště Vůznice, se táhlo několik označených bodů až k Loděnickému potoku.

			Došel do vedlejší síně, z krbu vylovil uhlík a dýkou ho zašpičatěl. Kozinku rozprostřel na podlahu, vedle ní mapu a snažil se co nejpřesněji mapu obkreslit. Když byl hotov, opět darovací listinu i s původním plánkem sroloval, převázal už hodně zašlou stuhou a pak vložil zpět do dutiny, kterou opět zakryl kamenem, a spáru vymazal maltou. Tu pak posypal prachem, aby nebylo poznat, že se jedná o čerstvé zazdění. Nakonec přes své dílo pověsil meč se štítem. Kozinku s mapou schoval do vnitřní kapsy v plášti. Došel do síně pro medvědí kůži – už byla suchá. Chlupem nahoru ji přehodil přes postel, lehl si na ni a spokojeně čuměl do stropu.

			„Pozdrav pánbůh, ty starej kozle,“ zaznělo ode dveří. To bylo tedy příliš! Tohle si k němu nikdo dovolovat nebude. Posadil se na posteli a chystal se zpražit… „To jsi ty?“ řekl nevěřícně.

			V ložnici stála Chiara a pobaveně se na něj usmívala, či spíše se mu vysmívala.

			„Vždyť ty přece neumíš česky.“

			„A jsi si jistej?“ zeptala se, ale už italsky.

			„Aha, už chápu. Těch pár slov ses naučila v kuchyni. Musím uznat, že jsi mě dostala. Co ses ještě naučila?“

			„Různé věci. Ale spíš já učila je. Česká kuchyně je hrozná.“

			„Zato s medvědářem jste se měli jako páni.“

			„Co jsme sem přijeli, jsi na mě škaredý – vůbec si mě nevšímáš. Když jsme byli na cestě, bylo to lepší,“ řekla vyčítavě.

			„Zvykneš si.“

			Obědvali jen ve třech, Chyšenský se ještě nevrátil a Pecka dal přednost obědu mezi svými dole v kuchyni.

			„Chiaro, Bruno, teď mě poslouchejte. Po obědě odjedu, ale do večera bych měl být zpátky. Buďte obezřetní a také ozbrojení. Hlavně si dejte pozor na Chyšenského. Kdyby se vám na něm cokoliv nelíbilo, zabijte ho. Nevím, jestli se budeme moci spolehnout na ty tři ozbrojence, to se teprve ukáže. Ten Pecka snad bude dobrý.“

			„Myslela jsem, že bych mohla jet s tebou.“

			„Jindy, Chiaro. Teď tě potřebuji tady.“

			„Je hezké, když od tebe slyším, že mě potřebuješ,“ řekla smutně.

			„Kdyby se vrátil Chyšenský s cizími ozbrojenci a naši zbrojní jim otevřeli brány, zabarikádujte se v paláci a neotvírejte, dokud vám to nepřikáži sám.“

			Ondřej si nechal osedlat koně a mezitím si zavolal Pecku. „Dneska necháte zavřené obě brány. Pokud se Chyšenský vrátí a nebude sám, nepustíte ho dovnitř.“

			„Jsme jenom tři.“

			„Já umím počítat. Na palisádě by vás mohli posílit čeledíni. Vím, že to s meči neumí, ale ve věži jsem viděl pár halaparten a nějaká kopí. Ale možná by jim to šlo líp s vidlemi, na které jsou zvyklí.“

			„A když palisádu neudržíme?“

			„Stáhnete se za hradby a bylo by dobré, kdybys tam předtím nechal odvést aspoň koně. Počítej i s pomocí Bruna a Chiary.“

			„No ten chlap na to vypadá. Ale ta holka…“

			„Nenech se plést. V životě už zabila pár lidí.“

			„Žertuješ, pane.“

			„Ona ti to jednou předvede. Hlavně si nepřej, aby to bylo na tobě. Máte tu roh?“ pokračoval Ondřej a Pecka přitakal. „Tak zatroubíš a já přijedu.“
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			Držel se Vůznice a pokračoval proti proudu, až narazil na první tři samoty. Dvě byly polozemnice, jen ta třetí byl srub celý nad zemí. Když přijížděl, osadníci si ho nedůvěřivě prohlíželi. Pro sedláčka představoval ozbrojený muž v drátěné košili, helmě a železných rukavicích většinou vždy nebezpečí. Kromě toho si Ondřej všiml, že jsou kolem čerstvé otisky koňských kopyt. Takže to byl důvod Chyšenského spěchu. Zastavil se hned před první chalupou. Sedlák štípal dříví a dělal, že si Ondřeje nevšiml.

			„Nech toho!“ křikl na něj Ondřej. „Chci s tebou mluvit.“ Ale sedlák štípal dál. „Jestli jsi hluchej, tak se budeš muset z chalupy i s rodinou vystěhovat, protože hluchý já tady trpět nebudu.“

			Teprve potom se sedlák narovnal. „Já nejsem hluchej, jen se nechci s tebou bavit.“

			„To nezáleží na tobě, s kým se budeš nebo nebudeš bavit.“

			„Já to nerozhodnul.“

			„Já vím. Byl tady Diviš z Chyšky a řekl ti, že až sem přijede cizí člověk, abyste se s ním moc nebavili, a hlavně mu neodpovídali na jeho dotazy.“

			„Jak to víš?“ ujelo pachtýři.

			„Já ti to řeknu. Ale nemám tolik času, abych to opakoval každému z vás zvlášť. Jak se jmenuješ?“

			„Kolda.“

			„Dobře, Koldo. Chci s vámi mluvit se všemi. Řekni svým sousedům, že zajdeme za těmi třemi, co mají chalupy o kus dál. Pak vám řeknu, co je třeba, a vy se budete aspoň mezi sebou moct poradit. Rozuměls mi?“

			„Jo.“

			„Tak se do toho pustíme.“

			Cestou přibrali Koldovy sousedy a pokračovali ke zbývajícím chalupám. I tady byly vidět otisky kopyt. Ondřej nechal pachtýře, aby si spolu nejdřív promluvili. Sám zůstával v sedle. Nejen proto, že měl odtud lepší rozhled, ale i proto, že nevěděl, co jim Chyšenský nakukal, a kdyby se do něj pustili, měl tak výhodnější pozici. Jeho kůň také nebyl žádný nováček a věděl, jak se chovat v tlačenici.

			„Jsem Ondřej z Rohatce,“ spustil dost hlasitě, „a jsem novým pánem na Jenčově, tedy i vaším pánem. Pan Hašek z Jenčova byl mým spolubojovníkem ve vojsku kralevice Karla. Bohužel padl. Byli jsme přátelé a on mi Jenčov odkázal se vším všudy, i s vámi. Nevím, co vám Diviš napovídal, ale jenom já rozhoduji, zdali si ho na Jenčově ponechám nebo ho propustím nebo ještě něco horšího. Teď chci vědět, co vám napovídal.“

			Zavládlo ticho a pachtýři se upřeně dívali do země.

			„Nemám na to celý den,“ řekl Ondřej výhružně.

			Nakonec se osmělil Kolda. „A jak máme vědět, že jsi tím, co tvrdíš?“

			„To poznáte časem. Teď na vás nic nechci. Ale budeli to třeba, přijedu s nižborským purkrabím Vítkem z Hvozdna. Ale pak budu na vás žádat pokutu.“

			Osmělil se další sedlák. „Pan Diviš nám řekl, že přijede cizí člověk a bude od nás chtít vybírat pachtovné. A to se také stalo.“

			„Co se stalo?“

			„Přijel jsi…“

			„A chci na vás něco? Diviš mi tvrdil, že jste líná pakáž a že od doby, co odjel pan Hašek, od vás neviděl ani měďák.“

			„To je lež!“ vykřiklo jich hned několik najednou. „Platili jsme vždy do posledního penízku.“

			„I letos?“

			„Jemu osobně.“

			„Situace se má tak, že já vám věřím. Za letošek už od vás nikdo nic vybírat nebude – až příští rok. Přijedete na Jenčov, zaplatíte daň, narazíme bečku piva a zapijeme to. Je to tak správné?“

			„Je-li to tak, jsi náš pán.“

			„Dobře. Budete-li mít nějaké potíže, přijďte na Jenčov, kdykoliv. Budeme o nich mluvit. Teď poslední dvě věci. Všiml jsem si, že některá vaše stavení by potřebovala opravit. Zvláště některé trámy u země jsou uhnilé. Měli byste si na ně pokácet stromy teď na začátku zimy, když většinu mízy vypudily. Přes zimu je nechat vymrznout, aby proschly, a pak na jaře nebo ještě lépe na podzim, kdy už nebudou polní práce, s nimi opravit vaše stavení.“

			Sedláci se po sobě podívali. „Ale pan Diviš za ně chtěl zaplatit,“ řekl jeden z nich.

			„Dříví na opravu stavení je zadarmo. Samozřejmě za předpokladu, že budete kácet na mém, a ne na královském.“ Teď už se sedláci i zasmáli. „A to poslední. Na Jenčově nám přibyli koně a nebude se nám dostávat sena. Pokud máte nějaké nazbyt, koupím ho. Pokud ne, seženu ho jinde.“

			Sedláci se začali radit. „Možná, že bysme dali dohromady dvě fůry,“ řekl nejstarší z nich s rozježenými šedivými vlasy, který se jmenoval Boček. „A můžu se zeptat, kolik nám za to seno nabídneš, pane?“

			„Obvyklou cenu, za kterou se seno v tom daném roce vykupuje.“

			„To je spravedlivé, pane,“ odpověděl Boček.

			„Až jej budete mít nachystané, dejte vědět. Pošlu sem Matěje a Laška s potahy… a s penězi.“

			 

			Když jel za uhlíři, všiml si, že některé znaky hranice pozemků jsou posunuty nebo nahrazeny novými. Stav neodpovídal plánku, který měl s sebou nakreslený na kozince. To bylo další nepříjemné zjištění. Ještě nevěděl důvod a jakou závažnost bude věc mít, ale nepochyboval o tom, že ho ty skutečnosti dříve nebo později doženou. On by dal přednost tomu, aby to bylo spíše dříve. Rozhodně nebude čekat, ale půjde jim naproti.

			Uhlíře nemusel příliš hledat, jejich přítomnost prozradily sloupce kouře. Rozprávka s nimi byla podobná té, jakou vedl s pachtýři, možná ještě o něco snadnější. Samozřejmě se dozvěděl, že ho dopoledne předběhl Chyšenský. Usoudil, že musí být hloupější, než předpokládal, když si myslel, že zastraší jak pachtýře, tak uhlíře a donutí je zpívat, jak on bude chtít. Ale oni k němu neměli žádné závazky, nebyli ani jeho kumpány. Ke všemu je odíral víc, než bylo slušné.

			A tak nebylo těžké se s uhlíři dohodnout. Zpětnou platbu na nich vyžadovat nebude, nakonec ji už přece získal v podobě váčků, které Divišovi odebral. Jen požadoval, aby mu dopředu nahlásili počet milířů, které postaví, a z nich odvedou poplatek. Pokud Ondřej zjistí, že pálí nějaké načerno navíc, bude jim uhlí z nich zabaveno. Tak se dohodli.

			Ondřej by rád objel hranice pozemků. Odhadoval, že nesrovnalostí najde víc. Ale to mu neuteče, vždyť za pár hodin toho vyřídil víc, než čekal. A obrázek, který si udělal, vypovídal o mnohém. Táhlo ho to však domů, na Jenčov. Řekl domů? Po jednom dni? O to víc to s ním budou mít těžké ti, kteří si budou chtít ukusovat na jeho úkor.

			Troubení rohu neuslyšel. Což mohlo znamenat, že k ničemu mimořádnému nedošlo, nebo naopak došlo k mnoha věcem.

			Obě brány byly zavřené. Pozorně sledoval dění uvnitř, protože z něho by se dal odvodit skutečný stav. Na věži nad hradební bránou uviděl Pecku, ale to ještě o ničem nevypovídalo. Až když přes palisádu vykoukl Brunův šklebící se obličej, měl Ondřej jistotu, že je všechno, jak má být.

			Zavolal na Laška, aby se mu postaral o koně, a k hlavní bráně šel pěšky. „Už přijel purkrabí?“ zeptal se Ondřej Pecky a ten přitakal. „Sám?“ I na to mu Pecka přitakal.

			„Čekám tě u večeře,“ řekl mu přes rameno. To nebyla pozvánka, jen oznámení.

			V ložnici uviděl na posteli Chiaru. „Moc se tu nezabydluj, ty medvědářova pomocnice,“ řekl jí napůl vážně, napůl škádlivě.

			„Připravuješ si hnízdečko pro tu děvku? Myslím, že bude brzy volná.“

			„Proč myslíš?“

			„Protože ten tvůj purkrabí se chová tak, jako by tu nehodlal dlouho pobýt.“

			„To poznáš? Asi jste často takhle utíkali.“

			„To máš pravdu. Ne však proto, že bysme udělali něco zlého, ale proto, že nám něco zlého chtěli udělat ti druzí. Sám jsi byl přece toho svědkem.“

			„Tak co tu Chyšenský vyváděl?“

			„Neustále lezl po celém hradě, ale já mu byla pořád v patách – nenápadně, samozřejmě.“

			„A?“

			„Nakonec se vetřel, když si myslel, že ho nikdo nevidí, i do tvé ložnice. Chvíli jsem ho nechala a pak jsem pootevřela dveře, jen málo, aby mě neviděl. Ale byl do té své práce tak zabraný, že by si mě nevšiml, i kdybych po pokoji tancovala. Nejdřív odtáhl o kus tuhle postel, pak vyjmul z podlahy prkno a začal nadávat.“

			„Ty jsi mu rozuměla?“

			„Ne. Ale zapamatovala jsem si slova zkurvenej a jebák. Pak ještě něco říkal o prašivejch psech. Bylo toho víc, ale všemu jsem nerozuměla.“

			„I tak je toho dost,“ ušklíbl se Ondřej.

			„Co jsi mu udělal?“

			„Především to, že jsem se stal pánem na Jenčově. On měl s tím hradem jiné plány. Ale zatím,“ Ondřej si položil ukazováček přes ústa, „pšt. Každá hra má nějaký začátek, průběh a vyvrcholení. Zatím se nám daří ji řídit podle našeho.“

			„Nám? Takže je to hra?“

			„Jistěže nám. Dneska jsi do hry přispěla odhalením, které známe jenom my. A jestli je to hra? Celý život je hra. Jen záleží, jaké dostaneš karty a jak s nimi dokážeš naložit. Protože i se špatnými kartami se dá vyhrát.“

			„A co Bůh, ten v té hře nemá žádnou roli?“

			„Ale jistěže má. Ten přece ty karty rozdává.“

			 

			U večeře se sešli ve stejné sestavě jako den předtím – včetně Markuse. Ten se vydal rovnou na své místo u krbu. Už pochopil, že se jedná o nejteplejší místo na hradě. Ovšem kromě těch jemu nepřístupných, jako byla například kuchyně, ze které ho vykázali. Ale odešel, až když dostal na žvýkání kus prasečího kruponu. Uložil si do paměti, že se má v té temné jizbě zastavovat i v budoucnu.

			Tentokrát se Ondřej nenechal zahanbit Chiarou, modlitbu před jídlem pronesl sám a všichni se chutě pustili do jídla. Jen Chyšenskému jako by se sousta stavěla v krku. Přitom krmě to byla opravdu chutná. Po jáhlové kaši v poledne přišel ovárek s křenem k chuti. Patřilo by se ho však zapít něčím hutnějším než vodou.

			„Pane Diviši,“ začal Ondřej medově. „Kampak jsi nám to dopoledne zmizel?“

			Chyšenský po něm loupl zlým pohledem, ale odpovědět musel. „Měl jsem nějaké zařizování v Berouně,“ odpověděl neochotně.

			„A v jaké že to záležitosti?“

			„V ryze soukromé.“

			„A nemyslíš, že bys měl jako zdejší purkrabí před svým odjezdem pověřit řízením hradu nějakého svého zástupce?“

			„Byl jsi tu ty.“

			„V tom případě jsi mi svůj záměr měl oznámit a požádat o svolení k opuštění hradu. To bylo od tebe velmi nezodpovědné.“

			„Musel jsem…“

			„Já vím. Do Berouna. Nějaká neodkladná citová záležitost?“

			„Po tom ti nic není.“

			„Pane,“ doplnil za něj Ondřej.

			„Když na tom trváš, pane…“

			„Já jenom, že jsem shodou okolností byl dopoledne v Berouně také, ale nikde jsem tě tam neviděl.“

			„Beroun není zase až taková díra, abychom tam museli o sebe bezpodmínečně zakopnout.“

			„Dobře. Aspoň ses mohl postarat u pivovarníků o koupi bečky piva. Malý soudek vína by přišel také vhod.“

			„Jsem snad nějakej poskok, kterej se má starat o to, aby měli ostatní co žrát a chlastat?“

			„Ano.“

			„Cože?!“

			„Slyšel jsi dobře. Ale dál. I když jsem se nedozvěděl, co jsi v Berouně činil, jistě mi nesmlčíš, čím ses zabýval odpoledne. Nějaké vylepšení v obraně hradu, výcvik zbrojných, něco tě napadlo o tom, jak si lépe vést v hospodaření?“

			„Už toho mám dost!“ Chyšenský bouchl do stolu.

			„O co se tady pokoušíš?“

			„Já jen, žes byl viděn, jak, na první pohled zmateně, běháš po hradě. Tak se nediv, že se tě táži proč? Je to můj hrad. Tak mám snad také právo vědět všechno, co se na něm děje.“

			„Někdo mě okradl!“ vybuchl Chyšenský.

			„Ale jak by mohl? Vždyť jsi mi hned po mém příjezdu tvrdil, jak jsi chudý.“

			„Vyhrál jsem v kartách.“

			„A kde jsi ty peníze měl uschované?“

			Chyšenskému zacukalo ve tváři. Zvažoval, zda říct pravdu, nebo o ní raději pomlčet. Žádná z těch odpovědí nebude lepší než ta druhá. „Měl jsem je ve svých věcech,“ jako by ta slova vyplivl.

			„No, to je ale ohavné. Takové věci se na mém hradě dít nesmí. Hned zítra nechám svolat všechny lidi z Jenčova a vše se bude muset důkladně prohledat.“

			„Možná by stačilo,“ řekl Chyšenský ledově, „podívat se do té zamčené truhly ve tvé ložnici.“

			Vojtěch Pecka zbledl. Bylo mu dobře známo, že za takovéto nařčení se zabíjí. Buď je hrdelnímu právu vystaven ten, u koho se prokázalo, že se obvinění zakládalo na pravdě, anebo v případě, že bylo obvinění liché, měl možnost ten, na jehož jménu ulpěla taková pohana, smýt ji hrotem svého meče.

			Bruno a Chiara se netvářili nijak mimořádně, protože Bruno nerozuměl ani slovo a Chiara chytala střípky. Spíše vnímala napětí, které tam zavládlo.

			Ondřej naklonil hlavu a chvíli si Chyšenského prohlížel. „To myslíš jako hned? Do zítřka to nepočká?“ zeptal se téměř prosebně.

			„To myslím jako hned.“

			„Když jinak nedáš…“ Ondřej se zvedl. „Pojďte všichni,“ vyzval své spolustolovníky. Brunovi přikázal, aby s sebou vzal zapálenou louč. Před truhlou se sklonil a odemkl visací zámek. „Tak do toho,“ vyzval purkrabího. Ten vytáhl zámek, povytáhl zasouvací tyč, která víko zajišťovala na více místech a zámek jí jen bránil před vytažením. Pak otevřel víko a Bruno posvítil dovnitř. Na dně ležela jen svinutá darovací listina. Chyšenský ji uchopil a rozvinul v poslední bláhové naději, že by snad peníze mohly být ukryty uvnitř. Když se o své bláhovosti přesvědčil, mrštil listinou vztekle do truhly.“

			„Opatrně, můj pane,“ napomenul ho Ondřej laskavě.

			„Ta listina má větší cenu než těch tvých pár penízků, které hledáš. Ale neklesej na mysli, zítra svolám lidi a promluvím s nimi. Vysvětlím jim, že pokud ty peníze někdo vzal, bude pro něj lepší, když je vrátí. A trest že bude mírný. Nedostane víc než deset ran důtkami, takže to pravděpodobně přežije. Protože já jsem člověk pořádkumilovný a zastávám názor, že každému činu, dobrému či zlému, by se mělo dostat zasloužené odplaty. A pokud se nikdo nepřihlásí, budeme hledat znovu a znovu. A třeba najdeme i něco, co už je dávno ztracené, a budeme se radovat.“ Chyšenský hleděl na Ondřeje vyjeveně, zřejmě přemítal o jeho zdravém rozumu. Pak se beze slova otočil na podpatku, přepochodoval hodovní síň a s prásknutím dveří ji opustil.

			„A ty, Vojtěchu,“ obrátil se Ondřej na Pecku, „zvedni svoje lidi a budete hlídat bránu až do chvíle, než tu pohotovost odvolám. Pokud by chtěl Chyšenský opustit Jenčov, zabráníte tomu. Chci, abych byl v takovém případě vzbuzen bez ohledu na to kdy.“

			„Ano, pane,“ odpověděl Pecka bez jakýchkoliv dalších dotazů a opustil hodovní síň. Nakonec nebyl tak hloupý, aby z dané situace nevyvodil, že se schyluje k nějakému zlomu. Sice nevěděl k jakému, nicméně ostražitost byla na místě.

			„Co tomu říkáš, Chiaro?“ zeptal se Ondřej děvčete.

			„Začíná to být zajímavé. Ještě zajímavější by to ale bylo, kdybych rozuměla tomu, co jste si říkali.“

			„O důvod víc, aby ses ten barbarský jazyk, řečeno tvými slovy, naučila.“

			„Neměla bych tu s tebou zůstat přes noc? Ten pazneht se možná v noci o něco pokusí.“

			„Tvá starost mě dojímá, Chiaro, ale to nebude třeba. Stačí, když Bruno nechá pootevřené dveře od komory. Markus se už o ostatní postará.“

			„Kousni se do voka.“

			„Ano, to udělám, urozená Chiaro di San Angelo,“ Ondřej naznačil úklonu a Chiara na něj vyplázla jazyk – bez naznačování.
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			„Nechal si sedlat koně!“ vyrazil ze sebe Tyčka hned, jak vběhl do Ondřejovy ložnice.


			„A kdo ho pustil přes bránu?“ zeptal se Ondřej ne zrovna přívětivě a zároveň si připínal pás s mečem a dýkou.

			„Já byl na věži a Pecka si zrovna odskočil. Kaňka se mu v tom snažil zabránit, ale Diviš mu dal ránu pěstí, až se Kaňka složil na zem. Diviš si bránu otevřel a teď už to víš.“

			„Pojď,“ Ondřej vyrazil z ložnice. Teď už to opravdu vím, nadával v duchu, že jste opravdoví moulové. To bude nutné do budoucna změnit. Buď budou muset projít zcela zásadním výcvikem, nebo je bude muset vyměnit. K tomu, aby jen tak stáli u brány nebo na hradbách, si může nechat vyřezat dřevěné panáky.

			Na nádvoří potkal Pecku a přikázal mu, aby svolal všechny lidi do podhradí. Kaňku a Tyčku postavil k bráně. „A jestli si od něj necháš dát zase ránu, tak si rovnou můžeš začít balit,“ pohrozil Kaňkovi.

			Pak vykročil k Chyšenskému. Koně mu sedlal Lašek a na druhého, nákladního, připevňoval Chyšenský své věci.

			„Kampak, můj pane,“ oslovil ho zpoza jeho zad Ondřej. „Zdá se, že si potrpíš na nečekané a neohlášené odjezdy. Včera Beroun, dneska… Kam tentokrát?“

			„Končím tady s tebou. Takovému sloužit nebudu.“

			„A že jsi nic neřekl včera při večeři? Zřejmě to rozhodnutí přišlo náhle.“

			„Nezkoušej na mě ty svoje řeči. Už jsem tě prokoukl.“

			„Asi máš dobrý zrak. A co tvé ztracené peníze? Už se po nich nesháníš?“

			„Udav se. Na každýho jednou dojde.“

			V podhradí se začalo scházet osazenstvo hradu.

			„Chceš mě tu snad zadržovat?“ Chyšenský byl přichystán k odjezdu.

			„Mohl bych, tím si buď jistý. Ale nebuď netrpělivý.“

			Asi přišli všichni. Ondřej to nedokázal odhadnout, ale zase tak moc lidí na Jenčově nežilo.

			„Jsem tu teprve třetí den a už mám k vám druhé kázání,“ začal Ondřej s vážnou tváří. „Ale nemusíte se obávat, tak často se to opakovat nebude. To první bylo z mé vůle, tohle je vynucené okolnostmi. Zde přítomný pan Diviš z Chyšky včera prohlásil, že byl tady na Jenčově okraden. Nevím, o jakou částku – to mi neřekl. Slíbil jsem mu, že tu záležitost dneska vyšetřím. Sotva jsem však vstal, dozvěděl jsem se, že pan Diviš sedlá koně a chce nás opustit – navždy. Aniž by mi cokoliv řekl, aniž by mě požádal o propuštění ze služby. Takže jsem teď v rozpacích. Ale abych dostál svému slovu, ptám se: Odcizil mu někdo z vás nějaké peníze? Nebo víte snad, že by někdo jiný takový skutek učinil?“ Ondřej se rozhlédl.

			Ticho se dalo krájet.

			„Pokud někdo něco ví a označí pachatele, dostane z nalezené částky desátý díl.“

			„Je to lhář!“ ozval se první hlas a další se k němu přidaly. „Celou dobu okrádal on nás. A když teď chce ujet, možná by se měl prohledat. Třeba ty peníze má pořád u sebe a tím křivým obviněním chce zakrýt, jak tu celou tu dobu kradl pro sebe.“

			„Pane Diviši, slyšel jsi hlas lidu. Co odpovíš?“

			„Že je to prolhaná banda. Rychle jste k sobě našli cestu.“

			Ondřej ho samozřejmě neměl v úmyslu prohledávat. Vyhovovalo mu, aby v lidech zůstalo podezření, že si ukradené peníze odvezl. Proč by jinak tak narychlo utíkal? Kdyby ho nechal prohledat, zřejmě by byl nějaký menší obnos nalezen. Ale kvůli několika stříbrným by shodil uměle vystavěnou konstrukci o oné velké částce, která se ztratila. A ona se opravdu ztratila. Nebo ne? Takhle si bude moci každý domyslet to své.

			„To je všechno, co nám povíš? Všichni tito lidé, mě nevyjímaje, jsou prolhaná banda. Jen ty jsi poslední spravedlivý mezi spravedlivými.“

			„I na tebe dojde – brzy. To ti slibuji,“ zasyčel na Ondřeje Diviš.

			„Budu na to myslet.“

			„Můžu tedy jet?“

			Ondřej mu už chtěl dát svolení, když ho něco napadlo.

			„Koně jsou tví?“ zeptal se.

			„Jistěže,“ odsekl Chyšenský.

			„To tedy nejsou!“ vykřikl Matěj, který se už zřejmě definitivně rozhodl, která strana je pro něj ta nejlepší.

			„Co to meleš, ty hnojáku!“ křikl na něj Chyšenský, pohoršený tím, že takový kmán si mu dovoluje odporovat.

			„Když jsi přijel, měls jednoho koně, ale toho jsi prohrál v Berouně v kartách. Tehdy jsi přitáhl z Berouna až druhej den – a pěšky. Už si nevzpomínáš? Tihle koně jsou jenčovští,“ nenechal se umlčet Matěj. A vzápětí se k němu přidal i Lašek, aby si včas zajistil přízeň nového pána.

			To byli jen čeledíni, ale k nim se přidal i Pecka, který stál přece jen o stupínek či dva výš.

			„Slyšel jsi,“ pronesl Ondřej. „Je mi líto, ale ty koně tu budeš muset nechat.“

			„Vůbec ti to není líto a náramně si to užíváš. To mám jít pěšky a své věci nést na zádech? To sedlo je taktéž mé.“

			„Není!“ křikl na něj Pecka. „Tehdy jsi prohrál totiž koně i se sedlem. Nikdo tě při tvém neslavném návratu neviděl, že by ses táhl z Berouna pěšky se sedlem na zádech.“ Ondřej by ho mohl bez výčitek potupit. Na jednu stranu bylo správné, že projevil tvrdost, ale někdy se vyplatí ukázat lidskou tvář. Kdyby tu Chyšenský své věci musel nechat, mohl by mít záminku se sem někdy v budoucnu vrátit a rozhodně by nepřišel sám.

			„Dobrá. Necháš tady ty koně a darem ode mne dostaneš tamhle toho soumara.“

			„To mám jet na soumarovi bez sedla?“ řekl Chyšenský opovržlivě. „Já, člověk stavu urozeného?“

			„Nemusíš. Můžeš si na soumara naložit své věci a jít vedle něj pěšky. To už nechám na tvém urozeném uvážení.“

			Tak Diviš z Chyšky neslavně opustil Jenčov. Ale Ondřej se neradoval. Byl si jistý, že ho nevidí naposledy, a bylo třeba se na ta nová setkání připravit.

			 

			Vyjel asi půl hodiny po svém nehodném bývalém purkrabím. Předtím vydal ještě nutné příkazy. Lašek dostal za úkol zapřáhnout, naložit Hátu na vůz a odjet s ní do Berouna a dle jejího výběru nakoupit vše, co schází v kuchyni, včetně džberu piva, malého soudku vína, ne zrovna kyselého, ani ne zrovna drahého, a butylky medoviny. K tomu Hátu vybavil přiměřeným obnosem. „A ne abys zbytek propila v nějakém šenku,“ varoval ji.

			„Ty jsi veselá kopa, pane,“ rozesmála se, až se její kyprá postava natřásala.

			Peckovi řekl, aby vybral z mužského osazenstva Jenčova všechny, kteří budou schopni ohánět se nějakou zbraní s tím, že zítra začnou s výcvikem.

			Musel ještě učinit jednu důležitou návštěvu a usoudil, že dnešek je tím nejvhodnějším dnem, protože každý další den může čekat nezvanou návštěvu a nechtěl, aby byl zrovna mimo Jenčov. Možná, že slyšel trávu růst, ale už se naučil naslouchat svým vnitřním hlasům.

			Neměl to daleko. Královský purkrabí na Nižboru Vítek z Hvozdna byl jeho nejbližším sousedem. Bylo nutné a důležité zjistit, jaký vztah může od Hvozdenského očekávat. Zda bude mít v zádech někoho, o koho se bude moci případně opřít, nebo někoho, kdo mu namydlí schody, nebo v tom lepším případě zůstane netečný.

			Hrad se před ním objevil, jen co vyjel z jenčovských lesů. Byl mohutný a vzbuzoval respekt. Taková blízkost může znamenat výhodu, ale i nebezpečí. To podle toho, zdali si hradní pán bude chtít na Jenčově také uloupnout svůj díl, tak jako jiní. Přes řeku byl postaven dřevěný most. Dřevo na něm bylo ještě téměř bílé. Zřejmě byl nově zbudován, když ten starý strhly kry při jarním tání. Pod kopyty jeho koně zaduněl, což mohlo posloužit i k zvýšení ostražitosti hradních stráží. Brána byla otevřená, ale strážní byli ostražití, postavili se mu do cesty a zeptali se na účel jeho návštěvy, což svědčilo o jisté výchově a kázni. Dost často se setkával s neomaleným dotazem: Co tu chceš. Řekl jim, kdo je a že přijíždí za panem Vítkem z Hvozdna. Mohl vjet na první nádvoří a tam ho nechali čekat.

			Když se jeden ze strážných vrátil z paláce, vyzval Ondřeje, aby ho následoval. Zdolali několikeré schody a prošli několik chodeb. Ondřej si se svým Jenčovem připadal najednou malý. A malý si připadal i před Vítkem z Hvozdna, který byl možná o půl hlavy větší a mohutnějšího vzrůstu. Jeho objemnější pas svědčil o tom, že nestrádá.

			„Tak jsem si říkal, kdy se tu objevíš, pane Ondřeji,“ vykročil mu v ústrety.

			„Pravda, půjčovali jsme si od tebe kaplana, pane Vítku. Takže…“

			„Ne, ne. Věděl jsem o tvém příjezdu už dřív.“

			„Udivuješ mě, pane Vítku. Tak důležitá postava snad zase nejsem.“

			„Pojďme se posadit. Nechám donést něco malého na občerstvení, než bude oběd. Horkou medovinu a sušené ovoce?“

			„Děkuji. Jsi laskavý, pane.“

			„Ale prosím tě. Pár sušených hrušek a švestek, trocha pití od včeliček…“

			„Včera jsme pili k večeři čistou vodu. Nic jiného už na Jenčově nebylo.“

			Hvozdenský se rozesmál. „A víš, že mě to nepřekvapuje? Tvůj purkrabí je zvláštní člověk.“

			„Už není mým purkrabím.“

			„Koukám, že ses ujal Jenčova se vším všudy. No mým purkrabím by Chyšenský také nebyl, kdyby mě hostil vodou. Ale ono v tom bude nejspíš mnohem víc.“

			„Máš pravdu, pane Vítku. Ale o tom později, když dovolíš. Ještě by mě zajímalo, odkud ses dozvěděl, že přijedu? Jestli se neurazíš a pokud to není tajné.“

			„Co tě zdrželo při cestě do Čech?“

			„Nějak se mi přihodilo, že jsem se bez vlastního přičinění připletl do dvou nepěkných konfliktů a na krku mi zůstalo jedno děvče, jeden muž a jeden pes, i když ten ochranu nepotřeboval, spíš nám byl ochranou on. A také k tomu připadl jeden vůz a mohu ti říct, pane, že cesta přes horské průsmyky, kdy tam už dávno leží sníh, nebyla vůbec jednoduchá.“

			„To věřím. Můžeš být vůbec rád, že jste projeli. Sám jsem se musel přes ty hory několikrát přehoupnout, jednou dokonce v zimě. Takže vím, o čem mluvím. A že to ti koně vydrželi?“

			„Měli jsme několik rezervních na přepřah.“

			„Zdá se, že jsi prozíravý člověk.“

			„Ani ne. Nechali jsme si je po tom druhém konfliktu, když nás přepadlo půl tuctu banditů. Najednou jsme měli koní dost.“

			„A kolik jsi měl s sebou lidí?“

			„To děvče a přidal se k nám jeden čeledín.“

			„No, to už je armáda. Ale slyšel jsem, že sis v Tyrolsku vysloužil rytířské ostruhy.“

			„Ano. Zrovna tak jako Hašek z Jenčova. Ale ten potom zaplatil životem.“

			„Byl to čestný muž. Na Jenčově se mu příliš nedařilo, ale zdá se, že mu byla přisouzena vojenská sláva.“

			„A smrt.“

			„Ta chodí hned v závěsu. Takže, co tě přivádí, kromě toho, žes chtěl pozdravit souseda?“

			Ondřej pověděl panu z Hvozdna všechno, či spíše téměř všechno, co se za ty tři dny na Jenčově událo, a také to, co se dozvěděl o Chyšenském od nájemců a od uhlířů, o jeho hospodaření a podezření, že ukrajoval z jeho pozemků a prodával je.

			„Myslím, že v tom máš pravdu. Ani já nejsem slepý a nesedím si na uších. Kam myslíš, že Chyšenský odjel?“

			„To nevím.“

			„Myslím si, že na Křivoklát. A některé ty obchody uskutečnil s purkrabím Chvalem z Valdéře. A nejspíš i jiné.“

			„A toho si kralevic Karel nevšiml? Vždyť dost často pobýval právě na Křivoklátu.“

			„Možná, že všiml. Ale je ve složité situaci. Chvala tam za purkrabího dosadil ještě jeho otec, král Jan. A možná, že měl Chval Karla celou dobu hlídat. Nejspíš to nevíš, ale král Jan Karlovi stále nedůvěřuje. Už od dob, kdy si nechal od Jindřicha z Lipé namluvit, že královna Eliška ho za pomoci svých věrných chtěla svrhnout z trůnu a posadit na něj malého kralevice. Za něhož by vládla spolu s Vilémem Zajícem z Valdeka sama.“

			„I kdyby to byla pravda, vždyť Karel byl malé dítě. Teď je dospělý, ale nevím o tom, že by chtěl krále sesadit. Jen se snaží, aby bylo království znovu silné a lidem se tu dařilo. A snaží se brzdit krále v rozhazování. I když na nás nešetřil. Ostruhy, které jsme spolu s Haškem dostali, byly celé ze zlata.“

			„Tak to snad bývá, ne?“

			„No, svěřil se mi někdo ve vojsku, že když jeho bratr dostal ostruhy od krále Jana, byly jen pozlacené.“

			Pan Vítek se rozesmál. „To je přesně on, náš král. Rytíř každým coulem, groše by však nejraději razil ze železa. Vždyť jsem sloužil v jeho vojsku. Můžu se zeptat, od koho jsi tu historku slyšel?“

			„Vyprávěl mi ji jistý Čeněk z Vřesova. Vlastně ji vyprávěl markraběti, při příležitosti mého pasování,“ řekl Ondřej a všiml si, jak se pan Vítek pousmál.

			„No a ty máš teď dohlédnout na purkrabího Chvala na Křivoklátu. Ale buď opatrný. Na hrad tě pustí, ale nemusí být tak snadné dostat se z něj ven. Zvláště když tam teď, dle mého soudu, bude nejspíš přebývat tvůj přítel Diviš z Chyšky. Pokud se tam vypravíš, dej mi předem vědět. Rád bych dohlédl na to, aby ses z Křivoklátu dostal zase ven. Ale radši tam vůbec nejezdi.“

			Ondřej se na nižborského purkrabího díval s údivem.

			„Jak tohle všechno víš?“

			„Co?“

			„Že si mám všímat Chvala z Valdéře.“

			Purkrabí sáhl pod svoji svrchní tuniku a zpod ní vytáhl stříbrný prsten. Byl stejný jako ten Ondřejův.

			„Ach, Bože,“ vydechl Ondřej. „Ty mě tu celou dobu…“

			„Zkouším? Ano. Musel jsem přece zjistit, zdali jsi kovu ryzího, nebo kočičího.“ Pan Vítek zvedl pohár. „Na to se snad napijeme, ne?“

			Ondřej ho vyprázdnil do dna, protože mu nějak vyschlo. „On tady pan Čeněk byl?“

			„Ne. Je s markrabětem v Bavorsku. Poslal kurýra. A abych byl upřímný, tvá pozice, kdy ses měl nějakým způsobem přiblížit a pokud možno vetřít do přízně křivoklátského purkrabího, se dost významně za těch několik dnů, co tu jsi, změnila. Teď to vypadá tak, že si tě vyhledá spíš on sám nebo přes někoho nastrčeného. Aspoň ti usnadní práci.“

			„No pěkně děkuji za takové usnadnění,“ vzdychl Ondřej. „Jsem tu sotva tři dny a jen se to na mě sype. Chod Jenčova neutěšený, moje vojsko čítá tři zbrojné, z nichž snad jen ten Vojtěch Pecka za něco stojí, ale ani to jsem si ještě nevyzkoušel. Takže nevím, jestli je to nějaká výhra, aby mě kdokoliv vyhledával na Jenčově.“

			„Neboj se. Nikdo na tebe nevypraví celé vojsko. Spíš pošlou někoho, aby tě vylákal na Křivoklát. A tam se na tebe vytasí s různými půhony. Chyšenský, žes ho okradl, Chval z Valdéře od tebe bude chtít potvrdit různé odkupy, které upekli s Chyšenským. A když se nepodvolíš, strčí tě do věže, kde už povolili jiní. Můžu intervenovat, ale oni mi budou mávat před očima různými lejstry. Takové je vždy těžké zpochybnit. Soudy se mnohdy táhnou roky, a pokud při tom budeš sedět ve věži, dřív zemřeš, než se dobereš spravedlnosti.“

			„A kde se jí tedy mám dobrat?“

			Nižborský purkrabí se zachechtal. „No přece u mě! Ale nesmíš se předtím nechat lapit. Pokusím se ti to vysvětlit. Křivoklátský purkrabí má pravomoc nad Křivoklátem a zbožím k němu náležejícím. Berounský královský rychtář nad Berounem a zbožím k městu náležejícím. A teď přicházím na řadu já. Já mám samozřejmě pravomoc nad zbožím nižborským. Pokud však dojde ke sporu mezi někým, kdo sedí na Křivoklátě, a někým mimo jeho hranice, pak jsem v tom případě soudcem já. Podobné je to u berounských. Pokud jde o spor mimo jejich hranice, rozhoduji já. Jakož ve všech případech, kdy se jedná o jejich spor s osobou stavu urozeného. Teprve když nejsem ani já ten spor schopný vyřešit, jde ke komornímu soudu. Takže: O tobě nemůže rozhodovat žádný křivoklátský purkrabí, ovšem to nesmíš sedět ve věži křivoklátského hradu. Mohl bych vše samozřejmě řešit silou. Ale jednalo by se o konflikt mezi královskými. Kdy za jednou stranou stojí král, za druhou kralevic. Sám uznáš, že si takový veřejný konflikt nemůžeme dovolit. Poškodilo by to království a ještě víc vyhrotilo vztahy krále a kralevice.“

			„A co bude dál?“

			„Jako obvykle. Budou na tebe tlačit a zkoušet všechno možné. Asi nejvíc by jim vyhovovalo, kdyby se jim podařilo se tě zbavit. Pak už by se vše nějak zaonačilo.“

			„Ale o co jim jde? Neříkej, pane Vítku, že jsou v tom jenom spory mezi mnou a Divišem z Chyšky. Vždyť on kradl už předtím, než mohl tušit, že přijdu já. Krom toho já ho z Jenčova nevyhodil – šel sám.“

			„Řekl bych, že to chystali na Haška. Jak jsem říkal, on nebyl nejlepší hospodář, a asi by jim nedalo moc práce přemluvit ho, aby se Jenčova za nějaké odstupné vzdal. Mohli i počítat s tím, že se z toho tažení vůbec nevrátí a oni by to pak nějak zaonačili. Každá listina se dá zfalšovat. A on se Hašek vskutku nevrátil, jenže netušili, že přijede někdo jako už nový majitel.“

			„Ale co na tom Jenčově mají, proboha! Menší hrádek jsem snad ani neviděl.“

			„Ty nevíš?“ purkrabí se na Ondřeje pátravě zadíval.

			„Přece železná ruda.“

			„Ovšem, že o ní vím. Hašek mi o těch sračkách všechno na smrtelném loži vypověděl. A to jinde ta ruda není?“

			„Ale ano – dokonce dost. Každá ta těžební jáma, ať otevřená nebo ještě ne, však někomu patří.“

			„Tak o tohle jim od samýho začátku jde,“ pochopil konečně Ondřej. „Ale, pane Vítku, řeknu ti tajemství, ale nikomu se o něm nezmiňuj.“

			„Povídej.“

			„Hovno dostanou!“

			Purkrabí se rozesmál. „Ty jsi ale veselá kopa.“

			„No, jo. Takhle jsme se s Haškem bavili pořád. Schází mi.“

			 

			Po obědě ještě Ondřej požádal o zapůjčení kaplana Prokopa.

			Když purkrabímu řekl, že ho potřebuje k sepsání neuhrazených pohledávek sloužících vůči Jenčovu a že hodlá ty dluhy vyrovnat, podrbal se Hvozdenský na bradě.

			„Ale to bys nemusel, víš to?“ připomněl Ondřejovi.

			„Převzal jsem hrad se všemi závazky.“

			„A ty si myslíš, že by čeledíni a děvečky byli schopní ty dlužné částky na tobě vymáhat? Budou rádi, že dostali pána, který jim bude platit ode dne svého nástupu.“

			„Já vím. Ale budu na nich chtít mnohem víc, než na co byli zvyklí. Budu na nich chtít, aby za Jenčov bojovali a riskovali své životy. Budu to tvrdě vymáhat. Myslíš, že se přetrhnou, když budou mít prázdnou kapsu, zadek jim bude koukat z gatí a budou mít hlad?“

			„Ano,“ pokyvoval Vítek z Hvozdna spokojeně hlavou.

			„Myslím, že budeme dobří sousedé. Ale nepošlu s tebou kaplana, ale písaře Bernáta. V číslech se vyzná mnohem líp než Prokop a v lecčems ti může poradit. A hlavně, tu darovací listinu dobře uschovej. Mám takové tušení, že ji budeš docela brzy potřebovat, Ondřeji.“
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			Život na Jenčově se začal pomalu měnit. Pecka spolu s Ondřejem vybrali vhodné lidi, kteří by byli způsobilí k boji. Někteří si zvykali lépe, jiní hůře. Ale po tom, co jim byly vyplaceny dlužné částky, které k nim měl Chyšenský, a i když to nebyly žádné závratné sumy, jejich postoj se začal měnit. Někteří dokonce pocítili jistou hrdost nad tím, že oni, kdo se doposud mohli ohánět pouze vidlemi při kydání hnoje, mají v rukou zbraně, kterými se mohou ohánět jako páni, dokonce budou moci zabíjet jako páni.

			 

			Hned první večer po neslavném odchodu Chyšenského a Ondřejovy návštěvy Nižboru na něj čekalo v jeho posteli pod medvědí kožešinou překvapení. To, co se k němu přitisklo, nebylo kostnaté, ale měkké, nikoliv však houbovité.

			Ondřej něco takového očekával a neměl námitek. A i kdyby je měl, už by neměl dost sil Bětu ze své postele vyhodit. To vzedmutí, které ho postihlo, bylo téměř bolestivé. Vždyť kdy měl naposledy ženskou? Bože, je to už tak dávno. Tehdy v Belvicinu spolu s Haškem. Toho už ale žerou červi – až se Ondřej otřásl.

			„Koukám, že se ti po týhle posteli nějak stejská.“

			„Je pohodlná.“

			„A ty už jsi na ni zvyklá. Nejdřív Hašek, pak Chyšenský…“

			„A co? Co tak asi má chudák holka na tomhle světě? Uteče pár let a já budu vypadat jako ta machna Háta. Možná, že bych tu tak dlouho ani bejt nechtěla, pane rytíři.“

			Začala ho svlékat a nedalo se říct, že by se bránil. Běta byla stále pěkné děvče a moc dobře to věděla. A také ještě mladá. Musela začínat hodně brzy, možná když byla ještě mladší, než kolik je teď Chiaře. A byla šikovná. To, co předváděla, se nenaučí člověk během jednoho dvou milování. A strašně u toho řvala! Ondřej nevěděl, zdali si nemůže pomoct nebo to dělá schválně, aby si všichni na hradě uvědomili, že je to ona, zase ona, kdo líhá v posteli s pánem hradu. Aby si k ní ostatní nedovolovali.

			Párkrát ji napomenul, aby tolik neřvala, ale zřejmě ho neslyšela nebo dělala, že ho neslyší. Tak jí přes hlavu přetáhl medvědí kožešinu – trochu to pomohlo.

			„Jsi jako hřebec,“ řekla mu, když skončili s druhým opakováním.

			„A Diviš nebyl?“

			„Byl to chlívák.“

			„Ale neříkej. Když jsem tenkrát přišel do hodovní síně a tys mu seděla na klíně, nevypadalo to, že bys nějak zvlášť strádala.“

			„Nesnášel, když ten druhej dělal drahoty. To hned lítaly facky.“

			„Takže na Křivoklát jsi s ním jet nechtěla?“ hodil udičku.

			„Jo, ten by byl schopnej mě prodávat tamním zbrojným i holomkům. Zakrátko bych byla utahaná jako ta poslední pouliční děvka.“

			Takže Vítek z Hvozdna měl pravdu – byl to Křivoklát. A druhý postřeh: Běta si s Chyšenským byla bližší, než přiznala.

			Začala ho znovu hladit v rozkroku, ale odtáhl jí ruku.

			„Tak podívej,“ řekl mentorsky, „projel jsem leckteré země. Ale nikde jsem nezažil, že by lidi souložili víckrát než třikrát za sebou.“

			„A proč?“

			„Protože třikrát, to je ještě slušné. Ale víckrát, to už je zvrhlost. Pánbůh by si to jistě nepřál.“

			„Co sem pleteš Pánaboha?“

			„Protože Bůh se na nás dívá.“

			„To myslíš jako teď?“

			„Bůh se dívá neustále. A teď se už obleč a běž.“

			„A proč bych tu nemohla zůstat do rána?“

			„Abys pak chodila po hodovní síni s holým zadkem, aby všichni viděli, že už jsi zase povýšila? Tak dělej.“ Stáhl z ní kožešinu.

			„Jsi horší, než byl Diviš,“ řekla uraženě, ale oblékat se začala, i když zdráhavě. „Tak já přijdu zase zejtra,“ nadhodila při odchodu.

			„Když se trochu umyješ a slíbíš mi, že u toho nebudeš tak ječet, tak přijď.“

			Práskla dveřmi a Ondřej se roztáhl po celé posteli. Už téměř spal, když ho napadlo, že by mohl zkontrolovat strážné. Ano, strážné, protože teď už hlídali v noci dva. Početní nedostatek nahrazovali doplněním někoho z hradní chasy.

			Na hradbách byl jeden člověk z čeledi a ten poctivě pochodoval sem a tam. Ale z věže nad bránou bylo slyšet chrápání. Když tam došel, uviděl Kaňku, jak sedí na lavici a opřený o zeď hlučně chrápe. Přistoupil k němu a přiložil mu dýku na hrdlo. Když přitlačil, chrápání ještě zesílilo. Pak Kaňka otevřel oči, a jak se lekl, málem si sám hrdlo prořízl.

			„Já jen, já…“ začal blekotat.

			„Ano, ty. Na tobě závisí životy lidí na Jenčově a ty si klidně chrníš. Takhle by to vypadalo, kdybychom byli přepadeni. Jen s tím rozdílem, že by ses už neprobudil, protože ta dýka by ti prořízla hrdlo. Zítra požádáš Pecku, aby tě potrestal. A kdyby se to mělo opakovat, potáhneš z hradu. Teď pojď se mnou.“ Pak řekl druhému strážnému, aby šel hlídat na věž a dohlédl na Kaňku, který bude na hradbách. A kdyby znovu usnul, aby došel pro Pecku a ten aby Kaňku vystřídal.

			Druhý den se zpráva o noční události roznesla a lidé začali být ostražití i u kydání hnoje.

			 

			Večer si Ondřej pohrával s myšlenkou, že zapře kliku u dveří opěradlem židle, ale tu myšlenku vzápětí opustil. Předně doufal, že se Běta v něčem prořekne a on tak získá další cenné informace. Také se obával, že by mohla na zatarasené dveře bušit, až by probudila půlku hradu. Ale především si musel přiznat, že už se nemůže dočkat, až se k němu Běta přitiskne a pak… Pak jí asi odpustí, i když bude ječet.

			Opravdu přišla umytá, ale to ječení nedokázala potlačit. Zřejmě opravdu nebylo hrané. O Chyšenském se toho moc nedozvěděl. Spíš se vyptávala Běta a on jí rád odpovídal, jen jí dával poněkud matoucí informace. Poslední, na co se pamatoval, než usnul, bylo, že Bětě připomenul, aby se oblékla a ztratila se z jeho ložnice. Než se ráno zcela probudil, zdálo se mu, že s Bětou znovu souloží a že tentokrát opravdu ječí jako smyslů zbavená.

			Ale skutečnost byla trochu jiná. Bylo ráno a Běta opravdu ležela v jeho posteli, ale nic nemravného spolu nedělali. Ten jekot se linul z Chiařiných úst, která stála kousek od postele. Její řev ještě zesílil, když Běta nadzdvihla kožešinu a vystrčila na Chiaru holý zadek.

			„Já tě zabiju, ty couro!“ řvala Chiara a najednou se jí objevilo v ruce jedno z jejích želez.

			Ondřej vyhodnotil situaci jako hodně kritickou, vyskočil z postele a v poslední chvíli stačil Chiařinu ruku zachytit. Chvíli s ním bojovala. Jistě byla mrštnější, on byl však silnější. Probodávala ho pohledem plným zloby. Pak se v nich objevily jiskřičky od slzí a ona odvrátila obličej, protože na sobě nechtěla dát znát slabost. A slzy jsou mimo jiné, když se pomine zlost, žal, láska či nenávist, znakem slabosti.

			Otočil se přes rameno a houkl na Bětu, aby vypadla, a ta se nenechala dvakrát pobízet. Teprve když byla pryč, pustil opatrně Chiařinu ruku, protože existovala ještě možnost, že to ostré železo obrátí proti němu. Ale neudělala to. Jako by náhle zvadla, jako by jí předchozí výstup vzal veškerou energii.

			Pak od Ondřeje odstoupila a podívala se na něj – byl stále ještě zcela nahý. „Prosím tě, zahal se a neukazuj mi tu svoji ohavnost,“ pokárala ho.

			„Pokud si vzpomínám, tak tohle je moje ložnice. A bez pozvání jsi sem vpadla jako fúrie ty.“

			„Jistě, všechny ženský tě obtěžujou. Ty chudáčku. Ona jistě taky.“

			„Tak v tomhle máš pravdu – ani ji jsem nezval, když jsi to už zmínila.“

			Chiara se otočila a odešla. Oblékl se a myslel si, že ji pár hodin neuvidí, ale když vešel do hodovní síně, seděla u stolu, kde byla připravená snídaně. Nabral si hrachovou polévku, ohřáté pivo a ovesnou placku. Jedl mlčky, ani Chiara nepromluvila, až po chvíli.

			„Odejdu odtud. Je to tu pro mne tak cizí, že jinde to už nemůže být horší.“

			Ondřej přestal jíst. Najednou si uvědomil, že Chiara to myslí vážně a že se nejedná jen o planou výhrůžku. Nedokázal si představit, že by to děvče bylo náhle pryč a on by ji už nikdy neviděl.

			„Já nechci, abys odešla,“ řekl a jeho hlas zněl dutě.

			„Zatím ses ke mně choval cizeji než k poslednímu čeledínovi. Včetně tý coury. Myslela jsem, že jsi jiný člověk.“

			„Promiň, neuvědomil jsem si to. Podívej, Chiaro, překonali jsme zasněžené a zledovatělé Alpy. Ty, já, Bruno a Markus. A to bysme se teď měli rozejít, když už jsme skoro u cíle?“

			„U cíle čeho?“

			„Abysme si tady zbudovali domov.“

			„A co nám brání?“

			„Pár nepřejících se nám to snaží překazit. Chtějí Jenčov a my jim stojíme v cestě. Klidně nás zabijí, když se jim to bude hodit. Kudy chodím, přemýšlím, jak jim v tom zabránit. Ale moc místním nevěřím, že to se zbraní v ruce dokáží, je nás málo. Ti tři zbrojní jsou vysloužilci a ostatní nejsou ani vojáci.“

			„A co s tím má společného ona?“ zeptala se Chiara, když se jí zdálo, že Ondřej umně odvedl řeč mimo tenký led.

			„Myslím si, že sem za mnou chodí především proto, aby mohla na mně vyzvídat. A že je nadále spřažená s Chyšenským a tady že zůstala, aby mu mohla předávat zprávy.“

			„Tak proč jí odtud nevyženeš, místo toho, aby sis ji bral do postele?“

			„A k čemu by mi to bylo? Jen bych toho zmetka upozornil, že jsem ho prokoukl, a on by se na nás připravil o něco důkladněji. Ne, já chci, aby přišel brzy a aby si myslel, že to bude s námi mít snadné.“

			„Dobře, zkusím ti ještě věřit,“ zdálo se, že Chiara trochu roztála. „Ale jestli lžeš, odejdu a už mě nikdy neuvidíš, už tě nebudu obtěžovat.“

			„Našel bych si tě. Šel bych po tvojí stopě jako loveckej pes.“

			„A co bys pak udělal?“

			„Vyhrnul bych ti suknici, stáhl nohavice i spodní gatě a naplácal bych ti zadek.“

			„Je vidět, že jsi člověk bez fantazie. Když jsi řekl, že mi vyhrneš suknici, myslela jsem si, že řekneš něco jiného. Ale dobře. Budu Bětu sledovat. Neboj se, nevšimne si toho. A pokud udělá něco…“

			„Hlavně ji nezabíjej.“

			„A proč ne?“

			„Protože pak bysme se už nic nedozvěděli.“
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			Vypadal dobře. Měl pěkně vyhřebelcovaného koně, drahou postroj a oblečený byl líp než kdokoliv na Jenčově, včetně Ondřeje. Přesto ho nechali čekat před bránou. Strážný musel nejdřív dát vědět Ondřejovi a pak zase sejít dolů… Nic by se nestalo, kdyby jenom zavolal… Ondřej se stejně ze skrytu za oknem díval ven a mohl zavolat dolů. Ale neviděl důvod, proč by to dělal. Já pán, ty pán… Mohlo mu být ke dvaceti a sebevědomí mu nechybělo. „Jsem Přibík z Toušně a přicházím ve jménu Chvala z Valdéře, purkrabího křivoklátského.“

			„No, to mi spadl kámen ze srdce, pane Přibíku, už jsem se lekl, že přicházíš ve jménu božím. A posaď se přece u nás, můj pane. Nedáš si trochu medoviny a křížal?“

			„Vřelé díky, ale nemohu se zdržet.“

			„Já vím, máš toho určitě víc. A jak se pořád má, ten náš křivoklátský purkrabí?“

			Přibík se díval na Ondřeje s neskrývanými rozpaky. Protože ten člověk mluvil jako koza před smrtí. Prý: Jak se pořád má, ten náš křivoklátský purkrabí? Mluví, jako by byli staří přátelé, a přitom ho ještě nikdy neviděl.

			„Pan Chval se má velmi dobře a tímto by tě chtěl pozvat na Křivoklát. Myslel, že jako nový soused ho přijdeš pozdravit sám. Ale když jsi stále nepřicházel, poslal mě, abych ti, pane, jeho pozvání vyřídil.“

			„To je od něj velice šlechetné a vyřiď mu, že si toho neobyčejně cením. Ale jak sis možná sám všiml, shledal jsem Jenčov v ne zrovna nejlepším stavu. Kasa prázdná, osazenstvo hradu ne zrovna způsobilé jak k práci, tak k obraně. Musím toho zde hodně vykonat, aby Jenčov vypadal podle mých představ. Ke všemu mi ještě utekl purkrabí, nějaký Diviš z Chyšky. Neznáš ho?“

			„Ne, jeho jméno mi nic neříká.“

			„Já měl za to, že říkal něco právě o Křivoklátu, kam má namířeno.“

			„Vyloučeno. Nikdo na soumarovi v poslední době na Křivoklát nepřijel,“ pronesl Přibík nekompromisně.

			Ondřejovi málem vypadly oči z důlků, jak musel přemáhat svůj smích. Ty jsi ale blbeček všech blbečků, ty jeden Přibíku hajzlíku. Ulevoval si Ondřej v duchu, aby se zbavil přetlaku, který stále hrozil nekontrolovatelně uniknout ven, a to si nepřál.

			„Vyřiď, prosím, panu z Valdéře co nejuctivější pozdravení, poděkování za pozvání s tím, že se vynasnažím na Křivoklát zavítat co nejdříve, jen co mi to umožní neodkladné povinnosti na Jenčově. Myslím, že by k tomu mohlo dojít v nejbližších týdnech někdy po Novém roce.“

			„Ale tys mi, pane Ondřeji, asi ne zrovna dobře rozuměl. Pan Chval měl na mysli, že bys tu návštěvu uskutečnil co nejdříve. Nejlépe, kdybys jel rovnou se mnou.“

			„Až tak to tedy chvátá. No podívejme se, to je tedy něco. Jel bych vskutku rád. Křivoklátská kuchyně je jistě mnohem lepší než ta naše. Ale není tu jediný člověk, kterému bych mohl ve své nepřítomnosti Jenčov svěřit. Jaká škoda! Jedině že ty, pane, bys tu zůstal a po dobu, co bych byl pryč, mě zastoupil. Jistě máš z Křivoklátu zkušeností dost a dost. Co tomu říkáš?“

			Bylo vidět, jak se Přibíkovi z Toušně protáčejí v hlavě kolečka. Nejspíš je ale měl hodně vyviklaná. Protože kdyby tu nabídku přijal, vyřešil by hned několik stěžejních záležitostí naráz. Ondřeje by dostal na zvlášť hlídané ubytování na Křivoklátu a zároveň by bez nejmenšího odporu získali Jenčov, protože hrad by byl jeho majitelem řádně a svobodnou vůlí předán pod správu Chvala z Valdéře. Samozřejmě Ondřej by to tak daleko dojít nenechal, ale to Přibík nemohl vědět.

			„Vyloučeno. Na Křivoklátu jsem zcela vytížen.“

			„A já jsem zase vytížen tady.“

			„Tys to zřejmě nepochopil, pane. To pozvání je velice naléhavé a jeho forma se rovná příkazu.“

			„Panu Chvalovi zřejmě uniklo, že já nespadám pod jeho pravomoc, a tudíž mi nemá co rozkazovat.“

			„Je nejen purkrabím Křivoklátu, ale má pravomoc nad celým Křivoklátskem.“

			„Do něhož Jenčov nespadá.“

			„Doporučuji ti, pane Ondřeji, abys výzvy k návštěvě Křivoklátu uposlechl. Není dobré znepřátelit si pana Chvala z Valdéře.“

			„Není dobré znepřátelit si Ondřeje z Rohatce.“ Přibík z Toušně se zvedl. „To bylo tvoje poslední slovo?“

			„Ne. Poslední slova jsou tato: Polib mi prdel.“

			Panu Přibíkovi nehezky zacukal lícní sval. „Co mám vyřídit panu Chvalovi?“

			„Že se může připojit.“

			„K čemu?“ zeptal se Přibík nechápavě.

			„K líbání mé řiti.“

			„Toho budeš litovat!“

			„Každý v životě něčeho litujeme. Já například, že se letos neurodilo víc jablek. A teď vypadni.“

			Kostky byly vrženy. Bylo zbytečné ukolébávat se tím, že se to později vyřeší nějak jinak. Ondřej cítil, že má být obětován. Polní práce byly dávno u konce a on ukončil všechny ty, které neměly nic společného s očekávanou návštěvou. A že přijde, o tom nepochyboval. A tak byla většina činnosti na Jenčově směrována k té téměř jisté události. Každý den probíhal výcvik všech bojeschopných mužů. Během několika dnů dosáhli takové zručnosti, že se dalo doufat, že si aspoň halapartnou nevypíchnou oko.

			A Běta se dál už nepokoušela zahřívat Ondřejovi postel.

			„Někoho čeká,“ řekla Chiara pár dnů po návštěvě Přibíka z Toušně Ondřejovi.

			„Běta?“

			„Kdo jinej. Nastěhovala se do jednoho ze srubů v podhradí.“

			„Ze své komůrky v paláci? To tedy musela mít důvod.“

			„Taky že měla. Vždycky tak dvě hodiny po setmění se přikrade k palisádě, zhruba hodinu tam čeká a pak si jde lehnout. Kdyby zůstávala dál v paláci, nedostala by se do podhradí, protože hlavní brána je zavřená. A po tom, cos načapal toho Kaňku, jak tam chrápe, strážní opravdu hlídají.“

			„Taky mají proč. Každou noc je chodím kontrolovat a schválně v jinou dobu. Nikdy nemůžou přesně vědět dopředu, kdy za nimi přijdu. Co myslíš, že má Běta za úkol?“

			„A co myslíš ty?“

			„Buď jen čeká, až někdo přijde, aby mu předala zprávu, nebo čeká, až jich přijde víc, aby jim mohla otevřít spodní bránu do podhradí.“

			„Proč jsi ji nenechal taky hlídat?“

			„Nechal.“

			„Vždyť tam nikdo není.“

			„Ale je… Kdyby chtěla Běta otevřít bránu, mají za úkol jí v tom zabránit a zburcovat lidi na Jenčově. Jak nahoře, tak v podhradí.“

			„A bude dost rychlý, aby Bětu zarazil včas?“

			„Určitě. Hlídá tam Bruno s Markusem. Řekl bych, že Markus je dost rychlý.“

			„Tos mi vyrazil dech. Víš, co v takovým případě Markus Bětě udělá?“

			„Není nic horšího, než když někdo zevnitř otevře hrad nepříteli. Nemyslím, že si Běta lámala hlavu tím, co se s námi stane, až oni ovládnou hrad.“

			„A myslíš, že to všechno, ty přípravy, budou co platné?“

			„To nevím. Bude záležet na tom, kolik jich přijde. Ale nemám v úmyslu dopustit, aby nás tu podřezali jako ovce.“

			 

			Uběhly další dva dny, když Chiara krátce před půlnocí Ondřeje probudila. Sáhl po meči, ale pak ji poznal. „Co se děje?“ zeptal se.

			„Dneska se dočkala. Přišel pod palisádu, ale neviděla jsem ho. Byla jsem však schovaná dost blízko na to, abych je slyšela. Přijdou zítra a Běta jim opravdu má otevřít spodní bránu.“

			„Kolik jich bude, jsi neslyšela?“

			„To nevím. Pochop, že rozumím tak každému pátému slovu.“

			„Takže teď už budou vědět, že se na ně chystáme.“

			„Nebudou.“

			„Proč myslíš?“

			„Já jsem se přehoupla přes palisádu a sledovala toho chlapa. Napadlo mě, že by mohli mít úkryt někde poblíž a my bysme aspoň věděli, kolik jich bude.“

			„Máš rozum? Mohli by tě zabít, kdyby tady už byli. Ale oni nebyli, že?“

			„Ne, on si šel jenom kus dál do lesa pro uvázaného koně.“

			„To asi není všechno.“

			„Ne. Zakopla jsem o větev a on mě zpozoroval. A najednou se na mě podíval tak… Vždyť víš, jak se dívají muži, když…“

			„Ale utekla jsi mu.“

			„Byl rychlejší – asi ho hnal ten chtíč. Slyšela jsem, že se nedá ovládnout. Ale o tom budeš asi vědět víc ty.“

			„Chiaro! Tak co se stalo?“

			„Zabila jsem ho.“

			„No, to se nám zrovna moc nehodí. Bylo by lepší, kdyby si mysleli, že nic netušíme. Teď, když se ten člověk nevrátí…“

			„Ale Ondřeji. Víš, ten chtíč, co mu koukal z očí… Proč se na mě tak dáváš, Ondřeji?“

			„To je chtíč. Tak radši upaluj do svý ložnice.“

			„Neměla bych radši zůstat?“

			„Jen běž. Já musím něco vymyslet – jen bys mě rozptylovala.“

			 

			Druhý den nastalo velké stěhování. A koně a veškerý ostatní dobytek byli odvedeni na horní nádvoří, kam byla tam odvezena veškerá píce a vše ostatní, co mělo pro někoho nějakou cenu. Do paláce a věže se museli vejít k ubytování všichni z podhradí. Na ochoz nosili kamení, trámy a vše, co po shození dolů mělo schopnost lámat kosti a drtit hlavy.

			Bylo by pošetilé si namlouvat, že by obránci udrželi palisádu předhradí. Byla mnohem delší než kamenná horní hradba. I kdyby se lidé bránící palisádu dokázali nějaký čas držet, stačilo by, aby ji útočníci překonali aspoň v jednom místě. Pak by napadli obránce zezadu a těm by se těžko podařilo stáhnout za hlavní hradbu. Pokud by byla brána otevřená, vrhli by se do ní i útočníci a boj by rychle ukončili. Kdyby se ti, co by bránili horní hradbu, rozhodli bránu neotevřít, obránci v podhradí by byli rychle pobiti. A těch pár, co by zůstalo na hradbě, by se stejně neubránilo.

			„Takže si myslíš, že je odrazíme?“ zeptal se Vojtěch Pecka Ondřeje. Seděli sami v hodovní síni a Pecka jen těžko skrýval ustaranou tvář.

			„My je musíme nejen odrazit, ale i pobít, aby se už nemohli vrátit.“

			„A jak to chceš provést? Snažili jsme se tady v posledních dnech lidi něco naučit, ale přiznejme si, že vojáky jsme z nich neudělali.“

			„Takže si myslíš, že by bylo lepší to vzdát?“

			„To jsem neřekl. Jen se ti snažím připomenout, jaké jsou naše možnosti. Jestli se však ptáš, zda budeme bojovat, tak odpovídám, že ano. Já, Tyčka a Kaňka jsme vojáci – je to naše práce. A ostatní? Někteří tu mají ženy a děti. A ví, jak to chodí, když ozbrojenci dobudou hrad nebo město. Drancování, znásilňování, vraždění. Takže budou bojovat také za sebe, ale i za tebe. To, že se k nám chováš slušně a žes nám zaplatil dlužný částky někoho jinýho, i když jsi nemusel, si pamatují. Ale jestli budeme mít dost sil na víc než jen odražení, to si netroufnu říct.“

			„Tak mě poslouchej, Vojtěchu. Já s Brunem, Chiarou a psem se vytratíme mimo hrad. Kdyby se někdo ptal proč, tak mu musíš vysvětlit, že neutíkáme. Představuji si to asi takhle. Necháte je překonat palisádu. Až vpadnou do předhradí, budou zuřit, že po tak snadném vniknutí ničeho nedosáhli a že jsou zase na začátku. Možná, že zapálí sruby – nechte je. Aspoň na ně bude dobře vidět. Až zaútočí na hradbu a hlavní bránu, braňte se – tvrdě a bez slitování. Nevím, kolik jich bude, ale každopádně bude nutné, abyste snížili jejich počet. Ale to už budeme u palisády a budeme na ně vypouštět šípy – zatím skrytě. Protože, kdyby nás objevili tehdy, kdy budou ještě v přesile, mohlo by to být pro nás zlé. Až odhadnu, že už nadešel čas, vpadneme do předhradí. To bude signál k tomu otevřít bránu a vyrazit nám na pomoc.“

			„To není špatnej plán, pane.“

			„Neboj se, zvítězíme.“

			Pecka se zvedl a protáhl se, jen to v něm zapraskalo, pak přistoupil k oknu, ze kterého bylo vidět to nezvyklé dění. Krávy bučely, nespokojené s tím, že přišly o střechu nad hlavou. Pak Pecka zpozorněl. „Pojď se podívat, pane,“ vyzval Ondřeje.

			A tak se Ondřej k Peckovi připojil. Asi tak sto kroků od podhradí pobíhala sem a tam Běta. Že by se tak dělo z její vůle, by se sotva dalo říct. Kolem ní běhal Markus, ale ne bezhlavě. Jen se ji snažil zatlačit zpátky k hradu. O kus dál stál Bruno a sledoval, jak si pes vede.

			„Člověk by řekl,“ uvažoval nahlas Pecka, „že si ten pes jen tak hraje, než se ji rozhodne zadávit.“

			„Ale to vůbec ne. Je to ovčácký pes a chová se tak, jako by dohromady sháněl stádo ovcí. Zadávil by ji nebo kohokoliv jiného jedině v případě, kdyby mu dal Bruno rozkaz.“

			„Bože můj! Kohokoliv?“

			„No, Chiaru asi ne. Ale u sebe si nejsem tak jistý.“

			„Co s tou Bětou?“

			„Mohli bychom ji zavřít v některém z těch srubů, které útočníci pravděpodobně zapálí. Protože trest za vydání hradu nebo města nepříteli je v případě mužů rozčtvrcení, v případě žen upálení. Ale nemyslím si, že se musí zvyklosti bezpodmínečně dodržovat. Tak ji nech pro začátek svázat, někam uklidit a pak se uvidí. Ale předtím bych se jí přece jen rád na pár věcí vyptal.“

			Potkali tu nesourodou trojici zrovna, když Markus zahnal Bětu do předhradí a krátce za nimi tam vstoupil i Bruno se spokojeným úsměvem, který u jiných vzbuzoval hrůzu.

			„Můžeš říct tý kreatuře,“ promluvila první Běta a ukázala ke dvojici, která ji zahnala zpátky na Jenčov, „aby toho nechala a hleděla si svýho?“

			„Myslíš tím Bruna nebo Markuse?“

			„Oba!“

			„A můžeš ty mi říct, Běto, kam jsi šla, když jsem zakázal opouštět Jenčov?“

			„Chtěla jsem nasbírat nějaké byliny,“ pohodila vzpurně hlavou.

			„To je od tebe šlechetné, že myslíš na zdraví nás všech, ale zřejmě sis v tom rozčilení zapomněla vzít košík.“

			„Já… to jen…“

			Ondřej viděl Bětu poprvé v rozpacích. Přistoupil k ní, rozhrnul jí plášť, zvedl suknici a trhl. V ruce mu zůstal váček s penězi. Ale jen málo naditý, zřejmě se jednalo o dlužnou částku, kterou Ondřej vyplatil za Chyšenského, a nejspíš byly ve váčku i nějaké peníze, které Běta dostala od bývalého purkrabího za to, jak ho ubezpečovala o tom, jaký je chlapák.

			„Jdeš na byliny, košík si zapomeneš, zato váček s penězi ne. Tos ty byliny chtěla nakupovat někde na trhu?“

			Bětě přelétl přes obličej zlý mrak. Poprvé se přestala ovládat. „Ty si myslíš, jakej jsi velkej a důležitej pán,“ řekla opovržlivě. „Ale brzy budeš litovat.“

			„Nejspíš už dnes v noci, není-liž pravda? A ty se pak staneš paní na Jenčově. Takhle sis to představovala? Ale tys byla vždycky jenom matrací dole pro ty, co jsou nahoře. A obávám se, že teď ti už nezbývá moc času, aby se na tom něco změnilo.“

			„Jak to myslíš?“

			„Na tom, že nemůžou být všichni na jedné straně, není nic divného. Protože to by se Země převrátila. A lidi si vyberou, s kým chtějí být. Ale když je někdo s někým jen na oko, a přitom zrazuje a chce nepříteli vydat všanc hrad i s jeho obyvateli, tak to je jeden z nejzavrženíhodnějších činů, jaké mohou být. Zrádce je při odhalení rozčtvrcen a žena upálena. A ty ses takové zrady dopustila.“

			„Ale já…!“

			„Nech mě domluvit! Chtěla jsi vpustit nepřítele do hradu. Ale pak ses zřejmě nějak dozvěděla, že jsi prozrazená, a chtěla ses zachránit útěkem.“

			„To není pravda!“

			„Bruno, svaž ji a vhoď do některého z těch srubů.“ Běta se ještě v poslední chvíli chtěla zachránit a vyrazila k útěku, ale to jí Markus nedovolil.

			„Běto, podhradí necháme otevřené. Útočníci pravděpodobně sruby zapálí, takže o tvém životě nerozhodneme my, ale oni. Pokud bys chtěla smrti v ohni uniknout, řekneš nám všechno, co víš. A já pak budu milosrdný.“

			„Jak milosrdný?“

			„Vězení ve srubu ti vyměním za vězení ve sklepě paláce.“

			„Chcípni!“

			„Myslel jsem si, že to takhle vidíš. Tvoje láska k Chyšenskému musí být převeliká. Přitom on si ji ani nezaslouží, když teď, co je na Křivoklátu, nedá prý žádné sukni pokoj.“

			„To je lež! Vím, že se tam…“ Běta se v poslední chvíli kousla do jazyku.

			„Jak myslíš. Bruno tě teď strčí do srubu. Ale kdyby sis to ještě rozmyslela, moje nabídka platí.“
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			Trochu mrzlo – na sucho. Byl to jen takový mráz, aby nemuseli lidé čvachtat v blátě. Odpoledne spadlo trochu vloček, ale ty stačily jen tak pocukrovat zem a z řídkých mraků zůstaly na obloze jen roztrhané závoje. Noc byla jasná. Nevýhoda spíše pro útočníky. Protože obránci se nemuseli skrývat, když všichni věděli, kde asi budou.

			Přesto pro útočníky všechny okolnosti zcela čitelné nebyly. Na Jenčově vládne nezvyklý klid, něco určitě tuší, běželo jim hlavou. Když se na Křivoklát nevrátil zvěd, který hovořil s jejich člověkem na Jenčově, mohli předpokládat, že bude přijata nějaká zvýšená ostražitost, ne-li vyhlášená pohotovost, kterou budou doprovázet neklamné znaky příprav na možný útok. Ale nic takového ti, co se blížili k Jenčovu, nezpozorovali. Hradby byly prázdné.

			Bylo jich nanejvýš půldruhého tuctu. Dle jejich názoru až dost na malý hrádek s tříčlennou posádkou, vedenou kulhavcem. A čeleď – ta nepředstavovala nějakou hrozbu. Na prostranství mezi lesem a hradem, které museli překonat, byli jako terč na cvičišti. Ale stále se na hradbách nikdo neobjevil, všude vládl klid.

			Když se přimáčkli k palisádě a pořád se nic nedělo, mnohý si vydechl a nabyl přesvědčení, že vše bude otázkou několika chvil a že nejspíš ani k pořádnému boji nedojde, jen k přiměřenému vraždění. Věděli, koho mají zabít a koho ne. Protože čeleď je k práci potřebná vždy a na poli za jeden rok nevyroste – dokonce ani za dva.

			Jeden z mužů hodil na vrchol palisády kotvici obalenou pytlovinou, aby nezpůsobila hluk, a vzápětí se hbitě vyšplhal po laně, které bylo ke kotvici uvázáno. A o kus dál od něj ještě druhý. Mrštně se přehoupli na druhou stranu a krátce na to už otvírali bránu. Podhradí bylo opuštěné a mnohé z nich napadlo, že jde všechno opravdu až příliš lehce a bývá předzvěstí nějakého nepříjemného zlomu.

			Ale teď nebyl čas na rozjímání. Byli teprve v podhradí a hlavní díl práce je teprve čeká. Dva mrštní mladíci svůj kousek s kotvicemi zopakovali i u kamenné hradby. Teď záleželo na rychlosti. Protože pokud by se obráncům podařilo zabarikádovat se v paláci, bylo by velice obtížné dostat se za nimi. A i kdyby palác padl, zbývala tu ještě věž s padacím můstkem, kde by se obránci mohli udržet týdny, pokud by měli vodu a dost jídla. A to Diviš z Chyšky, který přepadení spolu s Přibíkem z Toušně velel, dobře věděl.

			Kotvice se podařilo zaseknout a mladíci byli při zdolávání hradby už v její půli, když se na hradbách začali hemžit obránci. Ozval se mohutný řev plný odhodlání, ale pramenící i z vlastního strachu, který museli překonávat. Na hlavy útočníků padalo všechno možné, co se obráncům podařilo nashromáždit. A účinek na sebe nenechal čekat. Ve chvíli se několik vetřelců válelo na zemi. Někteří byli jen omráčení, jiní zranění, možná i mrtví.

			Chyšenský zavelel k odstoupení, protože obránci hradu měli jenom prostředky, které byly účinné při boji zblízka. Pokud věděl, nebyl tam nikdo, kdo by, kromě toho prokletého Ondřeje z Rohatce a toho jeho obludného sluhy, dokázal ovládat účinně luk. Na Jenčově nebyla ani jedna kuše. A zatím se neukázali ani ti dva, kteří luky zcela jistě používat umí.

			„Vzdejte se a my zachováme vaše životy. Ondřej z Rohatce se zmocnil Jenčova podvodně. Jeho právoplatným správcem jsem já,“ zakřičel Chyšenský k hradbám.

			Na hradbě se ukázal dost nevzhledný zadek. A vzápětí z něj vyšel strašlivý zvuk. Obránci se rozeřvali smíchy. Protože takovéto gesto pohrdání je mnohdy účinnější nežli sáhodlouhý projev vybízející k odvaze. Toho opovážlivce to však málem stálo život nebo aspoň poškození jeho sedacího aparátu, možná i s příslušenstvím. Protože mezi útočníky bylo přece jen několik těch, kteří luk ovládali a byli jím také vyzbrojeni.

			Z hradeb létaly menší kameny, takové, které mohli obránci na útočníky dohodit. Tehdy ztratil Chyšenský trpělivost a dal příkaz k zapálení srubů. Krátce nato plameny ozářily nejen Jenčov, ale i okolí.

			Celý boj se smrskl na házení kamenů z jedné strany a vypouštění šípů ze strany druhé. A oba tábory tak mohly slavit nanejvýš dílčí úspěchy. Pak ale začaly náhle řady útočníků řídnout. Pojítkem mezi nimi byl šíp nebo železo, trčící jim ze zad. První si toho všiml Přibík z Toušně a zavelel k obratu, protože střelba na hradby byla jen takovým málo účinným šolícháním. Ale kdyby se jim podařilo zabít Ondřeje z Rohatce, bylo by vše rázem vyřízeno. Obránci by neměli důvod dál bojovat.

			Ale to už Ondřej tasil a spolu s ním i Bruno. Chiara pokračovala v tom, co uměla nejlépe, tedy v házení želez. A také Markus rozséval mezi nepřáteli hrůzu.

			Jednoho z nepřátel Ondřej proklál svým mečem a nezapomněl jím v břiše toho druhého zakroutit, protože práce se má odvádět poctivě. A také Bruno odváděl svůj díl práce – velmi poctivě. Pak se otevřela hlavní brána a do podhradí se vyvalili obránci Jenčova. A původně útočící se teď už jen bránili, ale postupně jich ubývalo.

			Ondřej se rozhlédl, protože jeden z útočníků ho obzvlášť zajímal. Ale zdálo se, že byl pryč. Diviš z Chyšky se prostě vypařil, aniž by se staral o osud ostatních. Naproti tomu Přibík z Toušně dosud bojoval. Tehdy mu Ondřej zachránil život, když křikl na Vojtěcha Pecku, aby ho ušetřil. Nebylo to z nějaké útlocitnosti, ale řekl si, že by se jim mohl hodit, když už neuhlídali Chyšenského.

			Pecka z toho sice nebyl zrovna nadšený, když už měl toho hejska takříkajíc na lopatě a měl radost, že z dřívějška v boji s mečem ještě všechno nezapomněl, a tak dal Přibíkovi aspoň ránu pěstí do obličeje, po které se mladík sesul k zemi. Byla to rána jak palicí. A Pecka jen prokázal, že svoje příjmení, kdy podobné pecky pěstí dával dost často, nedostal pro nic za nic. Kromě Přibíka z Toušně nezůstal naživu nikdo. Zranění byli dobiti. Nebylo to sice ušlechtilé, ale nezbytné. Pro vězně nebylo na Jenčově místo. A Ondřej pro ně nachystal ještě jednu posmrtnou roli. Chtěl, aby vešlo ve známost, že přibližovat se k Jenčovu se zlými úmysly není zrovna zdraví prospěšné.

			I oni měli padlé a zraněné. Zranění byli odneseni do hodovní síně, kde vznikl provizorní lazaret. Mrtví budou pochováni druhý den, jak se patří. Byl mezi nimi i Kaňka, který nakonec zemřel statečně čestnou smrtí v boji. Z čeledínů to byl Lašek a další. Ondřej si připomněl, že musí zítra poslat někoho na Nižbor s prosbou, aby jim pan Vítek z Hvozdna zapůjčil kaplana.

			Nemělo smysl hasit hořící sruby. Nakonec se jednalo pouze o dřevo, kterého měli v lesích dost. Vše, co bylo možné, vyklidili lidé už předtím. Jen bylo třeba dohlédnout na to, aby se požár nerozšířil na palisádu, dřevěnou nástavbu věže nad bránou a také píci převezenou na nádvoří. A aby létající jiskry nezapálily šindelové střechy na paláci a věži. Ale to nebylo příliš pravděpodobné, protože na nich ležel sněhový poprašek a tam, kde ho odfoukl vítr, se udělala jinovatka.

			Některé ženy ošetřovaly raněné, jiné plakaly nad mrtvými a další vařily v kotli hustou zelnou polévku s kousky uzeného a Ondřej přikázal, aby svařily víno ze soudku, který přivezla Háta z Berouna.

			Ve chvíli, kdy ho napadlo, že už delší dobu neviděl Chiaru, všiml si, jak vchází zvenčí bránou do podhradí. Když k němu přistoupila, objal ji a přitiskl k sobě. „Kde jsi byla?“ zeptal se. „Už jsem měl strach, že se ti něco stalo.“

			Také ho objímala a držela se ho jako klíště.

			„Chiaro, slyšíš mě?“

			Zvedla k němu pohled. „Co, co jsi říkal?“

			„Kde ses toulala? Měl jsem strach, že se ti něco stalo.“

			„Musela jsem posbírat svoje železa. Nemám jich na rozhazování.“

			„Tak proč je pořád rozhazuješ?“

			„Ha, ha, ha. Představ si, že jeden se snažil utéct od Jenčova i s mým železem v zádech.“

			„No, to nebylo od něj pěkné. Neviděla jsi Bruna?“

			„Viděla, je v pořádku. Musel odvést Markuse stranou, začal se chovat nepřiměřeně. Asi jak ucítil krev. Ale Bruno už ho uklidnil.“

			Ondřej měl už na jazyku nějakou vtipnou odpověď, když uslyšel dusot cválajících koní. Bože, netrestej mě za moji nedůslednost, zaprosil v duchu. Obě brány otevřené, nikde žádná stráž… Než stačil vykřiknout varování, byli jezdci v podhradí. Jejich koně se začali plašit, když spatřili tu ohnivou spoušť. Ondřej sáhl po meči, povytáhl ho, ale pak ho spustil zpátky do pochvy. A také si s úlevou oddychl.

			„Koukám, že jsme přijeli pozdě, pane Ondřeji,“ řekl na omluvu pan Vítek z Hvozdna a seskočil z koně.

			„Jak jste vůbec…“

			„Myslíš, jak nás napadlo, že máme přijet? To ten oheň přece – je vidět na míle daleko. Povíš mi, co se tu vlastně stalo? Že jste byli přepadeni, to je poznat na každém kroku, ale…“

			„Pojď, provedu tě, pane Vítku.“

			Všude bylo vidět známky boje. Nakonec prošli hodovní síní, ale nezůstali tam. Nechtěli překážet při ošetřování raněných. Jen jednomu děvčeti Ondřej řekl, aby vyřídila Hátě, že jim má poslat horkou medovinu. Zašli do ložnice a Ondřej hořícím dřívkem, které sebral v krbu, zapálil dvě louče.

			„Posaď se, pane Vítku,“ ukázal Ondřej na malý stolek se dvěma židlemi. A pak mu dopověděl všechno, co ani důkladnou prohlídkou nebylo možné zjistit.

			„Touha po zbohatnutí bývá někdy veliká,“ řekl nižborský purkrabí zamyšleně. „Taková, že se dotyčný nezastaví před ničím, byť by ho jeho touha měla zavést ke srázu, který ho přivede do záhuby.“

			„Tady to sice ještě není, že by to Chvala z Valdéře přivedlo pod sekeru, protože žádná z těch událostí neukazuje na něho přímo a stále musíme mít na zřeteli, že zůstává pod ochranou krále, ale je toho dost, aby to oslabilo jeho pozici, a především aby dal ruce pryč od Jenčova.“

			Děvče jim přineslo medovinu a oba pánové si připili.

			„Kde jsem to jen… Ano. Diviš z Chyšky nám sice pláchnul, ale možná, že to tak pro naši hru bude lepší. Máme toho Přibíka z Toušně. Pokud ti to nebude vadit, odvezl bych si ho. Nižborské sklepní kobky nejsou zrovna v tuto roční dobu tím nejzdravějším prostředím. A odněkud tam pořád prosakuje voda a vězeň ji musí vědrem vybírat. Ne pořád – tak špatně ten hrad postavený nebyl. Ale když aspoň párkrát za noc vodu nevybere, bude plavat i se svým slamníkem.“

			„Mohu ti přidat ještě jedno děvče. Sice se spřáhla s nepřítelem a chtěla mu otevřít bránu, za což je trest upálení, ale nejsem pomstychtivý. Krom toho byla a nejspíš pořád je milenkou Diviše z Chyšky.“

			„Tu beru taky. Pak budeme muset počkat, až vezme křivoklátský purkrabí iniciativu do vlastních rukou.“

			„A to?“

			„K něčemu tady došlo, což nejde přehlédnout. Krom toho, oni už měli svoji akci na získání Jenčova rozpracovanou a nebudou si ji chtít jen tak nechat proklouznout mezi prsty. A taky už je to něco stálo.“ Vítek z Hvozdna dopil pohár s medovinou, ale když mu chtěl Ondřej dolít, zavrtěl hlavou. „Něco už jsem vypil večer a nerad bych spadl, k radosti zbrojných, z koně. Takže teď k věci. Chval z Valdéře, ač nerad, mě bude muset požádat, abych vykonal úlohu rozhodčího. Pro svůj půhon však nebude mít dost důkazů. Ba naopak. Důkazy, které předloží, se nakonec obrátí proti němu a já tak rozhodnu.“

			„Může se odvolat ke komornímu soudu?“

			„Jistě. Ale to on neudělá, protože by tam dopadl stejně jako u mě, možná ještě hůř. Král Jan se v Čechách příliš nezdržuje. Zato u komorního soudu dost často zasedá markrabě Karel. A věř mi, že by uvítal takový soud, který on sám nevyvolal. Bylo by dobré, kdybys mohl na Nižbor přijet s darovacími listinami. Jak s tou starou, kdy král Václav II. Jenčov daroval Haškovu dědovi, tak s tou novou, kterou vystavil markrabě Karel v tvůj prospěch.“

			„Nerad bych s těmi listinami jezdil po lesích, pane Vítku. Pokud bych o ně přišel, mohlo by se vše ještě obrátit v můj neprospěch.“

			Vítek z Hvozdna chvíli přemýšlel, pak pokýval hlavou. „Asi máš pravdu a docela tě chápu, pane Ondřeji. Tak dobrá. Zítra ti sem pošlu písaře, aby udělal opis těch listin. Souhlasíš?“

			„Jsem ti opravdu zavázán, pane Vítku, a děkuji. Jen bys možná radši mohl poslat kaplana.“

			„Proč? Nebyl jsi posledně s prací písaře Bernáta spokojen?“

			„Naopak, prokázal mi cenné služby. Ale stejně jsem tě chtěl požádat o kaplana ohledně zítřejšího pohřbu mých lidí.“

			„Chápu. Nakonec ti mohu poslat oba. Mohou potom při projednávání pod přísahou dosvědčit, že opis je proveden přesně podle originálu. Aby jim nebyla cestou dlouhá chvíle, vypravím s nimi i ranhojiče, aby se podíval na ty tvoje raněné.“ Pan Vítek vstal. „Tak rád bych už byl ve své posteli,“ řekl. „Už si příliš nepotrpím na události, které si sám předem nenaplánuji. A tahle tedy stála za to.“ V podhradí se ještě zastavil a ukázal kolem sebe. „Říkals, že zítra pohřbíš své, co učiníš s těmi druhými?“

			„Když dovolíš, pane Vítku, napadlo mě jisté překvapení.“

			„A svěříš se mi s ním?“

			„To by pak nebylo překvapení. Ale zítra se o tom tak i tak dozvíš.“

			„Když jsem přijel, odskočil od tebe pěkný panoš, s kterým ses předtím objímal. Nemyslím si, že by naše církev svatá tvoje počínání schvalovala,“ řekl pan Vítek potutelně.

			„Ani já bych na svém hradě něco podobného netrpěl, pane Vítku. Jednalo se o jistou Chiaru di San Angelo.“

			„Vskutku? Snoubenka?“

			„Schovanka.“

			Jezdci pána z Hvozdna přihnali mezitím stádo koní, které měli útočníci ukryté v lese. Už jen ti koně představovali značnou sumu peněz.

			„Kam je chceš zahnat, Ondřeji?“ zeptal se pan Vítek.

			„Když dovolíš, pane, byl bych rád, aby sis je ponechal jako projev mého vděku za to, jakou jsi mi byl od samého počátku po mém příjezdu oporou.“

			„To myslíš vážně?“ zeptal se nižborský purkrabí nevěřícně.

			„Naprosto. Shořely mi stáje, stodola – včetně sena. Nebudu mít čím nakrmit ani ty své,“ odpověděl Ondřej. Jeho dar však nebyl zcela nezištný. Křivoklátský purkrabí by byl schopný označit ho za zemského škůdce. Protože ti koně jsou jistě z křivoklátského majetku. Ale když je bude mít Hvozdenský, o to sveřepěji si bude stát za tím, při jaké příležitosti ty koně získal.

			„Hádat se s tebou nebudu. Ale aspoň ti pošlu pár fůr sena, abys vydržel do jara.“

			„To neodmítnu.“

			Hvozdenského zbrojní přivedli Přibíka z Toušně a Bětu. Přibík byl jako mátoha, zřejmě dosud nedokázal pochopit to, co se stalo. Běta počastovala Ondřeje těmi nejsprostšími nadávkami, a tak jí jeden ze zbrojných dal přes hubu. Pak teprve ztichla.

			„Přišel jsi o dost lidí. Kdyby Chvala z Valdéře chytil nějaký nerozum, mohl by poslat Diviše, aby tě znovu navštívil. Nechceš půjčit nějaké zbrojné?“

			„Raději ne. Jestli tě vyzve jako rozhodce, mohl by při nepříznivém verdiktu napadnout tvoji nestrannost. Ale pokud bys vysílal hlídky do okolí, nezlobil bych se.“

			„Máš je mít,“ řekl pan Vítek zvesela a vyhoupl se do sedla. Veselý byl proto, že z výletu, od kterého si nesliboval nic dobrého, si poveze takovou štědrou výslužku.
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			Sotva pan Vítek odjel, přikázal Ondřej čeledi, aby byl zapřažen vůz a na něj naloženi všichni mrtví nepřátelé. Sice nechápali, ale dotazovat se si nikdo nedovolil. Ondřej u nich postupně stoupal na vážnosti a po dnešním úspěšném boji jejich obdiv ještě vzrostl. Prohledali mrtvé. Nebylo toho moc, co našli, ale na jeden tučný váček to dalo. Také jim odebrali veškerou zbroj, která se jim samým bude v budoucnu určitě hodit. Pak si Ondřej zavolal Vojtěcha Pecku a řekl mu, že za jeho nepřítomnosti je velitelem hradu a zodpovídá za něj. Že má hlídat horní hradby a podhradí nechat být, protože tam nic není. A také si nechal osedlat svého koně.


			„Kam jedeš?“ přiběhla k němu Chiara.

			„Do rána jsem zpátky. Velitelem v mojí nepřítomnosti je Pecka,“ řekl jí, „ale ty s Brunem dohlédnete na to, aby bylo všechno tak, jak má.“

			„Mohla bych…“

			„Nemohla,“ uťal ji hned zkraje. „Potřebuji, abys byla tady. Přišli jsme o dost mužů, když počítám i ty zraněné. Je třeba hlídat hrad, ne mě. Ty mrtvoly nikdo neukradne.“

			 

			Byla jasná noc a na druhou stranu, než na kterou odjel pan Vítek se svými, se vydal podivný pohřební vůz s mnoha cestujícími, z nichž byli živí jen dva muži na kozlíku. Před vozem jel na koni jediný jezdec. Kdyby je náhodou někdo potkal, mohl by si myslet, že se jedná o nějaké prokleté vojáky, kterým je souzeno za trest na věky věků putovat noční krajinou tak, aby se nemohli nikdy vrátit do světa živých.

			Jeli většinou z kopce, díky čemuž nepřipadal koním vůz nijak těžký. Po nějaké době sjeli k cestě vedoucí od Berouna a Nižboru, kolem v meandrech se neustále kroutící Berounky, ke Křivoklátu. Před sebou uviděli temné siluety stavení vesnice Zbečna. Ale dál už Ondřej neměl v úmyslu jet. Zastavili u aleje stromů lemující silnici. A tam začali vykládat. Ondřej měl původně v úmyslu mrtvé ke stromům posadit, ale byli tak ztuhlí, že to nebylo možné. A tak každého postavili k jednomu stromu a Ondřej usoudil, že celkový dojem je ještě lepší, než kdyby seděli.

			Mohli jet domů.

			Když Ondřej vešel do ložnice, svlékl si jen svrchní odění a škorně. Pak se překulil do postele. Ani ho nepřekvapilo, že už je obsazená. „Neměla jsi náhodou dávat pozor na hradbách?“ zeptal se už v polospánku.

			„A taky jsem hlídala. Ale když jsem viděla, že se už vracíš, věděla jsem, že bude hrad v bezpečí, a šla jsem spát.“

			„A byla jsi tak unavená, že už jsi nedokázala dojít o patro výš do své ložnice.“

			„Ale tam teď už bydlí jiní. Ti, co přišli o střechu nad hlavou v podhradí. Tak jsem se přestěhovala sem.“

			„To jsi udělala dobře,“ odpověděl Ondřej a vzápětí usnul.

			 

			Druhý den dorazili kaplan, písař a ranhojič a dva vrchovatě naložené vozy se senem. Pan Vítek také vzkázal, že další pošle, jen co budou mít postavenou stodolu nebo aspoň přístřešek, aby seno nezničil déšť nebo sníh. Ondřej ještě předtím vyškrábl maltu kolem kamene se srdcem a z dutiny vyňal darovací listinu krále Václava II. a z truhly také tu novější. Písař se mohl dát do práce. Ondřej se přidal k čeledi, aby pomohl s kopáním hrobu. Jednoho velkého, společného. Kaplan odříkal modlitby a oni naskládali mrtvé do jámy. Pak je přikryli plachtou, aby neměli zašpiněné oči, až předstoupí před poslední soud. Jámu zaházeli a vztyčili nad ní jeden velký kříž, vyrobený z trámů, které přečkaly požár.

			To, že pán z Hvozdna poslal ranhojiče, zachránilo nejspíš některým raněným život, protože jednomu z mužů musel amputovat ruku a druhému odstranit oko, jinak by rány zachvátila sněť.

			Když byl se svou prací hotový i písař, poobědvali s Jenčovskými a všichni tři se mohli vrátit na Nižbor. Ondřej pak obě listiny znovu zazdil a do okované truhly uložil své i nové peníze. Ty po Divišovi z Chyšky nechal dál v úkrytu, jelikož byl přesvědčený, že tam budou ve větším bezpečí než v té okované truhle. Hátu už ráno poslal s Matějem do Berouna pro další zásoby. Protože to, co nakoupila posledně, bylo už pryč, včetně piva a medoviny – těch především. Přikázal, aby také přivezli butylku pálenky. Protože ranhojič byl rozmrzelý, že žádnou neměli. Tvrdil, že na omytí ran je pálenka nejlepší, a tak musel použít svou.

			Ondřej přikázal čeledi, aby začala rozebírat zbytky srubů a očistila prostranství po nich. Zbylé dříví se pak může použít na topení. Pak si nechal osedlat koně a zajel za pachtýři na samoty. I oni viděli od Jenčova v noci záři, ale aby se k němu vydali, na to neměli odvahu. Spíš si sbalili podle jejich soudu to nejcennější, nachystali dobytek a byli připraveni utéct do lesů, aby si zachránili holý život a to málo, co měli. Ondřej jim to neměl za zlé, udělali jediné správné, co v dané situaci mohli. Řekl jim, k čemu došlo, a požádal, aby pomohli se znovupostavením srubů, ale předtím s kácením stromů a jejich svozem. Budou sice stavět z mokrého, není to však zase až takové neštěstí. Dříví si sice později trochu sedne, ale spáry se potom mohou vymazat hlínou smíchanou se slámou a otrubami. Slíbil jim, že jim za práci zaplatí – do jednoho souhlasili.

			Osazenstvo Jenčova sice prořídlo, ale nesložilo se. Promyšlené kroky, které podnikal Ondřej, jim dávaly smysl. A také minulé události jim dodaly sebedůvěry.

			Nejdříve postavili přístřešky pro dobytek a koně. Pak přijde na řadu stodola a pak teprve sruby pro lidi. Ostatně ti měli zatím kde bydlet, i když stísněně. Celé dny bylo slyšet bušení seker a všude vonělo čerstvé dřevo. Jenčov byl sice oslaben, co se počtu lidí týkalo, ale byl teď naopak soudržnější a odpovědnější. Přesto si Ondřej uvědomoval, že bude muset početní stav posílit. Nechtěl si však na Jenčov brát cizí lidi, které nezná. Nespoléhal se jen na hlídky, které mu slíbil Vítek z Hvozdna, ale do okolí vyjížděl i on a někdy takovou hlídku i potkal. Jednou vzal s sebou i Markuse, kterému se ty výlety zalíbily tak, že když Ondřejovi sedlali koně, byl připravený i on.

			Napětí, které Ondřej cítil, se částečně přenášelo i na ostatní a všichni čekali na něco, co musí přijít, i když nikdo netušil, v jaké podobě. Ke zlomu došlo v půlce ledna L. P. 1341, když se na Jenčově objevil posel nižborského purkrabího. Oznámil mu, že křivoklátský purkrabí Chval z Valdéře, bývalý purkrabí na Jenčově Diviš z Chyšky a berounský měšťan Velen Strádovský podali společně půhon na Ondřeje z Rohatce za škody, které jim svým chováním způsobil. Diviš z Chyšky navíc za krádež peněz. Nejzávažnější obvinění, které podával Chval z Valdéře samostatně, bylo obvinění ze silničního lupičství a zmordování velkého množství křivoklátských poddaných. Z tohoto důvodu se pan Ondřej z Rohatce obesílá k projednávání těchto obvinění na Nižbor na čtvrtek 18. ledna, to je za dva dny ráno.

			Pan Vítek nabídl ústy posla, že může odjet s ním na Nižbor hned, aby se vyhnul nebezpečí možného přepadení, ale Ondřej odmítl, jelikož doba, kterou by trávil mimo Jenčov, mu připadala příliš dlouhá a Chval z Valdéře by ji mohl využít k přepadení Jenčova a jeho obsazení. Další vyjednávání by potom bylo pro něj obtížné.

			„Vyřiď panu Vítkovi, že se dostavím včas,“ odpověděl na tu nabídku.
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			V den projednávání sporu vyjel ještě za tmy. Nikoliv však přímo na Nižbor, ani cestou, kterou vezl nebožtíky, ale na druhou stranu směrem k Berounu. Tam přebrodil řeku, kterou protékalo málo vody, protože ta trocha sněhu neroztála, ale zůstala ležet tam, kam dopadla. Jen si musel dávat pozor na led, který se utvořil v tůňkách, které se rozkládaly za velkými kameny mimo proud. Nechvátal, a tak nechal koně, aby si sám našel cestu.

			Začalo se rozednívat, když dojel k příkopu před bránou nižborského hradu. Padací most byl doposud zvednutý. Na druhé straně řeky uviděl, jak z lesa vyjeli po cestě od Jenčova čtyři jezdci. Podívali se jeho směrem a on si neuměl pomoct a zamával jim. Viděl, jak se o něčem dohadují, načež vjeli na most přes řeku a vydali se směrem k hradu. V tu chvíli se začal spouštět hradní padací most. Nevěděl, zdali se tak pravidelně spouští vždy v tuto dobu či to bylo kvůli němu. Zůstal klidný, jako někdo, kdo se v posledních letech téměř výhradně věnuje zabíjení.

			Most dosedl do svého lože.

			Byl si jistý, že dva, možná tři by dokázal zasáhnout šípy. A ten zbývající? Asi by mu musel říct, aby počkal. Sejmul luk ze zad, do tětivy založil šíp a zamířil.

			Jezdci zastavili a jeden z nich zvolal: „Vyzýváme tě, abys nás následoval!“ vykřikl.

			„A já tě vyzývám, abys zavřel hubu, nebo ti proženu šíp chřtánem.“

			Jezdci se ta varianta nelíbila, protože s šípem v chřtánu se velmi špatně polyká. A tak uposlechl.

			Za Ondřejem se ozvalo vrzání otevírající se brány. Pak se ozval zvučný hlas. „Pan Ondřej z Rohatce nechť vstoupí. Nezvaní hosté nechť se klidí od brány hradu.“

			Ondřej začal se svým koněm couvat – luk stále namířený. Bylo to efektní a na tuto dovednost byl dostatečně pyšný. Když zacouval za bránu, uviděl, že vjezd hlídá šest kopiníků, z každé strany tři. Povolil tětivu a šíp vrátil do toulce. Seskočil z koně a předal otěže podkonímu.

			„Tak, teď se ještě rychle nasnídáme,“ přivítal ho v malém a útulném kabinetu pan z Hvozdna. Byl ještě v nočním úboru, přes který měl přehozený plášť podšitý kožešinou. „Zdá se, že na tebe čekal uvítací výbor.“

			„Ale na špatné straně. To je trochu rozlítilo.“

			„Dneska to skončí,“ pronesl pan Vítek.

			„Jsi o tom přesvědčen?“

			„Teď už se jedná i o mou prestiž. Nesnesu, aby se na území spadajícím pod mou pravomoc děly takové věci.“ Pak pan z Hvozdna seznámil Ondřeje se všemi skutečnostmi a s postupem, jaký zvolil pro jednání. Především proto, aby mu to Ondřej nějakými nevhodnými poznámkami nezkazil.

			 

			Jednání bylo svoláno do menší hodovní síně. Nejen, aby na sebe všichni dobře viděli, ale aby se i dobře slyšeli, a v neposlední řadě, malá hodovní síň byla jednou z mála prostor na Nižboru, kde se topilo.

			Když Ondřej vešel, byla většina účastníků již na místě a usazena po obou stranách stolu. Křeslo s vyšším a umně vyřezávaným opěradlem v čele stolu, kde měl nejspíš usednout Vítek z Hvozdna, bylo dosud prázdné. Z boku, nejblíž čela stolu, seděl písař Bernát a vedle něj kaplan Prokop. Naproti nim pak zástupce purkrabího Kuneš z Frýdštejna. Se všemi se Ondřej znal a kývl jim na pozdrav a oni mu kývnutím odpověděli. Ostatních si Ondřej nevšímal – zdánlivě. Jistě, že si je prohlédl, ale jeho pohled byl přezíravý. Sedl si téměř ke konci stolu. Diviše z Chyšky samozřejmě znal, ale ten upíral svůj skelný pohled do nějakého neidentifikovatelného bodu. Další z mužů, dle oblečení soudě a poněkud nejistého pohledu člověka, který se ocitl v jemu neznámém prostředí, byl nejspíš ten berounský měšťan, Velen Strádovec.

			Tím posledním musel být křivoklátský purkrabí Chval z Valdéře. Byl nevelkého vzrůstu, ale postava nebyla jeho hlavní předností – tou byl neobyčejně pronikavý až uhrančivý pohled. A ten zabodával do Ondřeje. Na rozdíl od něj měl na sobě neposkvrněné odění, ovšem Ondřej měl na sobě stále to, v čem přijel z Jižních Tyrol. Jen si to odění nechal vyčistit, a co bylo možné přeprat, nechal přeprat. I škorně měl vyčištěné a namazané lojem. Co mu však dnes nechybělo, byly zlaté ostruhy, které si nasadil poprvé od tyrolského tažení. A také mu Chiara umyla a trochu přistřihla jeho dlouhé vlnité kaštanové vlasy. Nebyl oholen, protože ho nebavilo holit se. Jen si vousy občas zastřihl. Chiara si ho dobírala, že si nechává vousy proto, aby zakryly jizvu táhnoucí se mu přes celou tvář. Ale nebyla to pravda. Někteří muži dokonce své jizvy stavěli na odiv, aby bylo zřejmé, kolik šrámů utržili v bitvách či jiných střetech. Ondřej jich také ještě pár měl, ale nehodlal se kvůli tomu na veřejnosti obnažovat.

			„Pan Vítek z Hvozdna, purkrabí na Nižboru, přichází,“ zvolal mohutným hlasem Kuneš z Frýdštejna a povstal. A ostatní ho tu s větší, tu s menší ochotou následovali.

			Ondřej si všiml, že Chval z Valdéře s menší ochotou. Jistě se cítil panu z Hvozdna roven a těžce nesl, že se musí hlásit o své právo na Nižboru.

			„Zdravím vás a laskavě se posaďte, pánové,“ pokynul jim rukou Vítek z Hvozdna a sám se též posadil. „Pokusím se celou záležitost vyřídit pokud možno rychle, a tak se nebudeme zdržovat různými zbytečnými formalitami. Zde,“ ukázal pan Vítek k Valdéřskému, Chyšenskému a Strádovci, je strana žalující. Zde,“ ukázal na Ondřeje, „je strana žalovaná. Teď přečte písař Bernát půhony a žaloby. Poslouchejte pozorně, protože čtení se nebude opakovat.“

			„Musíme sedět u jednoho stolu s obžalovaným?“ vznesl námitku křivoklátský purkrabí.

			„Jistěže ne, pane Chvale. Pokud ti to bude milejší, můžeš stát,“ odpověděl mu Vítek z Hvozdna věcně a tím považoval námitku za vyřízenou. Pan z Valdéře jen stiskl zuby.

			Písař Bernát se pustil do čtení. Když byl hotov, ujal se slova opět pan Vítek. „Začneme s půhony. Vzhledem k tomu, že jsou téměř identické, vyřídíme jeden a ty ostatní se budou od něj s menšími odlišnostmi odvíjet. Nuže, pane Diviši, co tě vedlo k tomu, že sis na svou osobu připsal část pozemku patřícímu Jenčovu?“

			„To bylo proto,“ Chyšenský se zakoktal, protože ho zaskočilo, že bude jako první tázán právě on. Čekal, že přednost dostane Chval z Valdéře, kdy křivoklátský purkrabí zužitkuje svou výmluvnost, a on se pak jen připojí. „Tedy, při spravování Jenčova mi vznikla škoda, kterou jsem si pak vynahradil upsáním části jenčovských pozemků.“

			„Aha. A můžeš nám tu říct, kdo ti ty škody způsobil?“

			„Nerozumím. Jak to myslíš, pane z Hvozdna?“

			„To je jednoduché. Když mi vznikne škoda, je to způsobeno většinou někým jiným. Chci vědět jeho jméno.“

			„Ale to… Jenčov je prodělečné zboží. Nezbylo ani tolik, abych si mohl vyplatit služné za dobu, co jsem tam dělal purkrabího.“

			„Takže tys tam byl v pozici purkrabího a zároveň hospodářského správce, jestli tomu dobře rozumím.“

			„Ano. Ani za to správcování jsem nedostal ani groš.“

			„Teď tomu ale přestávám rozumět. Ty jsi hospodařil tak špatně, že Jenčov byl ztrátový. A tak sis za to ještě upsal kus jenčovského majetku. Je to tak?“

			„Ale pane…“

			„Ptám se, je to tak?!“ Hvozdenský zvýšil hlas.

			„Tam není odkud brát. Pachtýři neplatili, uhlíři neplatili, čeleď na Jenčově byla líná.“

			„Lžeš! Vím, že od pachtýřů jsi vybíral pachtovné, i od uhlířů za kácení stromů.“

			„To není pravda!“

			„Nechal jsem je vyslechnout, přísahali na kříž. Ale i kdyby to, co tady tvrdíš, byla všechno pravda, což není, ty si svévolně nemůžeš brát z cizího.“

			„A komu tedy skutečně Jenčov patří?“ ozval se Chval z Valdéře. „Pan Hašek je mrtvý, a tenhle?“ ukázal Chval na Ondřeje, „přijde a prohlásí, že mu Jenčov patří.“

			„Je smutné, že muž, který spravuje Křivoklátsko, je tak málo obeznámený se zemským právem,“ řekl pan Vítek téměř lítostivě. „Po smrti pana Haška připadl Jenčov jako odúmrť koruně. Markrabě Karel, jako jeho otcem, králem Janem, pověřený správce Čech, připsal Jenčov za zásluhy v boji Ondřejovi z Rohatce. Chceš snad zpochybnit rozhodnutí markraběte Karla?“

			„To říká on. Kdoví jestli vůbec v nějakém boji byl.“ To bylo tak vážné obvinění, že všichni na chvíli ztichli. Pak se stalo něco nevídaného. Ondřej zvedl nohy a položil si je na stůl.

			„No, to je nehorázné!“ vykřikl pán z Valdéře.

			Ticho prolomil nekontrolovatelný smích pana Kuneše z Frýdštejna. Pan Vítek z Hvozdna se sice nepřipojil, ale mocně mu cukalo v koutcích úst. Když pan Kuneš zvládl ten nejnutkavější smích, oslovil otcovsky pána z Valdéře.

			„Zřejmě nevíš, pane Chvale, že podle dávného zvykového práva si může pasovaný rytíř, i ve společnosti, dát nohy na stůl, pokud má nasazeny své rytířské zlaté ostruhy. A jak vidíš, on je má. Ale neznalost tě omlouvá, protože tys zřejmě nebyl pasován. Možná to bude tím, žes nikdy nebyl ve skutečném boji.“

			„Chceš mě urážet?“

			„Chraň Bůh. Jen bych ti poradil, abys více vážil slova, než je vyslovíš.“

			Ondřej si dal zase nohy na zem, protože ta demonstrace svůj účel už splnila. Pan Vítek nechal písaře Bernáta přečíst obě darovací listiny.

			„Držba majetku, jak v případě pana Haška z Jenčova, tak později Ondřeje z Rohatce, je nezpochybnitelná. Tím se dostáváme hned k dalším dvěma bodům. Tedy k odprodeji dalších pozemků Divišem z Chyšky panu Chvalovi z Valdéře a berounskému měšťanovi Velenu Strádovcovi. Oba prodeje jsou neplatné. Jelikož pan z Chyšky prodával něco, co mu nepatřilo.“

			„Ale já za to zaplatil!“ vykřikl Strádovec zoufale.

			„Strádovče, vždyť jsi kupec! To sis neověřil, zdali zde přítomný Diviš z Chyšky je skutečným majitelem těch pozemků?“

			„On mi říkal… Já mu věřil…“ blekotal nešťastný kupec.

			Pan z Hvozdna vyzval pohledem Chvala z Valdéře, zdali se chce k záležitosti také vyjádřit. Ale ten jen zavrtěl hlavou. „Tento bod, pánové, je mezi vámi a Divišem z Chyšky. Můžete na něm požadovat peníze zpět, a pokud je neuhradí, žalovat ho o podvod a vrácení peněz. Ale ne teď a ne tady. Tento bod nebyl předložen k jednání a také nebude projednáván. Tak tedy dál. Je tady Divišem z Chyšky vznesena žaloba na odcizení hotovosti ve výši tří hřiven stříbra a dvaceti zlatých. K odcizení mělo dojít též na Jenčově. Můžeš se k tomu vyjádřit, pane Diviši? Kde jsi ten obnos měl a kdo ti ho odcizil?“

			„Měl jsem ho ukrytý v podlaze ložnice. A obviňuji Ondřeje z Rohatce, že to byl právě on, kdo ho ukradl.“

			„To je velice závažné obvinění, to bezesporu. Ale máš k němu nějaké důkazy? Přistihl jsi pana z Rohatce při té krádeži?“

			„Ne přímo…“

			„Přistihl, nebo nepřistihl?“

			„Nepřistihl.“

			„Nějací svědci?“

			„Ne.“

			„Takže pouhá domněnka, na základě které obviňuješ urozeného a pasovaného rytíře? Uvědomuješ si, že by tě za takové neopodstatněné nařčení mohl vyzvat na souboj? Jsi na něco takového připravený?“

			„Ne.“

			„Tak drž propříště hubu.“

			„Můžu se na něco zeptat?“ ozval se Ondřej.

			„Ovšem, jsi účastníkem řízení jako každý jiný z těchto pánů,“ vybídl ho pan Vítek.

			„Zajímalo by mě, odkud pan Diviš ty peníze vzal, když tvrdí, že z Jenčova neměl ani groš?“

			„Nemusím ti na tu otázku odpovídat,“ odsekl Diviš nasupeně.

			„Ale musíš, protože teď se ptám já,“ připomněl Divišovi pan Vítek svoji autoritu.

			„Vyhrál jsem v kartách a také v kostkách.“

			„A já mám zase zprávy z Berouna,“ přisadil si opět Ondřej, „že v kartách a kostkách především prohráváš. Tak odkud jsi ty peníze měl? A měl jsi je vůbec?“

			„Trváš dál, pane Diviši, na projednávání tohoto bodu?“ zeptal se nižborský purkrabí a z jeho hlasu čišelo pohrdání.

			„Netrvám,“ odpověděl Diviš odevzdaně.

			„A tím se dostáváme k poslednímu bodu. Nejedná se v něm už o půhon, ale o žalobu, kterou podal pán z Valdéře. Nuže, pane Chvale…“

			„Zde přítomný Ondřej z Rohatce přepadl, zmordoval a okradl oddíl mých lidí. A pak je pro posměch všech vystavil u silnice před Zbečnem. To je hrdelní zločin, navíc spáchaný na králových lidech.“

			„No, pane Chvale, toto je opravdu zvlášť odporný zločin. A kolik těch zmordovaných bylo?“

			„Patnáct, pobil je do jednoho.“

			„Takže nikdo nezůstal?“

			„Nikdo.“

			„Ale nějaké svědky máš, kteří všechno viděli.“

			„Vždyť ti říkám, že nikdo nepřežil.“

			„A na základě čeho to obvinění podáváš?“

			„Protože to není poprvé, kdy byli zabiti mí lidé. A začalo to tehdy, kdy se Ondřej z Rohatce usadil na Jenčově.“

			„A můžeš mi říct, s kým ty zločiny páchá? Pokud vím, má na Jenčově dva tři vysloužilé zbrojné, pár čeledínů s vidlemi… Vždyť sám Diviš z Chyšky musí nejlépe vědět, kolik bojeschopných lidí na Jenčově je.“

			„Musí mít někde ukrytou loupežnou tlupu,“ přisadil si Diviš.

			„Tak dost her, pánové,“ uťal debatu Vítek z Hvozdna.

			„Už jsem se těch lží naposlouchal dost. Ne on, ale vy jste zemští škůdci. To vy jste zákeřně přepadli Jenčov. A po vašem nájezdu tam zbyli mrtví a ranění. Vypálili jste podhradí. Ale to byla vaše chyba. Záře od požáru nás zburcovala a já sám vyjel se zbrojnými na Jenčov ve snaze pomoct. Ale uhlídal jsem tam jenom zmar a zkázu.“

			„A našel jsi tam snad někoho z mých lidí?“ snažil se ještě bránit Chval z Valdéře. „Nebo snad mne?“

			„Ne, tebe ne, pane Chvale. Protože ty na takovouto špinavou práci posíláš jiné. Ale viděl jsem tam všechny ty později vystavené u Zbečna. Je pravdou, že je skutečně pobil se svými lidmi zde přítomný Ondřej z Rohatce. Ne však někde na zboji, ale při obraně Jenčova. Až potom byli odvezeni ke Zbečnu. Prokázal ti službu, abys je mohl pohřbít, protože on tu povinnost neměl. A není pravda, že pobil všechny. Například zde přítomnému Divišovi z Chyšky se podařilo uprchnout.“

			„To je lež!“ vykřikl Diviš.

			„Ještě jedno takový nařčení a budeš ho muset dokázat s mečem v ruce tady a teď,“ okřikl Chyšenského nižborský purkrabí. Pak dal pokyn strážím, které stály u dveří. Jeden ze stráží dveře otevřel a do síně byli postrčeni Přibík z Toušně a Běta. Běta se ještě snažila z posledních sil držet, ale Přibík byl zcela zlomený. Na dotazy odpovídali oba zcela popravdě a Přibík prosil pána z Valdéře, aby ho odtud odvedl.

			I Chval vypadal jako po prohraném boji. „Stahuji všechna obvinění,“ řekl chmurně. „Co navrhuješ?“ zeptal se. Pak si všiml Velena Strádovce a požádal pána z Hvozdna, aby ho vykázal.

			Ale to nižborský purkrabí neměl v úmyslu. Vykázat ho už mohl dávno, protože tam byl přebytečný. Ale ponechal ho tam schválně, protože Strádovec tu zvěst rychle roznese. Večer jí budou plné všechny hospody a druhý den celý Beroun a okolí.

			„Nechci, aby byl ukrácen ani o zbytek projednávání. Aby nevznikl dojem, že se v právu panský stav vyvyšuje nad ten měšťanský. A co se celé záležitosti týče, musíš uznat, pane Chvale, že je velice závažná. Mám takový dojem, že by měla být předána k soudnímu projednání královské komoře, abys mě nemohl nařknout ze zaujatosti.“

			„Přijmu tvůj verdikt.“

			„Pokusím se promluvit za pana Ondřeje z Rohatce, protože to on byl poškozen. A pokud můj návrh nepřijme, soudnímu projednání u královské komory neujdeš. Nuže: Zaplatíš panu Ondřejovi všechny škody, které mu vznikly na majetku i na životech. Za tímto účelem vyšlu na Jenčov komisi, která škody spočítá. Po jejich výčtu, který ti bude předán, zaplatíš onu částku do měsíce. Nadále se vyvaruješ veškerých nepřátelských činů vedených proti pánovi z Rohatce, jakož i proti jeho majetku. A taktéž k tomu nebudeš vybízeti jiné. Souhlasíš?“

			„A co jiného mi zbývá?“

			„Můžeš nesouhlasit.“

			„Tedy souhlasím.“

			„Jako záruka toho, že svůj slib dodržíš, bude v mém vězení držen Přibík z Toušně a k němu přihodíme ještě Diviše z Chyšky, čímž bude částečně potrestán za svoji zvůli. Pokud máš k němu nějaké finanční požadavky jako například peníze, které jsi mu zaplatil nebo nezaplatil za podvodné upsání pozemku patřícímu k Jenčovu, je to mezi vámi a já tuto záležitost nebudu řešit.“

			„To tu mám trčet ve vězení?“ řekl Chyšenský nevěřícně.

			„Mohl jsi dopadnout hůř, tak si nestěžuj,“ napomenul ho Kuneš z Frýdštejna. „Za mnohem menší prohřešky jsme tu opékali žhavými železy jiné. To bys koukal, jak se kroutili.“

			„Pokud si chceš odvézt to děvče,“ obrátil se Hvozdenský na Chvala z Valdéře, „nechám ti ji jako projev dobré vůle.“

			„Co je mi po ní? Ať tu třeba shnije.“

			Běta se dívala před sebe, jako by se probouzela ze zlého snu. Ale ovládla se, aby neplivla Chvalovi do obličeje. Najednou si uvědomila, že pro ně neznamená vůbec nic, nemá, na koho by se mohla obrátit o pomoc. Snad jen na Diviše, ale ten bude hnít s ní ve vlhkém sklepení nižborského hradu.

			„A pak je tu ještě to stádo křivoklátských koní,“ pokračoval pan Vítek. „Buď je vyplatíš, nebo připadnou Nižboru jako pokuta. Nevím, jak potom budeš kralevici nebo králi vysvětlovat, kam se ti takové množství koní najednou podělo.“

			„Vidím, že mi nehodláš nic ulehčit.“

			„Pane Chvale, jednám spravedlivě. Uvědom si, že bych mohl z této situace vytěžit mnohem víc. Představ si, že bys v mé pozici byl ty. Jak bys rozhodoval? Ani se nesnažím na to pomyslet. Ale já nechci, aby vládl svár mezi královskými úděly, které spolu bezprostředně sousedí. Tedy mezi Křivoklátem, Nižborem a Berounem. A do toho laskavě připočítej i Jenčov. Pan Ondřej složil manskou přísahu kralevici Karlovi. A pamatuj si, že v případě tvých dalších nepřátelských aktů proti panu Ondřejovi to bude kralevic Karel brát osobně. Takže ti koně?“

			„Vykoupím je.“

			„Dobře. Vy pánové,“ podíval se na žalující, „tu ještě zůstanete, protože budeme hodně psát. Pana Ondřeje tu nebudeme déle zdržovat, může se vrátit domů. Má tam totiž hodně práce s odstraňováním škod, které jste mu způsobili.“

			Ondřej se zvedl a pan Vítek na něj mrkl. Ondřej věděl, že to dřívější propuštění je mimo jiné kvůli tomu, aby se s těmi druhými cestou nepotkal. Mohlo by se stát, že ve své zlobě zapomenou na sliby a on byl sám. „Pánové, díky,“ uklonil se Nižborským. „Tobě děkuji obzvlášť, pane Vítku, za úsilí dobrat se spravedlivého nálezu v tak zauzlovaném případu.“ Pak se obrátil na Chvala z Valdéře.

			„Tobě můžu říct, že nálezem a rozhodnutím pana Vítka budu považovat celou věc po splnění tvých závazků za vyřízenou a nebudu ti činit žádné protivenství. Ale varuji tě. Pokud budeš pokračovat v nepřátelských aktech proti mé osobě, Jenčovu a jeho osazenstvu, zabiji tě. Diviš z Chyšky se o to pokusil a už víš, jak to u Jenčova dopadlo. A to jsem tam měl tři vysloužilé vojáky a pár čeledínů. Nepokoušej tedy osud.“ Pak se Ondřej otočil a opustil síň.
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			Tentokrát jel domů přímo. Pokud by si na něho chtěli někde počkat, udělají to. Pán z Hvozdna udělal, co mohl. Ondřej musel ocenit jeho brilantní uvažování a spravedlivý přístup. Samozřejmě byl na jeho straně. Ondřej věděl, že i s takto průkaznými důkazy může soud dopadnout v neprospěch toho, kdo je v právu. Kromě toho, že byli oba straníky kralevice Karla, dokonce v užším tajném kruhu, nebyl Ondřej tak bláhový, aby si myslel, že se v osobě pana Vítka z Hvozdna potkal s nějakým novým svatým Mikulášem. Pan Vítek mistrně na poli rivality upevnil svoji pozici vůči křivoklátskému purkrabímu. A také nepřišel zkrátka. Ondřej dobře věděl, že za prokázanou přízeň je dobré také zaplatit. A tak ty koně nechal Vítkovi z Hvozdna tím nejméně okatým způsobem. Dokonce měl při jejich počtu nejspíše předplaceno. Kopyta jeho koně zaduněla na dřevěném mostě. Ohlédl se na hrad, kde se ještě jednalo. Ale pak se začal dívat vpřed. Ze zkušenosti věděl, že při jakékoliv cestě, nejen jízdě na koni, není dobré otáčet se. A tak pobídl svého koně do cvalu.

			 

			Byli tři a byli opěšalí. A nebylo pochyb o tom, že jsou to vojáci, i když zevnějšku opotřebovaného. Ondřejovi bleskla hlavou myšlenka, zda by to mohla být od Chvala z Valdéře pouze účast na divadle, kdy vypouštěl jen takovou mlhu, aby zatím nalákal svého protivníka do pasti.

			Podíval se na ty tři vojáky. Byli pěší, bez luků… To by byla dost špatná past.

			„Pane Ondřeji, jsi to ty?“ zvolal jeden z nich.

			„Doufám, že jo,“ přidal se druhý. „Už ani necítím nohy. A od toho hrádečku jsme museli jít dost svižně. A nejhorší byl ten vlkodlak pobíhající po hradbách.“

			Ondřej k nim popojel a jejich tváře se mu začaly vybavovat. „Tomeš, Záviš a…“

			„A Jaroš,“ dodal třetí. „A naším velitelem byl přece udatný a uprděný Přech z Mrkoše.“

			„Jo, už si vzpomínám. Táhli jste to pořád spolu.“

			„Jako ty, pane, s panem Haškem. Budiž mu zem lehká.“

			„A co tady vůbec děláte?“

			„No, vlastně jsme si mysleli, jestli bys nás nevzal do služby, pane,“ řekl Tomeš nejistě. „Přech je mrtvej, pan Hašek taky, tys odjel, náš oddíl rozpustili. Teď přes zimu se moc neválčí a bez žoldu je zima dlouhá.“

			Ondřej se podíval na jejich od sněhu promáčené škorně. „No, každopádně vám mohu na dva tři dny poskytnout nocleh a jídlo. Ne, že bych zbrojné nepotřeboval. Asi jste si všimli, že se na Jenčově nedávno bojovalo. Přišel jsem o nějaké lidi, ale pokud bych vás najal, mohl bych vám vyplácet tak třetinu žoldu, na jaký jste byli zvyklí. A kromě toho, u mě se zbrojní, když nejsou zrovna ve službě, nemohou jen tak válet, ale pomáhají s tím, co je třeba. Tak jako hradní čeleď musí ve svém volnu cvičit se zbraní a v případě napadení hradu bojovat. Samozřejmě k žoldu je zdarma nocleh a strava.“

			„Já to beru,“ řekl Záviš bez rozmýšlení. „Už mám toho vláčení po všech čertech plný zuby.“

			„A kdybysme se na jaře rozhodli jít za vábením polnice?“ zeptal se Jaroš.

			Ondřej se nemusel příliš rozmýšlet. Protože teď, v nejbližších týdnech se pozná, zdali urovnání, na které Chval z Valdéře přistoupil, myslí vážně. A do jara si může posádku Jenčova doplnit někým nastálo. „Tak pojďte, ať tu nevystojíme dolík,“ řekl a pobídl koně. Zbrojní se seřadili do řady a postupovali v jeho stopách.

			Vzápětí začal padat sníh, a než se dostali k Jenčovu, změnil se na vánici.

			 

			Když se večer sešli v hodovní síni, byli už všichni tři rozhodnuti – nejméně do jara. Střecha nad hlavou a to, že nemusí někde hladoví mrznout, znamená pro vojáky hodně. Ondřej pozval i Pecku a Tyčku, aby se s novými posilami seznámili, a také Matěje ještě se dvěma, kteří se při obraně Jenčova vyznamenali a na které by mohl v budoucnu převést nějaké povinnosti. Chiaru zvát nemusel, její přítomnost byla samozřejmostí. Všichni ji brali jako hradní paní a Ondřejovu milenku. Pravdou bylo, že spolu lehali v jedné posteli, spali však každý zvlášť. Tím dlouhým odháněním, kterého se Chiaře od Ondřeje dostávalo, došlo k tomu, že jejich vztah byl zcela odlišný od vztahů jiných dvojic.

			Ani Bruna nemusel zvát, jakož Markuse. Pes velice brzy poznal, které prostory jsou pro něj nejzajímavější. Byla to právě hodovní síň a kuchyně, ve které se sice nesměl zdržovat, ale bylo to za cenu, že Háta ho musela vždy něčím uplatit, aby odešel.

			Noví zbrojní byli trochu nesví, když si je přišel Markus očichat, ale Chiara byla ráda, že si může s nimi aspoň trochu popovídat, protože každý z nich uměl trochu německy, a dokonce i pár slov italsky. Vysvětlila jim, že si je přišel Markus zařadit, aby věděl, že kdyby na ně narazil někde, kde by byl některý z nich sám, že ho nemá hned roztrhat. To je sice zrovna moc neuklidnilo, ale Chiara jim řekla, že když Markus přišel na Jenčov, také se ho zpočátku všichni báli.

			„Ještě nikoho neroztrhal, samozřejmě kromě nepřátel – to má povolené.“

			Vojáci pak začali s vojenskými historkami, které jsou vlastně takovým vojákovým kořením. Vzpomínají tak i na ty, kteří už jsou mrtví. Mnohdy si historky přibarví, ale i to patří k věci. A nejcennější je ten vypravěč, který dovede historku nejlépe podat. Jaroš připomněl dobývání Belvicina a to, jak se Ondřej vyznamenal při prolomení obrany a následném otevření brány. A také o záchraně života markraběte. I tyhle událost si Jaroš přibarvil, ale Ondřej ho neokřikoval. Proč taky? Vždyť historky, ve kterých vojáka někdo chválí, jsou mnohdy tou jedinou odměnou. Ne každý dostane rytířské ostruhy.

			 

			Později, když už leželi v posteli, se Chiara zeptala:

			„Tím řízením na Nižboru se už všechno vyřídilo? Už nám dají pokoj?“

			„To nevím, Chiaro. Snad. Pan Vítek z Hvozdna je nešetřil, a dokonce Chval z Valdéře by nám měl zaplatit škody, které nám způsobil. A řekl jsem mu přede všemi, že pokud s tím nepřátelstvím vůči nám neskončí, zabiju ho.“

			„A když ne ty, tak já.“

			„To jsem jim samozřejmě neřekl, protože by se samou hrůzou nedožili večera.“

			„Ty jsi tak ohleduplný a citlivý, Ondřeji, že ani nemůžu věřit všemu o tvých činech v bitvách, co tam ti tři napovídali.“

			„Nevěř, Chiaro, nevěř. Oni si hodně vymýšlí. Však víš, jak se mi veškeré zabíjení oškliví.“

			„No vždyť! A ještě něco mi vrtá hlavou,“ řekla Chiara a pak ztichla.

			„Tak se ptej.“

			„Co tady na tom kousku země Diviš z Chyšky a Chval z Valdéře mají? Co je na něm tak cenného?“

			„Železo.“

			„Cože?“

			„Slyšela jsi dobře. Na mých pozemcích je železo.“

			„To jako motyky, meče, hřeby a mříže…“

			Ondřej se zasmál. „To by bylo moc jednoduché. Nachází se tu železná ruda, která je třeba pro výrobu železa.“

			„To nechápu.“

			„Abych byl upřímný, ani já jsem toho moc o výrobě železa nevěděl, dokud jsem se nezeptal. Vždycky jsem nanejvýš viděl kováře, který ve výhni železo rozžhavil, aby změklo a on z něj mohl vykovat, co potřeboval. Nejčastěji, když jsem potřeboval překovat koně. Ale dál jsem se o to nezajímal. A proč taky, člověk nemusí znát na světě všechno. Ovšem pak jsem se dozvěděl, že mám na svých pozemcích železnou rudu.“

			„Půjdeme se zítra na ni podívat?“

			„Ne. Všude je sníh a ruda je pod zemí. Museli bychom kopat. Neboj se, neuteče nám, už tam leží stovky let.“

			„Tak co s ní pak budeme dělat?“

			„My ne, musíme si na to najmout lidi, kteří se v tom vyznají. Ti rudu vykopají, oddělí od země a kamení, pak ji rozemelou, aby ji zbavili dalších nečistot, a ve zvláštních pecích vytaví. A do toho, co vznikne, se potom ještě musí mlátit kladivy a pak už to pomalu začíná být železo, které se prodá k dalšímu použití.“

			„Tak proto se nás chtěli zbavit – kvůli železu.“ Chiara se chvíli dívala do stropu, pak se zvedla, přehodila přes sebe plášť a přistoupila k oknu. „To je nádhera,“ řekla. „Pojď se podívat.“

			Ondřej ji poslechl. Už nesněžilo, noc se projasnila a všechno venku bylo bílé. Nedokončené sruby, hradby, věž u brány a celou krajinu, kam bylo možné dohlédnout, pokrýval jiskřivý sníh.

			„Je to jako v pohádce,“ řekla zasněně Chiara. „Přitom, když jsme putovali přes Alpy, byl sníh hrozivý, přinášel smrt.“

			„I tady každý rok lidé umrznou nebo zemřou vysílením v závějích.“

			„Podívej!“ vyjekla Chiara. „To byla kometa!“

			„Vlasatice se u nás také říká. Dosud jsem ji neviděl.“

			„Ani já. Prý přináší neštěstí. Lidé se jí bojí. Myslíš, že je špatné, že jsme ji viděli letět?“

			„Ne. Málokomu se to poštěstí – neznám nikoho takového. Měla sis něco přát.“

			„Také že jsem si přála.“

			„Řekneš mi to?“

			„Ne.“

			Stál za ní, objal ji a přitiskl si ji na prsa. Pak se vrátili do postele a milovali se. Poprvé od doby, kdy se poznali. Zůstali i pak propleteni, jako by se báli, že když se od sebe oddělí, ztratí se.

			„Proč jsi tak dlouho čekal? Už jsem si myslela, že jsem ti jenom na obtíž. Víš, jak mě to trápilo?“

			„Asi jsem se bál, že se něco pokazí. Měl jsem pocit, že tě musím především chránit.“

			„I před sebou samým?“

			„To také. Nikdy jsem nepoznal někoho, jako jsi ty. Když napadli Jenčov, bál jsem se, že mě zabijí. A co by se pak stalo s tebou? Víš, za celou dobu, co jsem se živil mečem, mne takové myšlenky nikdy nenapadly. Byl jsem volný, nikoho jsem neměl, neměl jsem koho ztratit.“

			„Já vím. I po cestě sem ses snažil chovat tak, že nikoho nemáš. Ale to nebyla pravda – měl jsi mě, i když sis to nechtěl přiznat. A přitom já tě od samého začátku milovala, Ondřeji z Rohatce.“

			„Od samého začátku?“

			„Ode dne, kdy ten hajzl zabil Caesara, mého dobráckého medvěda, který za celý svůj život nikomu neublížil, jen se snažil dělat lidem radost. Byla jsem zoufalá, ale když jsi toho hajzla utopil v močůvce, řekla jsem si: Chiaro, tenhle muž stojí za to, abys ho milovala.“

			Ondřej ji políbil. „Tak takovéhle vyznání ještě asi žádný muž neslyšel. A kdyby věděli, že stačí jen někoho utopit v močůvce, topili by se na potkání.“
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			Snažili se zapomenout na to, k čemu na Jenčově došlo, a zároveň dělali vše možné pro to, aby byli připraveni, kdyby se to opakovalo. Každý den vyjížděla do okolí jednočlenná hlídka pro případ, že by se v blízkosti Jenčova objevili nezvaní hosté. Střídali se noví vojáci a s nimi i Pecka. Jen Tyčka nevyjížděl, neboť nebylo jisté, že by si někoho všiml, dokud by do něj nevrazil. Na obhlídku se ale vydával i Ondřej a s ním vybíhal i Markus. Všem to prospívalo. Lidem, koním i psovi, aby nezlenivěli. Sníh byl dobrý k tomu, že se v něm dalo dobře číst. Kdyby se tam objevil někdo cizí, poznali by to.

			Jednou se jim postavila do cesty smečka tří vlků a Markus okamžitě ožil, jako by si vzpomněl na své původní povolání ovčáckého psa. Předběhl Ondřejova koně a důstojně běžel před ním. Ještě byli daleko, když se vlci otočili a odběhli. Ale Markus na jejich manévr nereagoval. Nenechal se zlákat k bezhlavému pronásledování, i to měl jako pastevecký pes uchováno v mozku. Na takový trik ovčácký pes nesměl nikdy skočit. Nesměl se nechat vlky odlákat, zatímco by zbytek smečky napadl stádo.

			Při své další cestě do Berouna, když jela Háta nakupovat, s sebou vzal Ondřej i Chiaru. Nejdřív trval na tom, že pojede s Hátou na kozlíku, ale ona chtěla jet v sedle tak jako Ondřej. A tak si na kozlík musel sednout Matěj. Všichni byli ozbrojeni. Ondřej a Matěj měli meče a luky, Matěj měl na voze navíc dvě kopí. Chiara měla svoje železa, dokonce Háta se ozbrojila nožem, kterým podřezávala husám krky. Ondřej byl přesvědčený, že běžnému přepadení by se dokázali ubránit.

			V Berouně nakoupili vše potřebné a Ondřej pořídil pro sebe a Chiaru nové odění. Hotových kusů bylo však málo, většinu si museli teprve nechat ušít u krejčích. Ale pláště podšité kožešinou na sebe mohli odít hned, jakož i bobří čapky. Vždyť oba dva měli v podstatě jen to, co nosili na sobě. A také k ševci bylo třeba zajít. Nechat si vzít míru na pevné jezdecké škorně, ne na odiv, ale do sněhu a deště. Pro Chiaru chtěl Ondřej koupit boty hodící se pro urozenou paní. Ale nepochodil, protože chtěla škorně stejné, jaké si objednal on.

			 

			Zima se sice ještě nevzdávala, sníh dosud ležel, ale v ovzduší bylo cítit předjaří. Ondřej vyjížděl na hlídky častěji než ostatní. Jízda na koni ho těšila. A krom toho mohl zkontrolovat pachtýře a uhlíře.

			Zrovna se z jedné takové hlídky vracel, když uviděl na cestě k Jenčovu cizího muže. Nebyl to voják, i když se při chůzi opíral o ratiště kopí. U pasu měl tesák, spíše lovecký než meč. Což také nebylo nic divného, protože putovat sám krajem mohlo být nebezpečné, co se týkalo setkání s jinými lidmi nebo divokou zvěří. Nebyl to ani tulák, protože měl na sobě poctivé odění, nikoliv hadry. A odění bylo spíše pevné než okázalé. Na zádech měl tornu, na které měl připevněnou malou lopatku, perlík a oboustranné kladívko s tím, že ta druhá strana byla vykována do špičky. Ondřej před ním zastavil svého koně. Chvíli se měřili pohledy, až cizí muž promluvil jako první. „Jsem Hans Hammer,“ promluvil muž německy, „a přicházím ze Saska.“

			Ondřej jen pokývl hlavou a čekal na to, s čím se mu muž ještě svěří.

			„Hledám pána z Jenčova.“

			„Právě jsi ho našel,“ odpověděl Ondřej.

			„Na tvých pozemcích se prý nachází železná ruda.“

			„Nehodlám ti to vyvracet. Takže, co tě sem tedy přivádí?“

			„Mám skupinu zkušených těžařů a huťařů. Rádi bychom ti nabídli své služby.“

			„Proč jste odešli ze Saska?“

			„Nepohodli jsme se s pánem, pro kterého jsme těžili a zpracovávali rudu.“

			„Proč jste se nepohodli?“

			„Pan Willibald z Bergova vedl dost nákladný život. A na naši výplatu mu už nezbývalo. Naše práce je těžká a musíme také jíst. A také většina z nás má ženy a děti. Ani ty se neobejdou bez jídla.“

			„Kde máš své lidi?“

			„V Berouně. Tam jsme se dozvěděli o tvém nalezišti a i o tom, že zde bylo zkušebně kopáno a ruda zde opravdu je. A také jsme slyšeli o událostech, ke kterým zde došlo. Ale i my se dovedeme bránit, kdybychom byli napadeni.“

			„Dobře, Hansi Hammere. Pokud je vše tak, jak říkáš, a pokud vaše požadavky nebudou přemrštěné, tak jsi tímto dnem vstoupil se svými lidmi do mých služeb. Teď mě následuj na Jenčov. Do Berouna se nemusíš vracet, pošlu pro tvé lidi vozy.“

			„Díky, pane. Ani v Berouně nás nikdo nebude živit zadarmo a my zůstali už téměř bez prostředků. A pokud nám v začátcích vypomůžeš s jídlem, budeme zpočátku pracovat bez nároku na mzdu, než si tu částku odpracujeme.“

			„Ale nejdřív si budete muset postavit svá obydlí. Dříví vám dám.“

			Na Hansově obličeji se usadil úsměv značící velkou úlevu. „Neproděláš, pane, to ti slibuji,“ řekl.

			Ondřej pobídl koně a Hans Hammer šel v jeho šlépějích. Před nimi běžel Markus. Ohlédl se na Hammera a musel se usmát. Ještě nedávno se staral jenom sám o sebe, nanejvýš hlídal v boji Haškovi záda, ostatně tak, jak to dělal i on jemu. A aniž by o to usiloval, přidala se k němu Chiara, Bruno, Markus… a on náhle za ně cítil odpovědnost. Stal se pánem Jenčova a jeho osazenstva a také pachtýřů na samotách. Když začal přemýšlet o tom, že by měl posílit posádku, objevili se sami od sebe zbrojní, které znal z předešlého tažení. A teď Hammer! Dokonce s lidmi, které bude potřebovat k tomu, s čím měl v úmyslu začít a s čím neměl vůbec žádné zkušenosti. Jako by ho někdo na té cestě neustále postrkoval.

			Podíval se k nebi. „To ty, Hašku? To ty se tam za mě přimlouváš?“ pronesl tiše, ale asi ne tak tiše, aby ho Hammer nezaslechl.

			„Něco jsi říkal, pane?“ zeptal se.

			„Že přijde brzy jaro,“ zalhal Ondřej.

			„Ano, můj pane, máš pravdu. Už aby tu bylo. Ale neboj se. S dílem začneme hned, jak se moji lidé na Jenčově usadí. Na jaro čekat nebudeme.“

			Před nimi se vynořil Jenčov a Ondřej se na něj začal dívat jako na svůj domov. Na můstku mezi palácem a věží uviděl Chiaru. Nemohla ho slyšet, protože sníh tlumil všechny zvuky. Ale ohlédla se, a když Ondřeje poznala, zamávala mu a Ondřej jí ten projev přízně oplatil.

		



		
			POZNÁMKA NAKLADATELE: 

			V tomto textu byly použity cizojazyčné varianty názvů měst: Trident – Trento, Brixen – Bressanone, hradu: Peutelstein – Botestagno a také jmen: Unterbrecher – Lamač, Barsch – Ostříž, Corda – Struna, Schlot – Čahoun. Dále uvádíme české překlady následujících italských slov a slovních spojení: municipio – radnice, sindaco – starosta, padrone di casa – hostinský a signores – pánové.
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